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Brez vnaprej$njega pisnega dovoljenja druzbe Seiko Epson Corporation ni nobenega dela tega dokumenta dovoljeno
reproducirati, shranjevati v sistemu za arhiviranje ali posiljati v kakrsni koli obliki ali na kakrsen koli nacin, ne
elektronski ali mehanski, ne s fotokopiranjem, snemanjem ali drugace. Uporaba informacij v tem dokumentu vam ne
daje nobenih patentnih pravic. Prav tako se ne prevzema nobena odgovornost za $kodo, ki je posledica uporabe
informacij v tem dokumentu. Informacije v tem dokumentu so namenjene samo za uporabo tega Epson izdelka.
Podjetje Epson ni odgovorno za kakr$no koli uporabo teh informacij, ki se uporabljajo pri drugih tiskalnikih.

Ne druzba Seiko Epson Corporation ne njena lastnisko povezana podjetja niso kupcu tega izdelka ali tretjim osebam
odgovorna za $kodo, izgube ali stroske, ki jih kupec ali tretje osebe utrpijo kot posledico nesrece, napa¢ne uporabe ali
zlorabe tega izdelka, nedovoljenih sprememb, popravil ali dopolnitev tega izdelka oziroma (razen v ZDA) ravnanja, ki
ni skladno z navodili druzbe Seiko Epson Corporation za uporabo in vzdrzevanje.

Druzba Seiko Epson Corporation in njene podruznice niso odgovorne za $kodo ali tezave, ki so posledica uporabe
kakr$ne koli dodatne opreme ali potro$nih izdelkov, razen tistih, ki jih druzba Seiko Epson Corporation oznaci kot
originalne izdelke Epson ali odobrene izdelke Epson.

Druzba Seiko Epson Corporation ni odgovorna za kakrsno koli $kodo, ki je posledica elektromagnetnih motenj, ki se
pojavijo ob uporabi kakr$nih koli vmesniskih kablov, razen tistih, ki jih druzba Seiko Epson Corporation oznaci
odobrene izdelke Epson.

EPSONB® je registrirana blagovna znamka, in EPSON EXCEED YOUR VISION ali EXCEED YOUR VISION sta
blagovni znamki druzbe Seiko Epson Corporation.

Intel® is a registered trademark of Intel Corporation.
Programska oprema Epson Scan je delno osnovana na delu skupine Independent JPEG Group.
libtiff

Copyright © 1988-1997 Sam Leffler
Copyright © 1991-1997 Silicon Graphics, Inc.

Permission to use, copy, modify, distribute, and sell this software and its documentation for any purpose is
hereby granted without fee, provided that (i) the above copyright notices and this permission notice
appear in all copies of the software and related documentation, and (ii) the names of Sam Leffler and
Silicon Graphics may not be used in any advertising or publicity relating to the software without the
specific, prior written permission of Sam Leffler and Silicon Graphics.

THE SOFTWARE IS PROVIDED “AS-IS” AND WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS,
IMPLIED OR OTHERWISE, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, ANY WARRANTY OF
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

IN NO EVENT SHALL SAM LEFFLER OR SILICON GRAPHICS BE LIABLE FOR ANY SPECIAL,
INCIDENTAL, INDIRECT OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY KIND, ORANY DAMAGES
WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER OR NOT
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF DAMAGE, AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, ARISING
OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.
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Microsoft®, Windows®, and Windows Vista® are registered trademarks of Microsoft Corporation.

Apple, Macintosh, Mac OS, OS X, Bonjour and TrueType are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries.

Apple Chancery, Chicago, Geneva, Hoefler Text, Monaco and New York are trademarks or registered trademarks of
Apple, Inc.

AirPrint is a trademark of Apple Inc.

Google Cloud Print " isa registered trademark of Google Inc.

Monotype is a trademark of Monotype Imaging, Inc. registered in the United States Patent and Trademark Office and
may be registered in certain jurisdictions.

Albertus, Arial, Gillsans, Times New Roman and Joanna are trademarks of The Monotype Corporation registered in
the United States Patent and Trademark Office and may be registered in certain jurisdictions.

ITC Avant Garde, ITC Bookman, ITC Lubalin, ITC Mona Lisa Recut, ITC Symbol, ITC Zapf-Chancery, and ITC
ZapfDingbats are trademarks of International Typeface Corporation registered in the United States Patent and
Trademark Office and may be registered in certain jurisdictions.

Clarendon, Helvetica, New Century Schoolbook, Optima, Palatino, Stempel Garamond, Times and Univers are
registered trademarks of Heidelberger Druckmaschinen AG, which may be registered in certain jurisdictions,
exclusively licensed through Linotype Library GmbH, a wholly owned subsidiary of Heidelberger Druckmaschinen
AG.

Wingdings is a registered trademark of Microsoft Corporation in the United States and other countries.

Antique Olive is a registered trademark of Marcel Olive and may be registered in certain jurisdictions.

Adobe SansMM, Adobe SerifMM, Carta, and Tekton are registered trademarks of Adobe Systems Incorporated.
Marigold and Oxford are trademarks of AlphaOmega Typography.

Coronet is a registered trademark of Ludlow Type Foundry.

Eurostile is a trademark of Nebiolo.

Bitstream is a registered trademark of Bitstream Inc. registered in the United States Patent and Trademark Office and
may be registered in certain jurisdictions.

Swiss is a trademark of Bitstream Inc. registered in the United States Patent and Trademark Office and may be
registered in certain jurisdictions.

PCL is the registered trademark of Hewlett-Packard Company.

Adobe, Adobe Reader, PostScript3, Acrobat, and Photoshop are trademarks of Adobe systems Incorporated, which
may be registered in certain jurisdictions.

Getopt
Copyright © 1987, 1993, 1994 The Regents of the University of California. All rights reserved.
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Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the
following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following
disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following
disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

4. Neither the name of the University nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products
derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR
IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT
SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

This code illustrates a sample implementation of the Arcfour algorithm
Copyright © April 29, 1997 Kalle Kaukonen. All Rights Reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that this
copyright notice and disclaimer are retained.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY KALLE KAUKONEN AND CONTRIBUTORS "ASIS" AND ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT
SHALL KALLE KAUKONEN OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

microSDHC Logo is a trademark of SD-3C, LLC. (Samo serija WF-5690.)
Opomba: microSDHC je vgrajena v izdelek in je ni mogoce odstraniti.

micro”
S
==

Splosno obvestilo: Imena drugih izdelkov so v tem dokumentu uporabljena zgolj za namene prepoznavanja in so lahko
blagovne znamke svojih lastnikov. Epson se odpoveduje vsem pravicam za te znamke.

© 2015 Seiko Epson Corporation. All rights reserved.

Vsebina tega priro¢nika in specifikacije izdelka so predmet sprememb brez predhodne najave.
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Navodila za uporabo

Uvod

Uvod

Kje poiskati informacije

Najnovejsa razli¢ica spodaj navedenih priro¢nikov je na voljo na spletnem mestu druzbe Epson za podporo.
http://www.epson.eu/Support (Evropa)
http://support.epson.net/ (izven Evrope)

4

Za¢nite tukaj (v papirnati obliki):
v njem najdete uvod v izdelek in storitve.
Pomembna varnostna navodila (v papirnati obliki):

vnjem najdete navodila za zagotavljanje varne rabe izdelka. Ta priro¢nik morda ne bo priloZen, kar je odvisno od
modela in regije.

Navodila za uporabo (PDF):

v njem najdete podrobna navodila za upravljanje, varnost in odpravljanje tezav. Uporabite vodi¢, ko uporabljate
izdelek z racunalnikom ali ob uporabi naprednih moznosti kot je obojestransko tiskanje.

Omrezni vodi¢ (PDF):
v njem najdete navodila za omrezne nastavitve racunalnika, pametnega telefona ali izdelka ter za re$evanje tezav.
Priro¢nik za skrbnike (PDF):

namenjen je skrbniku sistema in vsebuje informacije o upravljanju varnosti in nastavitvah izdelka.

Funkcije, ki so na voljo

Preverite kaj je na voljo za vas izdelek.

WF-5620
WF-4630 WEF-4640 WF-5621 WEF-5690

Tiskanje v v v v
Tiskanje (PS3/PCL) - - - v
Kopiranje v v v v
Faks v v v v
Opti¢no branje na ra¢unalnik

Opti¢no branje na pomnilnisko na- v v 4 4
pravo
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Navodila za uporabo

Uvod
WF-5620
WF-4630 WF-4640 WF-5621 WEF-5690
Opti¢no branje v omrezno mapo
Opti¢no branje v e-posto Samo Avstrali- | Samo Avstrali-
Posredovanje faksavomreznoma- | JainNova Ze- jain Nova Ze- v v
po landija landija
Posredovanje faksa v e-posto
LDAP" - - v v
IPsec/filtriranje IP - - v v
Nadzor dostopa - - v v
-\I;:Tkanje zaupnih tiskalniskih opra- ) ) v v

* Zavec podrobnosti glejte spletni Priro¢nik za skrbnike.

Svarila, pomembna opozorila in opombe

Svarila, pomembna opozorila in opombe vtem priro¢niku so oznaceni s spodaj navedenimi simboli in imajo naslednji
pomen.

Pozor
morate upostevati, da se izognete telesnim poskodbam.

n Pomembno

morate upostevati, da se izognete poskodbam opreme.

Opomba
opozarja na uporabne nasvete in omejitve glede upravljanje izdelka.

Razlicice operacijskih sistemov

V tem priro¢niku so uporabljene naslednje kratice.
4 Windows 8 se nanasa na Windows 8, Windows 8 Pro, Windows 8 Enterprise.

[ Windows 7 se nana$a na Windows 7 Home Basic, Windows 7 Home Premium, Windows 7 Professional, in
Windows 7 Ultimate.

[ Windows Vista se nanasa na Windows Vista Home Basic Edition, Windows Vista Home Premium Edition,
Windows Vista Business Edition, Windows Vista Enterprise Edition in Windows Vista Ultimate Edition.

[  Windows XP se nana$a na Windows XP Home Edition, Windows XP Professional x64 Edition in Windows XP
Professional.
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Navodila za uporabo

Uvod

[ Windows Server 2012 se nana$a na Windows Server 2012 Essentials Edition, Server 2012 standard Edition.

1 Windows Server 2008 se nanasa na Windows Server 2008 Standard Edition, Windows Server 2008 Enterprise
Edition, Windows Server 2008 x64 Standard Edition in Windows Server 2008 x64 Enterprise Edition.

d Windows Server 2008 R2 se nanas$a na Windows Server 2008 R2 Standard Edition in Windows Server 2008 R2
Enterprise Edition.

4 Windows Server 2003 se nana$a na Windows Server 2003 Standard Edition, Windows Server 2003 Enterprise
Edition, Windows Server 2003 x64 Standard Edition, Windows Server 2003 x64 Enterprise Edition, Windows
Server 2003 R2 Standard Edition, Windows Server 2003 R2 Standard x64 Edition, Windows Server 2003 R2
Enterprise Edition in Windows Server 2003 R2 Enterprise x64 Edition.

4 Mac OS X se nanasa na Mac OS X 10.5.8, 10.6.x, 10.7.x, 10.8.x.

Uporaba storitve Epson Connect

S storitvijo Epson Connect in storitvami drugih podjetij lahko preprosto tiskate neposredno iz svojega pametnega
telefona, tabli¢nega ra¢unalnika ali prenosnega racunalnika, in sicer kadar koli in prakti¢no kjer koli po svetu. Za ve¢
informacij o tiskanju in drugih storitvah, obis¢ite naslednje spletno mesto:

https://www.epsonconnect.com/ (portal storitve Epson Connect)

http://www.epsonconnect.eu (samo Evropa)

Opomba:

Nastavitve omreznih storitev lahko opravljate s spletnim brskalnikom na racunalniku, pametnem telefonu, tablicnem
racunalniku ali prenosniku, ki ima vzpostavljeno povezavo z istim omrezjem kot izdelek.

= “Nastavitev omreznih storitev” na strani 141
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Navodila za uporabo

Pomembna navodila

Pomembna navodila

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte ta navodila, da zagotovite varno uporabo tega izdelka. Shranite ta priro¢nik za prihodnjo
uporabo. Upostevajte tudi vsa opozorila in navodila, ki so oznacena na izdelku.

4 Nekaterisimboli, uporabljeni na tiskalniku, zagotavljajo varnost in pravilno uporabo tiskalnika. Pomen simbolov
najdete na spodnjem spletnem mestu.
http://support.epson.net/symbols

[ Uporabite samo napajalni kabel, ki je bil priloZen izdelku, in ne uporabljajte tega kabla z nobeno drugo opremo. Z
uporabo drugih kablov s tem izdelkom ali z uporabo prilozenega napajalnega kabla z drugo opremo lahko
povzrodite pozar ali elektri¢ni udar.

(1 Prepricajte se, ali napajalni kabel ustreza vsem pomembnim lokalnim varnostnim standardom.

(J Napajalnega kabla, vtica, tiskalne enote, enote za opti¢no branje ali dodatnih delov nikoli ne razstavljajte,
spreminjajte in jih ne poskus$ajte popraviti sami, razen kot je natan¢no opisano v navodilih izdelka.

[ V naslednjih primerih iztaknite napajalni kabel izdelka in se za popravilo obrnite na ustrezno usposobljenega
serviserja:
Napajalni kabel ali vti¢ je poskodovan; tekocina je vstopila v izdelek; izdelek je padel na tla ali je poskodovano
ohisje; izdelek ne deluje pravilno ali se je delovanje bistveno spremenilo. Kontrolnikov, ki niso razlozeni v
navodilih za uporabo, ne spreminjajte.

(d  Izdelek postavite blizu zidne vti¢nice, kjer lahko zlahka iztaknete napajalni kabel.

([ Izdelek ne hranite na prostem, umazanem ali pra$nem prostoru, blizu vode, virov toplote in na mestih, ki so
izpostavljeni udarcem, tresljajem, visokim temperaturam in vlaznosti.

([ Pazite, da po izdelku ne razlijete tekocine, in ne uporabljajte izdelka z mokrimi rokami.

(d  Ta izdelek mora biti vsaj 22 cm oddaljen od srénih vzpodbujevalnikov. Radijski valovi, ki jih oddaja ta izdelek,
lahko skodljivo vplivajo na delovanje sr¢nih vzpodbujevalnikov.

@  Ceje zaslon LCD poskodovan, se obrnite na prodajalca. Ce pride raztopina tekocih kristalov v stik z rokami, jih
temeljito sperite zmilom in vodo. Ce pride raztopina tekocih kristalov v stik z o¢mi, jih nemudoma sperite z vodo.
Ce po temeljitem spiranju $e vedno Cutite neugodje ali imate teZave z vidom, nemudoma obiscite zdravnika.

[ Telefona ne uporabljajte med nevihtami. saj lahko pride do elektri¢nega udara zaradi bliskanja.

[ Telefona ne uporabljajte za prijavo pus¢anja plina v blizini mesta, kjer pusca plin.

Opomba:
Varnostna navodila za kartuse s crnilom so navedena v tem poglavju.
> “Zamenjava kartus s ¢rnilom” na strani 121
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Navodila za uporabo

Pomembna navodila

Nasveti za uporabo izdelka in opozorila

Preberite in upostevajte ta navodila, da preprecite poskodbe izdelka ali vase lastnine. Shranite ta priro¢nik za
prihodnjo uporabo.

Namestitev/uporaba izdelka

[d Ne blokirajte ali pokrivajte zra¢nih poti in odprtin na izdelku.
4 Uporabite samo vrsto napajanja, ki je navedena na oznaki izdelka.

[d  Izogibajte se uporabi vti¢nic, ki so na istem omrezZju kot fotokopirni stroji ali nadzorni sistemi zraka, ki se redno
vklapljajo in izklapljajo.

4 Izogibajte se elektri¢nih vti¢nic, ki so povezane s stenskimi stikali ali samodejnimi ¢asovniki.

4 Celotnega racunalnika ne hranite blizu morebitnih virov elektromagnetnih motenj, npr. zvo¢nikov ali osnovnih
enot za brezzi¢ne telefone.

[ Napajalne kable napeljite tako, da se ne bodo odrgnili, prerezali, obrabili, prepogibali in vozlali. Na napajalne
kable ne polagajte nobenih predmetov in ne dovolite, da se po njih hodi ali vozi. Bodite posebej pozorni, da so vsi
napajalni kabli na koncu in na tockah, kjer vstopajo in izstopajo iz pretvornika, ravni.

[  Ce pri izdelku uporabljate podaljsek, se prepricajte, da skupna nazivna obremenitev naprav, ki so priklju¢ene na
podaljsek ne presega nazivne obremenitve kabla. Prepricajte se tudi, da skupna nazivna obremenitev naprav, ki so
priklju¢ene na zidno vti¢nico ne presega nazivne obremenitve zidne vti¢nice.

Q  Ce boste tiskalnik uporabljali v Nem¢iji, mora biti elektri¢na napeljava v zgradbi, kjer je prikljucen izdelek
za$citena z 10- ali 16-ampersko varovalko, da izdelku zagotovi ustrezno zas¢ito pred kratkimi stiki in poskodbami
zaradi ¢ezmernega toka.

d Ko taizdelek s kablom priklju¢ujete v ra¢unalnik ali drugo napravo pazite na pravilno usmerjenost prikljuckov.
Vsak prikljucek je pravilno obrnjen samo v eno smer. Ce priklju¢ek obrnete napa¢no, lahko poskodujete obe

napravi, ki ju povezujete s kablom.

(4 Izdelek postavite na ravno, stabilno povrsino, ki je v vseh smereh $irsa od spodnje ploskve izdelka. Izdelek ne bo
deloval pravilno, e je postavljen pod kotom.

(d Med shranjevanjem ali prevozom izdelka ne nagibajte, postavljajte navpi¢no ali obracajte, ker lahko iztece ¢rnilo.

d  Zaizdelkom omogocite prostor za kable, nad njim pa dovolj prostora, da lahko normalno dvignete pokrov
izdelka.

[ Na sprednji strani tiskalnika pustite dovolj prostora, da bo lahko papir v celoti izvrzen.

4 Izogibajte se prostorom, ki so izpostavljeni hitrim temperaturnim spremembam in vlaznosti. Izdelek zavarujte
pred neposredno son¢no svetlobo, mo¢no svetlobo in viri toplote.

4 Skozi reze izdelka ne vstavljajte predmetov.
[ Med tiskanjem v izdelek ne vstavljajte rok.

[d Ne dotikajte se belega plos¢atega kabla v notranjosti izdelka.
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Navodila za uporabo

Pomembna navodila

Znotraj in okrog izdelka ne uporabljajte razprsilnikov, ki vsebujejo vnetljive pline. S tem lahko povzrodite pozar.
Tiskalne glave ne premikajte ro¢no, ker lahko s tem poskodujete izdelek.

Izdelek vedno izklopite zgumbom O . Izdelka ne izklju¢ite ali prekinite napajanja, dokler se zaslon LCD ne izklopi
popolnoma.

Pred prevozom izdelka se prepricajte, da je tiskalna glava v domacem polozaju (skrajno desno) in da so kartuse s
¢rnilom vstavljene v reze.

Ce izdelka ne nameravate uporabljati dalj ¢asa izvlecite napajalni kabel iz elektri¢ne vti¢nice.

Pri vstavljanju izvirnikov ne pritiskate premocno na stekleno plos¢o opti¢nega bralnika.

Uporaba izdelka z brezzi¢no povezavo

4

Radijski valovi, ki jih oddaja ta izdelek, lahko negativno vplivajo na delovanje medicinske elektronske opreme in
celo povzrodijo okvare. Ce izdelek uporabljate v zdravstvenih ustanovah ali v blizini medicinske opreme,
upostevajte navodila pooblas¢enega osebja v zdravstveni ustanovi ter vsa opozorila in napotke na medicinski
opremi.

Radijski valovi, ki jih oddaja ta izdelek, lahko negativno vplivajo na avtomatsko krmiljene naprave, kot so
avtomatska vrata in pozarni alarmi, zato lahko povzrocijo nesrece. Ce izdelek uporabljate v blizini avtomatsko
krmiljenih naprav, upostevajte vsa opozorila in napotke na teh napravah.

Uporaba zaslona LCD

4

Zaslon LCD lahko vsebuje nekaj drobnih svetlih ali temnih tock in ima lahko zaradi svojih lastnosti
neenakomerno svetlost. To je obi¢ajno in ne pomeni, da je zaslon kakor koli poskodovan.

Za ¢is¢enje zaslona LCD ali zaslona na dotik uporabite samo suho in mehko krpo. Ne uporabljajte tekocih ali
kemi¢nih ¢istil.

Zunanji pokrov zaslona LCD lahko ob moé¢nem trku poéi. Ce povrsina ploice poci ali se odkrusi, se obrnite na
svojega dobavitelja in se ne dotikajte ali poskusajte odstraniti strtega stekla.

S prstom se nezno dotaknite zaslona na dotik. Ne pritiskajte s silo ali z vasimi nohti.
Ne uporabljajte predmetov z ostro konico, kot so kemi¢ni svin¢nik, oster svin¢nik, tabli¢no pisalo in tako dalje.

Kondenzacija v notranjosti tablice lahko zaradi nenadnih sprememb v temperaturi ali vlagi poslabsa delovanje.

Rokovanje s kartusami s ¢rnilom

Varnostna navodila, povezana s ¢rnilom, in nasvete/opozorila za izdelek najdete v povezanem razdelku (pred
razdelkom “Zamenjava kartus s ¢rnilom”).

= “Zamenjava kartu$ s ¢rnilom” na strani 121
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Navodila za uporabo

Pomembna navodila

Omejitve pri kopiranju

Za odgovorno in zakonito uporabo izdelka upostevajte naslednje omejitve.
Kopiranje spodnjih elementov je zakonsko prepovedano:
4 Blagajniski zapisi, kovanci, drzavni trzni vrednostni papirji, drzavne obveznice in ob¢inski vrednostni papirji

[ Neuporabljene postne znamke, predhodno ozigosane razglednice in ostale uradne postne elemente, ki nosijo
veljavno postnino

(d Koleki in vrednostni papirji, izdani v skladu s pravnimi postopki
Pri kopiranju naslednjih elementov bodite previdni:
[ Zasebni trzni vrednostni papirji (potrdila o izdanih delnicah, ¢eki ipd.), mese¢ne prepustnice, dovoljenja ipd.

4 Potni listi, vozniska dovoljenja, zdravniska dovoljenja, cestne prepustnice, boni za prehrano, karte ipd.

Opomba:
Kopiranje teh elementov je tudi lahko zakonsko prepovedano.

Odgovorna uporaba avtorskopravno varovanih gradiv:
4 Izdelke je mogoce uporabiti za nezakonito kopiranje predmetov, ki jih varuje zakonodaja o zas¢iti avtorskih

pravic. Ce vam dejanja ni svetoval izkusen odvetnik, bodite odgovorni in spostljivi in pridobite dovoljenje lastnika
avtorskih pravic, preden kopirate objavljena gradiva.

Zascitite vase osebne informacije

Ta izdelek vam omogoca, da shranite imena in telefonske $tevilke v njegov spomin ¢etudi je napajanje izklopljeno.
V primeru odstranitve ali prenosa naprave na drugo osebo, za izbris spomina sledite naslednjemu meniju.

Setup > System Administration > Restore Default Settings > Clear All Data and Settings
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Navodila za uporabo

Spoznavanje izdelka

Spoznavanje izdelka

Opomba:
Slike, uporabljene v tem prirocniku, so iz podobnega modela izdelka. Ceprav se lahko razlikujejo od vasega izdelka, je nacin
delovanja enak.

Deli izdelka

a. Pokrov samodejnega podajalnika dokumentov (SPD)

b. Samodejni podajalnik dokumentov (SPD)

c Vodilo robov

d. Podajalni pladenj samodejnega podajalnika dokumentov (sem poloZite izvirnike, ki jih Zelite kopirati)

e. Zunaniji pladenj samodejnega podajalnika dokumentov (to je izhodni pladenj za izvirnike, ko jih kopirate)
f. Kaseta za papir 1

9. Opcijska kaseta za papir”

h. Pokrov kasete za papir”

i. Kaseta za papir 2"

* Opcijsko za serijo WF-4630, serijo WF-5620 in serijo WF-5690.
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Navodila za uporabo

Spoznavanje izdelka

Vodila robov

b. Ustavljalnik

Podaljsek zunanjega pladnja

d. Zunaniji pladen;j

Vodila robov

Zadnji podajalnik papirja

g. Varovalo za podajanje papirja

Pokrov za dokumente

b. Steklena plosc¢a opti¢nega bralnika

Nadzorna plosca

d. Vrata USB zunanjega vmesnika
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Navodila za uporabo

Spoznavanje izdelka

a. Reze za kartuse s ¢rnilom

b. Sprednji pokrov

C. Tiskalna glava

Q
(on

,_
—= —@%;Jl

|

>0

a. Vrata LINE

b. Vrata EXT.

C. Vrata USB

d. Vrata LAN

e Servisna vrata USB*

f. Vzdrzevalni zaboj

g. Zadnji pokrov

h. Napajanje

* Vrata USB za nadaljnjo uporabo. Ne odstranjujte etikete.



Navodila za uporabo

Spoznavanje izdelka

Vodi¢ po nadzorni plosci

Opomba:
0 Zasnova nadzorne plosce je lahko odvisna od kraja.

Q  Cepravse lahko zasnova nadzorne ploice in prikazanih elementov na zaslonu LCD, kot so imena menijev in moZnosti,
med seboj razlikuje od dejanskega izdelka, je nacin delovanja enak.

Serija WF-4640/serija WF-5690

Glon

interrupt Reset ~ Stop
=

Start
BaW _ Color

|
I

|
]k

Serija WF-4630/serija WF-5620

a de
S ¢ o
oo errupt Reset  Stop
Stal;t‘
- @n
p i
i
Gumbi/lucke Funkcija

Vklopi ali izklopi tiskalnik. Ko vklopite izdelek, zasveti lu¢ka za vklop.
a. d) Lucka utripa, kadar izdelek tiska/kopira/opti¢no bere/posilja telefaks, poteka menjava
kartuse, poteka polnjenje kartuse ali se ¢isti glava tiskalnika.

b. ﬁ Vrnitev v glavni meni.

c - Prekine trenutni tiskalni posel in omogoci izvedbo drugega tiskalnega posla ali kopiranja.
’ - Ce Zelite nadaljevati prekinjeni posel, znova pritisnite ta gumb.

d 4 Ponastavitev na uporabniske privzete nastavitve. Ce uporabniskih privzetih nastavitev ni, se
’ izdelek ponastavi na tovarniske nastavitve.

e. @ Ustavi trenutni postopek.
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Navodila za uporabo

Spoznavanje izdelka

Gumbi/lucke Funkcija
Zaslon LCD prikaze menije. Ce ima vas izdelek zaslon na dotik, lahko s premikom prsta drsite
f - po zaslonu LCD. Ce se zaslon na dotik ne odziva, pritisnite moéneje.
Ce nekaj minut ne izvedete ni¢esar, se vrne na zacetni zaslon.
g ) Prekli¢e/se vrne v prejsnji meni.

Prikaze Status Menu.
= “Status Menu” na strani 23

V primeru napake oranzna lucka na levi zasveti ali utripa. Napako lahko preverite v Status

00 Menu.
Ko izdelek obdeluje podatke, modra lu¢ka na desni utripa. Ce obstajajo posli za tiskanje/
opti¢no branje/faksiranje, ki ¢akajo na obdelavo, lu¢ka sveti.
- Navede datum/cas ali stevilo kopij, kot tudi Stevilke telefaksa. Vnese alfanumeri¢ne znake in
i preklaplja med velikimi za¢etnicami, malimi zacetnicami in Stevilkami vsakokrat, ko je
' pritisnjen. Za lazji vnos besedila, namesto teh gumbov, uporabite programsko tipkovnico.
j C Pocisti Stevilo kopij in Stevilko faksa.

©

Zacne tiskanje/kopiranje/opti¢no branje/poslje telefaks ¢rno-belih dokumentov.

&

Zacne tiskanje/kopiranje/opti¢no branje/poslje telefaks barvnih dokumentov.

Ikone stanja

Glede na stanje izdelka so na nadzorni plos¢i prikazane naslednje ikone. Pritisnite ikono Wi-Fi ali ikono stanja
omreZja, da preverite trenutne nastavitve omrezja in nastavite Wi-Fi.

Ikone stanja

Ilkone

Opis

Prikaze pomo¢ z navodili za npr. vstavljanje papirja in postavljanje dokumenta.

Na samodejnem podajalniku dokumentov (SPD) je dokument.

Ena ali vec kartus s ¢rnilom je skoraj prazna, ali pa je vzdrzevalni zaboj skoraj poln. Pritisnite {,
da odprete Status Menu, izberite Printer Information in preverite stanje potroSnega materiala.

GG ©

Oznacuje, da je ena alivec kartus s ¢rnilom prazna, ali pa je vzdrZevalni zaboj poln. Pritisnite i,
da odprete Status Menu, izberite Printer Information in preverite stanje potrosnega materiala.
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Navodila za uporabo

Spoznavanje izdelka

Ilkone

Opis

Oznacuje, dasovizdelku shranjeni neprebraniali nenatisnjenifaksi. Ce nastavite shranjevanje

prejetih faksov naracunalnikalizunanjo napravo za shranjevanje, taikona oznacuje, da prejeti
c faksi niso bili shranjeni na ra¢unalnik ali napravo za shranjevanje.
)
— Se vkljudi, ko tiskalnik prejema ali posilja fakse.
EA
=y

i

Oznacuje porabo pomnilnika za faks.

z

Oznacuje, da je pomnilnik za faks poln.

Oznacuje, da je vzpostavljanje povezave Wi-Fi ali Ethernet v teku.

Oznacuje, da povezava Ethernet ni vzpostavljena.

Oznacuje, da je povezava Ethernet vzpostavljena.

Oznacuje, da povezava Wi-Fi ni vzpostavljena.

Oznacuje, da je prislo do napake omrezja Wi-Fi oz. da izdelek is¢e povezavo.

Oznacuje, da je povezava Wi-Fi vzpostavljena. Stevilo értic oznacuje jakost signala povezave.

2 QOB EEE

I»
(=8
=r
(=]
(%]

Oznaduje, da je vzpostavljena povezava Ad hoc.

Oznacuje, da je vzpostavljena povezava v nacinu Wi-Fi Direct.

Oznacuje, da je vzpostavljena povezava v nacinu preproste dostopne tocke.

Oznacuje, da je funkcija nadzora dostopa omogocena. Pritisnite ikono, da se prijavite v
tiskalnik. Vnesti morate uporabnisko ime in geslo. Ce nimate informacij za prijavo, se obrnite
na skrbnika.

= “Nadzor dostopa” na strani 39
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Ikone Opis

Oznacuje, da je funkcija nadzora dostopa omogocena in da je prijavljen uporabnik z
dovoljenjem za dostop. Pritisnite ikono za odjavo.

* To funkcijo podpira samo serija WF-5620 in serija WF-5690.

lkone za posamezen nacin

Ikone Opis
Vstopi v nacin Copy.
E = “Kopiranje” na strani 40

Vstopi v nacin Fax.

e

— Vstopi v nacin Scan.
= “Opti¢no branje z nadzorne plo$¢e” na strani 61

~

Stevilka, prikazana na ikoni nacina faksa, ozna¢uje $tevilo neobdelanih faksov. "»10+« se
prikaze, ce je neobdelanih vec kot 10 opravil. Dodatne podrobnosti najdete v razdelku, v
katerem je opisano, kater besedilo se prikaze, ¢e prejeti faks ni obdelan.

= “Posiljanje telefaksov” na strani 76

= “Obvestilo o neobdelanih prejetih faksih” na strani 96

Vstopi v nac¢in Memory Device.

Prikaze seznam registriranih stikov za opti¢no branje in faksiranje.

‘

= “Nastavitve seznama stikov” na strani 100

Odpre zaslon Preset.

PrikaZe stanje storitve Epson Connect.
= “Uporaba storitve Epson Connect” na strani 12

Odpre zaslon z nastavitvami za Eco Mode.
= “Nastavitve za System Administration” na strani 109

g
o8
(O,

: I f . Vstopi v nacin Setup.
= “Nacin Setup” na strani 107

Status Menu

V meniju Status Menu je prikazano trenutno stanje izdelka in opravil. Pritisnite { na nadzorni plosci.

Funkcija Opis

Prikazuje stanje potro$nega materiala in morebitne napake, ki so se pojavile v izdelku. Ce

Printer Information < e o . o L -
zelite odpraviti napako, jo izberite na seznamu, da prikazete sporocilo o napaki.

Job Monitor PrikaZe seznam poslov v izvajanju in poslov, ki ¢akajo na obdelavo.
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Spoznavanje izdelka

Funkcija Opis

Prikaze zgodovino poslov. Ce posel spodleti, je v zgodovini prikazana koda napake. Kodo
Job History napake in resitev za napako lahko preverite v naslednjem poglavju.

= “Koda napake v meniju Status Menu” na strani 161
Job Storage Izberite Inbox, da prikaZete prejete fakse, ki so shranjeni v pomnilniku izdelka.

Confidential Job*

Prikaze seznam poslov, ki so za¢iteni z geslom. Ce Zelite natisniti posel, ga izberite in vnesite
geslo.
= ‘Tiskanje zaupnih tiskalniskih opravil” na strani 58

* To funkcijo podpira samo serija WF-5620 in serija WF-5690.

lkone na programski tipkovnici za zaslon LCD

S programsko tipkovnico lahko vnasate znake in simbole, da registrirate stik, spremenite omrezne nastavitve ipd. Na
zaslonu s programsko tipkovnico so prikazane naslednje ikone.

Opomba:

Ikone, ki so na voljo, so odvisne od nastavitvenega elementa.

Ilkone

Opis

Preklopi med velikimi in malimi ¢rkami.

123#

[ B

ABC

Zamenja vrsto znakov.
123#: Omogoca vnos Stevilk in simbolov.
ABC: Omogoca vnos ¢rk abecede.

AAA: Omogoca vnos posebnih znakov, kot so npr. preglasi in naglasi.

Spremeni postavitev tipkovnice.

Vnese presledek.

Izbrie znak levo od kazalke.

Potrdi vnesene znake.

DED:OE

Vnese vezaj (-) na zaslonu za vnos Stevilke faksa. En vezaj pomeni trisekundni premor izdelka
med klicanjem.
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Ravnanje s papirjem in mediji

Uvod za uporabo, nalaganje in shranjevanje medijev

Dobre rezultate lahko dosezete z ve¢ino vrst navadnega papirja. Vendar pa premazani papir omogoca vrhunske tiske
saj vpija manj ¢rnila.

Epson ponuja posebne papirje, oblikovane za ¢rnilo, ki ga uporabljajo brizgalni izdelki druzbe Epson, in priporoca
uporabo teh papirjev za visokokakovostne rezultate.

Privstavljanju posebnega papirja Epson najprej preberite list z navodili, ki je priloZen papirju, in upostevajte naslednje
tocke.

Opomba:

(A Papirvstavite v kaseto za papir tako, da je stran, na katero Zelite tiskati, obrnjena navzgor. Natisljiva stran je ponavadi
bolj bela ali sijajna. Ce Zelite ve¢ informacij, si preberite list z navodili, ki je prilozen papirju. Nekatere vrste papirja
imajo obrezane robove, da vam pomaga prepoznati pravilno smer vstavljanja.

Q  Cejepapir zvit, ga pred vstavljanjem izravnajte ali rahlo upognite v drugo stran. Tiskanje na zvit papir lahko povzroci,

da se ¢rnilo na izpisu razmaZze.

Skladiscenje papirja

Takoj po kon¢anem tiskanju neporabljen papir vrnite v originalno embalazo. Ko rokujete s posebnim medijem, Epson
priporoca shranjevanje izpisov v plasti¢ni vrecki, ki jo je mogoce zatesniti. Neporabljen papir hranite pro¢ od visoke
temperature, vlaznosti in neposredne son¢ne svetlobe.

Izbiranje papirja

V naslednji tabeli so prikazani podprti tipi papirja. Zmogljivost nalaganja in vir papirja se razlikujeta glede na papir,
kot je prikazano spodaj.
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Zmogljivost nalaganja (listi ali viSina)

Samodejno
Vrsta medija Velikost K?seta.za pa- Kaseta za pa- Z‘adr!jl pod: dvcfstran.sko
pir 1 ali kase- ir 2*1 ajalnik papi- tiskanje
ta za papir pir rja

Navaden papir*2 Legal 27,5mm 27,5mm 1 -
Letter 27,5 mm 27,5 mm 80"3 v
A4 27,5 mm 27,5 mm 80"3 v
B5 27,5 mm 27,5 mm 80"3 v
A5 27,5mm - 80”3 -
Executive - - 80"3 -
A6 - - 80”3 -
Uporabnisko doloc¢ena | - - 80"3 v
velikost
(182 x 257 mm do
215,9x 297 mm)

Uporabnisko doloc¢ena | - - 1 -
velikost
(razen zgornja)

Debel papir™ Legal - - 1 -
Letter - - 10*5 -
A4 - - 10%5 -
B5 - - 10" -
A5 - - 1 0*5 -
Executive - - 10%5 -
A6 - - 10" -
Uporabnisko doloc¢ena | - - 10%5 -
velikost
(182 x 257 mm do
215,9x 297 mm)

Uporabnisko doloc¢ena | - - 1 -
velikost
(razen zgornja)

Ovojnica #10 - - 10 -
DL - - 10 -
c4 - - 1 -
C6 - - 10 -
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Zmogljivost nalaganja (listi ali viSina)

Samodejno
Vrsta medija Velikost K?seta.za pa- Kaseta za pa- Z‘adr!jl pod: dvcfstran.sko
pir 1 ali kase- ir 2*1 ajalnik papi- tiskanje
ta za papir pir rja
Epson Bright White Ink | A4 200 200 506 v
Jet Paper (Svetlo beli
papir za brizgalne ti-
skalnike)
Epson Photo Quality A4 - - 80 -
Ink Jet Paper (Papir za
fotografije za brizgalne
tiskalnike)
Epson Matte Paper - A4 - - 20 -
Heavyweight (Tezak
matiran papir)
Epson Premium Glossy | A4 - - 20 -
Photo Paper (Prvovrst-
ni papir s svetle¢im 13 %18 cm (5% 7 pal- - - 20 -
premazom) cev)
10 % 15cm (4 X 6 pal- - - 20 -
cev)
Siroki format 16:9 - - 20 -
(102 x 181 mm)
Epson Premium Semi- A4 - - 20 -
gloss Photo Paper (Pr-
vovrstni papirs polsve- | 10X 15cm (4 X 6 pal- - - 20 -
tle¢im premazom) cev)
Epson Ultra Glossy A4 - - 20 -
Photo Paper (Papir za
fotografije zizredno 13 %18 cm (5% 7 pal- - - 20 -
svetle¢im premazom) cev)
10x 15 cm (4 X 6 pal- - - 20 -
cev)
Epson Photo Paper, A4 - - 20 -
Glossy (Svetle¢ papir za
fotografije) 13x 18 cm (5% 7 pal- - - 20 -
cev)
10x 15 cm (4 X 6 pal- - - 20 -

cev)

*1 Odvisno od izdelka — kaseta za papir 2 je opcijska dodatna oprema.

*2 Navaden papir pomeni papir s tezo 64g/m2 (17 Ib) do 90 g/m? (24 Ib).

Vklju€uje tudi vnaprej potiskan papir, papir s pisemsko glavo, barvan papir in recikliran papir.

*3 Kapaciteta vstavljanja za ro¢no dvostransko tiskanje je 30 listov.

*4 Debel papir pomeni papir s tezo 91g/m?2 (25 Ib) do 256 g/m? (68 Ib).

*5 Kapaciteta vstavljanja za ro¢no dvostransko tiskanje je 5 listov.

*6 Kapaciteta vstavljanja za ro¢no dvostransko tiskanje je 20 listov.
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Opomba:
0 RazpoloZljivost papirja je odvisna od obmodja.

1 Pri tiskanju na originalni papir Epson z uporabnisko doloceno velikostjo sta na voljo samo nastavitvi kakovosti
tiskanja Standard (Standarden) oz. Normal (Obiéajno). Ceprav nekateri gonilniki za tiskalnik omogocajo izbiro boljse
kakovosti tiskanja, se izpisi kljub temu natisnejo s kakovostjo Standard (Standarden) oz. Normal (Obiéajno).

Nastavitve vrste papirja na zaslonu LCD

Izdelek se samodejno prilagodi vrsti papirja, ki jo izberete v nastavitvah tiskanja. Zato so nastavitve vrste papirja tako
pomembne. Te izdelku sporocajo, katero vrsto papirja uporabljate, in tako prilagodijo pokritost ¢rnila. Spodnja tabela
navaja nastavitve, ki jih morate izbrati za papir.

Za ta papir Vrsta papirja na zaslonu LCD
Navaden papir”’ plain papers

Vnaprej potiskan papir”! Preprinted

S pisemsko glavo™ Letterhead

Barvan papir"! Color

Recikliran papir”! Recycled

Epson Bright White Ink Jet Paper (Svetlo beli papir za brizgalne | plain papers
tiskalnike)™’

Epson Ultra Glossy Photo Paper (Papir za fotografije zizredno | Ultra Glossy
svetle¢im premazom)

Epson Premium Glossy Photo Paper (Prvovrstni papir s svet- Prem. Glossy
le¢im premazom)

Epson Premium Semigloss Photo Paper (Prvovrstni papir s Prem. Semigloss
polsvetle¢im premazom)

Epson Photo Paper, Glossy (Svetle¢ papir za fotografije) Glossy

Epson Matte Paper - Heavyweight (Tezak matiran papir) Matte

Epson Photo Quality Ink Jet Paper (Papir za fotografije za briz- | Matte
galne tiskalnike)

Debel papir Thick -Paper

Ovojnice Envelope

*1 S tem papirjem lahko tiskate dvostransko.

Nastavitve vrste papirja v gonilniku tiskalnika

Izdelek se samodejno prilagodi vrsti papirja, ki jo izberete v nastavitvah tiskanja. Zato so nastavitve vrste papirja tako
pomembne. Teizdelku sporocajo, katero vrsto papirja uporabljate, in tako prilagodijo pokritost ¢rnila. Spodnja tabela
navaja nastavitve, ki jih morate izbrati za papir.
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Za ta papir

Vrsta papirja v gonilniku tiskalnika

Navaden papir

plain papers (navadni papir)

Epson Bright White Ink Jet Paper (Svetlo beli papir za brizgalne
tiskalnike)

plain papers (navadni papir)

Vnaprej potiskan papir

Preprinted (Vnaprej potiskan)

S pisemsko glavo

Letterhead (S pisemsko glavo)

Barvan papir

Color (Barva)

Recikliran papir

Recycled (Recikliran)

Epson Ultra Glossy Photo Paper (Papir za fotografije z izredno
svetle¢im premazom)

Epson Ultra Glossy

Epson Premium Glossy Photo Paper (Prvovrstni papir s svet-
le¢im premazom)

Epson Premium Glossy (Prvovrstni papir s svetle¢im prema-
zom Epson)

Epson Premium Semigloss Photo Paper (Prvovrstni papir s
polsvetle¢im premazom)

Epson Premium Semigloss (Prvovrstni papir s polsvetle¢im
premazom Epson)

Epson Photo Paper, Glossy (Svetle¢ papir za fotografije)

Photo Paper Glossy

Epson Matte Paper - Heavyweight (Tezak matiran papir)

Epson Matte (Matiran papir Epson)

Epson Photo Quality Ink Jet Paper (Papir za fotografije za briz-
galne tiskalnike)

Epson Matte (Matiran papir Epson)

Debel papir Thick-Paper (Debel papir)
Ovojnice Envelope (Ovojnica)
Opomba:

RazpoloZljivost posebnega medija je odvisna od obmocja. Za najnovejse podatke o medijih, ki so na voljo v vasem obmocju,

se obrnite na sluzbo za podporo Epson.
= “Spletno mesto s tehnicno podporo” na strani 219

Vstavljanje papirja v kaseto za papir

Za vstavljanje papirja sledite tem korakom:

29




Navodila za uporabo

Ravnanje s papirjem in mediji

Popolnoma izvlecite kaseto za papir.

Opomba:
Ko nalagate papir v kaseto za papir 2, odstranite pokrov kasete za papir.

Vodila robov pripnite in potisnite na strani kasete za papir.

Opomba:
Ce uporabljate papir velikosti Legal, razsirite kaseto za papir kot je to prikazano na skici.

Da naravnate velikost papirja, vodilo robov pomaknite na ustrezno velikost.
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n NaloZite papir v smeri vodila robov in s stranjo na katero Zelite tiskati obrnjeno navzdol, ter preverite, da papir
ne moli iz kasete.

Opomba:

d  Pred vlaganjem robove papirja spihajte in poravnajte.

Q  Ce zelite tiskati na prosto dobavljiv preluknjan papir, glejte “Nalaganje papirja in ovojnic v zadnji podajalnik
papirja” na strani 32.

Vodila robov nastavite ob rob papirja.

Opomba:
A Ne nalagajte navadnega papirja nad ¥ oznako s puscico na notranji strani vodila robov.
Pri posebnih medijih Epson mora stevilo listov biti manjse od omejitve, ki je dolocena za ta medij.

® “Izbiranje papirja” na strani 25

Ko nalagate papir v kaseto za papir 2, ponovno pritrdite pokrov kasete za papir.
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E Kaseta naj bo ravna, ter jo pocasi in pazljivo v celoti vstavite v izdelek.

Opomba:
Ko vstavite kaseto za papir, se samodejno prikaze zaslon za nastavitev velikosti in tipa papirja. Poskrbite, da se bodo
nastavitve papirja ujemale s papirjem, ki ste ga naloZili.

Izvlecite glavni pladenj in dvignite ustavljalnik.

Opomba:
0 Na sprednji strani tiskalnika pustite dovolj prostora, da bo lahko papir v celoti izvrZen.

0 Ne vstavite ali odstranite kasete za papir, medtem ko izdelek deluje.

Nalaganje papirjain ovojnicv zadnji podajalnik papirja

Za nalaganje papirja in ovojnic v zadnji podajalnik papirja sledite naslednjim korakom:
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Izvlecite zunanji pladenj in dvignite ustavljalnik.

Dvignite podporo za papir.
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n Papir naloZite tako, da je stran, na katero Zzelite tiskati, obrnjena navzgor in ga poravnajte na sredino zadnjega
podajalnika papirja.

Opomba:
A Natisljiva stran je pogosto bolj bela in svetla od druge strani.

A Pri nalaganju ovojnic najprej naloZite krajsi rob ovojnice, zavihek pa naj bo obrnjen navzdol.

£

[ Ne uporabljajte ovojnic, ki zvite ali prepognjene.

A Dele, ki se prepogibajo in ovojnico sploscite preden jih vstavite.

&) T

0 Preden jo vstavite, poravnajte glavne robove ovojnice.

d  Ne uporabljajte ovojnic, ki so pretanke, saj se lahko med tiskanjem zvijejo.
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Opomba glede papirja z luknjicami za vezavo:
Preluknjan papir lahko uporabite tako, da so luknjice za vezavo na enem izmed daljsih robov. Ne nalagajte papirja z
luknjicami za vezavo po zgornjem ali spodnjem robu.

(r )

RazpoloZljive velikosti so A4, A5, B5, Letter in Legal.
Nalozite samo en list papirja hkrati.

Samodejno obojestransko tiskanje ni na voljo.

I I W

Obvezno prilagodite poloZaj tiskanja datoteke, da ne boste tiskali preko luknjic za vezavo.

Vodilo robov potisnite ob rob papirja, vendar ne pretesno.

e 4

E V zacetnem meniju izberite nac¢in Setup. Izberite Paper Setup, nato pa izberite velikost in vrsto papirja, ki ste ga
nalozili v zadnji podajalnik papirja.

Namestitev originalov

Samodejni podajalnik dokumentov (SPD)

Izvirne dokumente lahko nalozite v samodejni podajalnik dokumentov (SPD) za hitro kopiranje, opti¢no branje ali
faksiranje ve¢ strani. SPD lahko opti¢no obojestransko prebere vase dokumente. V samodejni podajalnik
dokumentov lahko naloZite te izvirnike.

Velikost B5, A5”, A4, Letter, Legal”

Vrsta Navaden papir
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Teza 64 g/m? do 95 g/m?

Kapaciteta 35 listov ali 3,5 mm ali manj (A4, Letter)/10 listov (Legal)

* Pri tej velikosti ne morete samodejno opti¢no prebrati obeh strani papirja.

n Pomembno:

Izogibajte se sledecih dokumentov, da boste preprecili zagozditev papirja. Za te vrste dokumentov uporabite stekleno
plosco opti¢nega bralnika.

A Dokumenti kateri so speti s sponkami, vpenjalniki, itd.
A Dokumenti katerih se drZi lepilni trak ali listek.

4 Fotografije, prosojnice ali nalepke.
o

Papir, ki je strgan, zmeckan ali ima luknje.

Potresite originale po ravni povrsini, da poravnate robove.

—
+

Potisnite vodila robov po samodejnem podajalniku dokumentov.
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Opomba:
Ne nalagajte dokumentov preko pus¢ice ¥ na notranji strani vodila robov.

n Potisnite vodila robov dokler niso poravnani z originali.

Opomba:
Za kopiranje v postavitvi 2-up ali 4-up poloZite izvirnik, kot je prikazano. Preprilajte se, da polozaj izvirnika ustreza
nastavitvam Document Orientation.
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Steklena plosca opticnega bralnika

Odprite pokrov opti¢nega bralnika in polozite izvirnik z licem navzdol na stekleno plosco.

Original potisnite v kot.

/

]

Opomba:
Oglejte si sledeci odsek, ce se pri uporabi EPSON Scan pojavijo problemi z opticnem branjem ali smerjo opticnega
branja.

= “Robovi originalnega dokumenta niso opticno prebrani” na strani 189
= “Vec¢ dokumentov je opti¢no prebranih v eno datoteko” na strani 189

Nezno zaprite pokrov opti¢nega bralnika.

Opomba:
Ko je dokument v pokrovu samodejnega podajalnika dokumentov (SPD) in na steklu opticnega bralnika, bo prednost dana
dokumentu na samodejnem podajalniku dokumentov (SPD).
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Nadzor dostopa

To funkcijo podpira samo serija WF-5620 in serija WF-5690.

Skrbnik lahko tiskanje/kopiranje/opti¢no branje/faksiranje omeji na dolo¢ene uporabnike/skupine s pomocjo
nastavitve Access Control. Ko je ta nastavitev v veljavi, se mora uporabnik prijaviti z vnosom gesla. Skrbnik lahko
registrira do skupaj 10 uporabnikov/skupin. Podrobnosti lahko najdete v Priro¢niku za skrbnike.

Prijava z nadzorne plosce

V zacetnem meniju pritisnite ikono za prijavo m

Ko se prikaze zaslon za vnos gesla, vnesite geslo.

Opomba:
Ce ne veste uporabniskega imena in gesla, se obrnite na skrbnika tiskalnika.

Dovoljene nacine lahko uporabite.

Opomba:
Omejeni meniji so osenceni.

Tiskanje z racunalnika, ko je moznost Access Control
veljavna (samo Windows)

Pred posiljanjem opravila morate na tiskalniku vnesti svoje uporabnisko ime in geslo.
= “Nastavitve Access Control (Nadzor dostopa) za Windows” na strani 44
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Kopiranje

Kopiranje dokumentov

Osnovno kopiranje

Za kopiranje dokumentov sledite spodnjim navodilom.

-

BN E DN

Vstavite papir.
= “Vstavljanje papirja v kaseto za papir” na strani 29
= “Nalaganje papirja in ovojnic v zadnji podajalnik papirja” na strani 32

Polozite izvirnik.
= “Namestitev originalov” na strani 35

V zadetnem meniju izberite na¢in Copy.

S $tevil¢no tipkovnico na nadzorni plos¢i vnesite Stevilo kopij.

Izberite Layout, nato pa izberite ustrezno postavitev, kot je npr. kopiranje 2 kopij na eno stran.

Opravite ustrezne nastavitve kopiranja. Za podrobnejse nastavitve izberite Settings.

Opomba:
1 Pritisnite Preview, da si ogledate predogled kopiranja, preden zacnete s kopiranjem.

A Nastavitve kopiranja lahko shranite kot vhaprejsnjo nastavitev.
= “Presets” na strani 118

Pritisnite na gumbe ¢, da nastavite barve in pri¢nite s kopiranjem.

Menijski seznam nacina kopiranja

Za menijski seznam nacina kopiranja glejte razdelek spodaj.
= “Nacin Copy” na strani 103
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Tiskanje

Tiskanje z nadzorne plosce

Ce Zelite tiskanje izvesti prek nadzorne plosce in brez uporabe racunalnika, sledite spodnjim navodilom. Natisnete
lahko podatke z zunanje naprave USB.

Tiskanje datoteke JPEG

1 Vstavite papir.
= “Vstavljanje papirja v kaseto za papir” na strani 29
= “Nalaganje papirja in ovojnic v zadnji podajalnik papirja” na strani 32

Vstavite pomnilni$ko napravo.

V zacetnem meniju izberite Memory Device.

n Izberite JPEG.

Opomba:

Q  Cepomnilniska naprava vsebuje ve¢ kot 999 slik, so slike samodejno razdeljene v skupine in prikaze se zaslon za
izbiro skupine. Izberite skupino, ki vsebuje sliko, katero Zelite natisniti. Slike so razporejene glede na datum
zajema.

Q  Ce zelite izbrati drugo skupino, izberite naslednji meni.
Memory Device > JPEG > Options > Select Group.

Izberite sliko, ki jo Zelite natisniti.
E S stevil¢no tipkovnico na nadzorni plos¢i vnesite $tevilo izpisov.

Pritisnite Settings za opravljanje nastavitev tiskanja ali Adjustments za prilagajanje nastavitev barv.

Opomba:
A Dodatne informacije o podrobnih nastavitvah lahko najdete na seznamu menijev nacina Memory Device.

= “Nacin Memory Device” na strani 104

Q  Cezelite izbrati vecslik, pritisnite X, nato pa ponovite koraka 5 in 6 ali pa vodoravno podrsajte po zaslonu, da
spremenite sliko.

E Pritisnite enega izmed gumbov &, da nastavite barvni nacin, nato pa zacnite s tiskanjem.
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Tiskanje datoteke PDF ali TIFF
Tiskanje datotek PDF podpira samo serija WF-5690.
Vstavite papir.

= “Vstavljanje papirja v kaseto za papir” na strani 29
= “Nalaganje papirja in ovojnic v zadnji podajalnik papirja” na strani 32

-

Vstavite pomnilni$ko napravo.

V zacetnem meniju izberite Memory Device.

Izberite PDF ali TIFF.

Izberite datoteko, ki jo Zelite natisniti.

Preverite informacije o datoteki, nato pa pritisnite Proceed.

S stevil¢no tipkovnico na nadzorni ploé¢i vnesite $tevilo izpisov.

Za prilagajanje nastavitev tiskanja pritisnite Settings.

CENECEDRNEADN

Opomba:
Podrobnosti o nastavitvenih elementih lahko najdete na seznamu menijev nacina Memory Device.
= “Nacin Memory Device” na strani 104

Pritisnite Proceed, nato pa potrdite nastavitve tiskanja.

Pritisnite enega izmed gumbov &, da nastavite barvni nacin, nato pa zacnite s tiskanjem.

H

Opomba:
Ce je za PDF nastavljeno geslo, ga vnesite.

Tiskanje z racunalnika

Gonilnik tiskalnika in nadzornik stanja

Gonilnik tiskalnika omogoca izbiro med $irokim obsegom nastavitev za najboljse rezultate tiskanja. Nadzornik stanja
in pripomocki tiskalnika vam omogocajo, da nadzorujete stanje izdelka in ga ohranite v najboljSem delovanju.
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Opomba za uporabnike operacijskega sistema Windows:

1 Gonilnik tiskalnika samodejno najde in namesti najnovejso razlicico gonilnika tiskalnika z Epsonovega spletnega
mesta. Kliknite gumb Software Update (Posodobitev programske opreme) v oknu Maintenance (VzdrZevanje)
gonilnika tiskalnika in sledite navodilom na zaslonu. Ce se gumb v oknu Maintenance (VzdrZevanje) ne pojavi,
kliknite na All Programs (Vsi programi) ali Programs (Programi) v meniju “Start” sistema Windows in preverite
vsebino mape EPSON.*

* Windows 8:

Ce se gumb v oknu Maintenance (Vzdrzevanje) ne pojavi, z desno tipko miske kliknite zaslon Start (Zacetek) oz.
podrsajte od spodnjega ali zgornjega roba zaslona Start (Zacetek) in izberite All apps (Vsi programi), nato pa v
kategoriji EPSON izberite Software Update (Posodobitev programske opreme).

Q  Ce zelite spremeniti jezik gonilnika, v oknu Maintenance (Vzdrzevanje) gonilnika tiskalnika izberite Zeleni jezik v
razdelku Language (Jezik). Ta funkcija morda ni na voljo, odvisno od vase lokacije.

Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows

Do gonilnika tiskalnika lahko dostopate iz ve¢ine programov sistema Windows, namizja ali taskbar (opravilne
vrstice).

Za nastavitve, ki se nanasajo samo na program, ki ga uporabljate, odprite gonilnik tiskalnika iz tega programa.

Ce 7elite izbrati nastavitve, ki bodo uporabljene za vse programe sistema Windows, odprite gonilnik tiskalnika prek
namizja ali taskbar (opravilne vrstice).

Za dostop do gonilnika tiskalnika si oglejte naslednje dele.

Opomba:
Posnetki oken gonilnika tiskalnika v Navodila za uporabo so iz okolja Windows 7.

Iz programov sistema Windows

V meniju File (Datoteka) kliknite Print (Natisni) ali Print Setup (Nastavitev tiskanja).

V oknu, ki se prikaze, kliknite Printer (Tiskalnik), Setup (Nastavitev), Options (MozZnosti), Preferences
(Nastavitve) ali Properties (Lastnosti). (Odvisno od programa boste morda morali klikniti enega ali
kombinacijo teh gumbov.)

Prek namizja

1 Windows 8 in Server 2012:
Izberite Desktop (Namizje), charm (¢arobni gumb) Settings (Nastavitve) in Control Panel (Nadzorna plosca).
Nato v kategoriji Hardware and Sound (Strojna oprema in zvok) izberite Devices and Printers (Naprave in
tiskalniki). Z desno tipko migke kliknite na napravo oz. jo pritisnite in drzite, nato pa izberite Printing
preferences (Nastavitve tiskanja).

d Windows 7 in Server 2008 R2:
Kliknite gumb “Start” in izberite Devices and Printers (Naprave in tiskalniki). Nato z desno tipko miske kliknite
izdelek in izberite Printing preferences (Nastavitve tiskanja).

1 Windows Vista in Server 2008:
Kliknite gumb “Start”, izberite Control Panel (Nadzorna plosca) in nato v kategoriji Hardware and Sound
(Strojna oprema in zvok) izberite Printer (Tiskalnik). Nato z desno tipko miske kliknite izdelek in izberite
Printing preferences (Nastavitve tiskanja).
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d  Windows XP in Server 2003:
Kliknite Start (Zacetek), Control Panel (Nadzorna plosca), (Printers and Other Hardware (Tiskalniki in
ostala strojna oprema)) in nato Printers and Faxes (Tiskalniki in faksi). Izberite izdelek in nato v meniju File
(Datoteka) kliknite Printing Preferences (Nastavitve tiskanja).

Iz ikone bliznjice v taskbar (opravilna vrstica)

Z desno tipko miske kliknite ikono izdelka v taskbar (opravilna vrstica) in nato izberite Printer Settings (Nastavitve
tiskalnika).

Ce zelite dodati ikono bliznjice v taskbar (opravilno vrstico) sistema Windows, najprej odprite gonilnik tiskalnika
prek namizja, kot je opisano zgoraj. Nato kliknite zavihek Maintenance (Vzdrzevanje) in gumb Extended Settings
(Razsirjene nastavitve). V oknu Extended Settings (Raz$irjene nastavitve) izberite Enable EPSON Status Monitor 3
(Omogoci EPSON Status Monitor 3) in pritisnite OK (V redu).

Nato kliknite gumb Monitoring Preferences (Nastavitve nadzorovanja) na zavihku Maintenance (Vzdrzevanje) in
izberite moznost Register the shortcut icon to the task bar.

Pridobivanje informacij iz elektronske pomoci

V oknu gonilnika tiskalnika poskusite enega od naslednjih postopkov.
[ Z desno tipko migke kliknite element in nato kliknite Help (Pomoc).

4V zgornjem desnem kotu okna kliknite gumb ﬂ in nato kliknite element (velja samo za Windows XP).

Dostop do lastnosti tiskalnika v sistemu Windows

(1 Windows 8 in Server 2012:
Izberite Desktop (Namizje), charm (¢arobni gumb) Settings (Nastavitve) in nato Control Panel (Nadzorna
plosca). Nato v kategoriji Hardware and Sound (Strojna oprema in zvok) izberite Devices and Printers
(Naprave in tiskalniki). Z desno tipko miske kliknite na napravo oz. jo pritisnite in drZite, nato pa izberite Printer
properties (Lastnosti tiskalnika).

(d Windows 7 in Server 2008 R2:
Kliknite gumb “Start”, izberite Devices and Printers (Naprave in tiskalniki), nato pa z desno tipko miske kliknite
napravo in izberite Printer properties (Lastnosti tiskalnika).

(J Windows Vista in Server 2008:
Kliknite gumb “Start”, izberite Control Panel (Nadzorna plos¢a) in nato v kategoriji Hardware and Sound
(Strojna oprema in zvok) izberite Printer (Tiskalnik). Nato z desno tipko miske kliknite izdelek in izberite
Properties (Lastnosti).

d Windows XP in Server 2003:
Kliknite Start (Zacetek), Control Panel (Nadzorna plosca), (Printers and Other Hardware (Tiskalniki in
ostala strojna oprema)) in nato Printers and Faxes (Tiskalniki in faksi). Izberite izdelek in nato v meniju File
(Datoteka) kliknite Properties (Lastnosti).

Nastavitve Access Control (Nadzor dostopa) za Windows

Ta funkcija je na voljo le pri seriji WF-5620 in seriji WF-5690.

Ce je nastavitev Access Control na tiskalniku nastavljena na On, boste morali pred posiljanjem tiskalniskega posla v
gonilnik tiskalnika vnesti uporabnisko ime in geslo.
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Odprite gonilnik tiskalnika.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 43

V zavihku Maintenance (Vzdrzevanje) kliknite Printer and Option Information (Informacije o tiskanju in
moznostih).

Izberite potrditveno polje Save Access Control settings in na zaslonu Printer and Option Information
(Informacije o tiskanju in moznostih) kliknite Settings (Nastavitve).

Vnesite User Name (Uporabnisko ime) in Password (Geslo) in kliknite OK (V redu).

HENE

Opomba:
Ce ne veste uporabniskega imena in gesla, se obrnite na skrbnika tiskalnika.

Kliknite OK (V redu), nato pa zaprite zaslon Printer and Option Information (Informacije o tiskanju in
moznostih).

Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X

Spodnja tabela opisuje, kako dostopati do pogovornih oken gonilnika tiskalnika.

Pogovorno okno Dostopanje

Page Setup (Nasta- | V meniju “File” (Datoteka) v svojem programu kliknite Page Setup (Nastavitev strani).

vitev strani) Opomba:

Meni Page Setup (Nastavitev strani) morda ne bo prikazan v meniju “File”, kar je odvisno
od vasega programa.

Print (Tiskanje) V meniju “File” (Datoteka) v svojem programu kliknite Print (Tiskanje).
Epson Printer Utili- | V sistemu Mac OS X 10.8 ali 10.7 v meniju Apple kliknite System Preferences (Sistemske
ty4 nastavitve), nato pa kliknite Print & Scan (Tiskanje in opti¢no branje). V polju s seznamom

Printers (Tiskalniki) izberite svoj izdelek ter nato kliknite Options & Supplies (MoZnosti in
zaloga), Utility (Pripomocek) in Open Printer Utility.

Za sistem Mac OS X 10.6, kliknite System Preferences (Sistemske nastavitve) na meniju
Apple in nato kliknite Print & Fax (Tiskanje in faksiranje). V polju s seznamom Printers
(Tiskalniki) izberite svoj izdelek ter nato kliknite Options & Supplies (Moznosti in zaloga),
Utility (Pripomocek) in Open Printer Utility.

Za sistem Mac OS X 10.5, kliknite System Preferences (Sistemske nastavitve) na meniju
Apple in nato kliknite Print & Fax (Tiskanje in faksiranje). V polju s seznamom Printers
(Tiskalniki) izberite svoj izdelek ter nato kliknite Open Print Queue (Odpri ¢akalno vrsto za
tiskanje) in Utility (Pripomocek).

Osnovni postopki

Osnovno tiskanje

Ce zelite tiskati z ra¢unalnika, sledite spodnjim navodilom.
Ce nekaterih nastavitev gonilnika tiskalnika ne morete spreminjati, jih je verjetno zaklenil skrbnik. Za pomo¢ prosite
skrbnika ali zahtevnega uporabnika.
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Opomba:
[  Posnetki zaslonov v tem prirocniku se lahko razlikujejo glede na model.

0 Pred zacetkom tiskanja pravilno naloZite papir.

> “Vstavljanje papirja v kaseto za papir” na strani 29

= “Nalaganje papirja in ovojnic v zadnji podajalnik papirja” na strani 32
1 Za obmodje tiskanja si oglejte spodnji del.

» “Obmodje tiskanja” na strani 195

1 Ko izberete ustrezne nastavitve, natisnite preskusno kopijo in preverite rezultate, preden natisnete celotno opravilo.

Osnovne nastavitve izdelka za Windows

Opomba za serijo WF-5620/serijo WF-5690:

Ce je nastavitev Access Control na tiskalniku nastavljena na On, boste morali pred posiljanjem tiskalniskega posla v
gonilnik tiskalnika vnesti uporabnisko ime in geslo.

= “Nastavitve Access Control (Nadzor dostopa) za Windows” na strani 44

Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.

2 Odprite nastavitve tiskalnika.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 43

EQA Printing Preferences @I
l Main llu‘lore Options | Maintenance|
Printing Presets Paper Source [Auho Select l V]
’ Add/Remove Presets... ] DocumentSize  [Letter 8 1/2x 11in ! v]l
E] Document - Fast
] Document - Standard Quality [Orientation @) Portrait () Landscape ]
ﬁ Document - High Quality
2t Document - 2-Sided Paper Type [plain papers l v]l
Document - 2-Up )
£7% Document - 2-Sided with 2-Up Quality [standard -
j_ Document - Fast Grayscale Calor @ Color () Grayscale
E Document - Grayscale
2-sided Printing [Off -
Settings... Print Density...
— Multi-Page Ooff - Page Order...
m Copes 1 % [ colate
P— a : a Reverse Order
Quiet Mode [OFF -
Shaow Settings |:| Print Preview
[ 30b Arranger Lite
’ Reset Defaults ] ’ Ink Levels ]
[ ok J|[ cancel |[ Hep

Kliknite tabelo Main (Glavno).

n Izberite primerno nastavitev za Paper Source (Vir papirja).
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meri. Za podrobnosti si oglejte elektronsko pomoc.

Ce Zelite spremeniti usmerjenost izpisa, izberite Portrait (Pokon¢no) (visoko) ali Landscape (LeZece)

Izberite primerno nastavitev za Document Size (Velikost dokumenta). Dolo¢ite lahko tudi velikost papirja po
E ($iroko).

Opomba:
Med tiskanjem na ovojnice izberite moZnost Landscape (Lezece).

Izberite primerno nastavitev za Paper Type (Tip papirja).
= “Nastavitve vrste papirja v gonilniku tiskalnika” na strani 28

Opomba:
Kvaliteta papirja je samodejno prilagojena za izbrano Paper Type (Tip papirja).

E Izberite ustrezno moznost za nastavitev Quality (Kakovost).

Opomba:
Ce na navaden papir, papir s pisemsko glavo ali vnaprej potiskan papir tiskate zelo goste podatke, izberite moZnost
Standard-Vivid, da bodo izpisi bolj Zivahni.

E Kliknite OK (V redu), da zaprete okno z nastavitvami tiskalnika.

Opomba:
Glejte ustrezni del, da izvedete spremembe pri naprednih nastavitvah.

Natisnite datoteko.

Osnovne nastavitve izdelka za Mac OS X

Opomba:
Posnetki zaslonov z okni gonilnika tiskalnika v tem prirocniku so iz sistema Mac OS X 10.7.

Odprite datoteko, ki jo Zelite natisniti.
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Odprite pogovorno okno Print (Tiskanje).
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 45

Printer: | EPSON XXXX ()
Presets: | Default Settings A
Copies:
Pages: (=) All
( JFrom: |1 to: |1
Paper Size: | A4 210 by 297 mm
— \— —
Orientation: I T Ill
| Preview ;

[E] Auto Rotate

(*)Scale: 100 %

I._:_.'Scale to Fit: (= Print Entire Image
Fill Entire Paper

Copies per page: | 1 =

| Cancel | [ Print ]

Opomba:
Ce se prikaze poenostavljeno pogovorno okno, kliknite gumb Show Details (PrikaZi podrobnosti) (pri Mac OS X
10.8 ali 10.7) oz. gumb ¥ (pri Mac OS X 10.6 ali 10.5.8) da ga razsirite.

Za nastavitev Printer (Tiskalnik) izberite tiskalnik, ki ga uporabljate.

Opomba:

Morda ne boste mogli izbrati nekaterih elementov v tem pogovornem oknu, kar je odvisno od vasega programa. V
takem primeru v meniju “File” (Datoteka) programa kliknite Page Setup (Nastavitev strani) in izberite ustrezne
nastavitve.

Izberite primerno nastavitev za Paper Size (Velikost papir).

Izberite ustrezno moznost za nastavitev Orientation (Usmerjenost).

gl B

Opomba:
Pri tiskanju ovojnic izberite leZeco usmerjenost.
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E V pojavnem meniju izberite Print Settings (Nastavitve tiskanja).

Printer: | EPSON XXX =
Presets: | Default Settings =
Copies:
Pages: @AII
(_JFrom: |1 to: |1
Paper Size: | A4 +| 210 by 297 mm

Qrientation: I@ r ;

| Print Settings I 5
Paper Source: | Auto Select s
Media Type: | plain papers + |
Print Quality: | Normal + |
Borderless

Expansion: | Max

|_| Grayscale

|_| Mirror Image

Izberite primerno nastavitev za Paper Source (Vir papirja).

Izberite ustrezno moznost za nastavitev Media Type (Vrsta medija).
= “Nastavitve vrste papirja v gonilniku tiskalnika” na strani 28

Izberite ustrezno moznost za nastavitev Print Quality (Kakovost tiskanja).

ol o il |

Opomba:
Ce na navaden papir, papir s pisemsko glavo ali vnaprej potiskan papir tiskate zelo goste podatke, izberite moZnost
Standard-Vivid, da bodo izpisi bolj Zivahni.

Kliknite Print (Tiskanje), da za¢nete tiskanje.

Preklic tiskanja

Ce Zelite preklicati tiskanje, sledite navodilom v primernem delu spodaj.

S tipko na izdelku

Pritisnite tipko @, ¢e Zelite preklicati tiskalni posel v teku.

Uporaba statusnega menija izdelka

Tiskalniski posel v izvajanju lahko preklicete v meniju Status Menu.
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Pritisnite i , da prikaZete meni Status Menu.

Izberite Job Monitor in nato Print Job. Na seznamu so prikazana opravila v izvajanju in v ¢akanju.

Izberite opravilo, ki ga Zelite preklicati.

Pritisnite Cancel.

HENE

<

sistemu Windows

Opomba:
Tiskalnega posla, ki je bil v celoti poslan v izdelek, ni mogoce preklicati. V takem primeru preklicite tiskalni posel v izdelku.

Odprite EPSON Status Monitor 3.
» “V sistemu Windows” na strani 166

Kliknite gumb Print Queue (Natisni vrsto). Prikaze se okno Windows Spooler.

Z desno tipko miske kliknite posel, ki ga Zelite preklicati, in izberite Cancel (Preklici).

V sistemu Mac OS X

Za preKklic posla sledite spodnjim korakom.

Opomba:
Ce ste tiskalnisko opravilo iz Mac OS X 10.6 ali 10.5.8 poslali prek omreZja, z racunalnikom morda ne boste mogli preklicati
tiskanja. Za preklic tiskalniskega opravila pritisnite @ na nadzorni plosci izdelka. Za resitev tezave glejte Omrezni vodic.

V Dock (Odlagalisce) kliknite ikono izdelka.

V seznamu Document Name izberite dokument, ki se tiska.
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Kliknite gumb Delete (Izbrisi), da preklicete tiskalni posel.

8eo0e @ EPSON X0XX (1 Job)

Ol°0 w m %

Delete | Hold Job Info Pause Printer Supply Levels Printer Setup

Printing "Untitled”

. Copy 49 of 100, Page 1 of 1, Sheet 48 of 100.

SN NN

@  Printing Untitled Today, 12:07

Mac OS X 10.8:
Kliknite gumb ', da preklicete tiskalni posel.

8006 & EPSON JOXXXX - 1 Job
W & ()
Pause Settings Scanner

~ Untitled
FOF nting - 1 O

Druge moznosti

Vnaprejsnje nastavitve izdelka (samo za Windows)

Vnaprej$nje nastavitve gonilnika tiskalnika omogocajo hitro tiskanje. Ustvarite lahko tudi svoje vnaprej$nje
nastavitve.

Nastavitve izdelka za Windows

Odprite nastavitve tiskalnika.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 43

Na zavihku Main (Glavno) izberite Printing Presets (Prednastavitve tiskanja). Nastavitve izdelka so samodejno
nastavljene na vrednosti, prikazane v pojavnem oknu.
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Obojestransko tiskanje

Za tiskanje na obe strani papirja uporabite gonilnik tiskalnika.

Opomba:

U Ta funkcija morda ni na voljo za nekatere nastavitve.

A Zmogljivost nalaganja se razlikuje pri obojestranskem tiskanju.
® “Izbiranje papirja” na strani 25

1 Uporabljajte samo papir, ki je primeren za obojestransko tiskanje. Sicer je lahko kakovost izpisa slabsa.
® “Izbiranje papirja” na strani 25

4 Rocno obojestransko tiskanje morda ne bo na voljo, e do izdelka dostopate prek omrezZja ali ga uporabljate kot
tiskalnik v skupni rabi.

Q  Ce med obojestranskim tiskanjem zmanjka &rnila, izdelek prekine tiskanje in crnilo je potrebno zamenjati. Po
zamenjavi ¢rnila, izdelek pricne ponovno tiskati, vendar lahko na izpis manjkajo deli. V tem primeru ponovno
natisnite stran z manjkajocimi deli.

A Odvisno od papirja in kolicine porabljenega crnila za tiskanje besedila in slik lahko ¢rnilo premoci na drugo stran
papirja.

[  Povrsina papirja se lahko med obojestranskim tiskanjem razmaze.

Opomba za sistem Windows:

1 Navoljo so stirje tipi obojestranskega tiskanja: samodejno standardno, samodejno zloZena knjiZica, rocno standardno
in rocno zloZena knjiZica.

4 Rocno obojestransko tiskanje je na voljo le, ce je omogocena storitev EPSON Status Monitor 3. Da omogocite nadzornik
stanja, dostopajte do gonilnika tiskalnika in kliknite tabelo Maintenance (Vzdrzevanje) kateri sledi gumb Extended
Settings (Razsirjene nastavitve). V oknu Extended Settings (RazSirjene nastavitve) preverite potrditveno polje Enable
EPSON Status Monitor 3 (Omogoci EPSON Status Monitor 3).

A Prisamodejnem obojestranskem tiskanju je tiskanje lahko pocasno, odvisno od kombinacije izbranih moZnosti za
Select Document Type (Izberi tip dokumenta), v oknu Print Density Adjustment (Nastavitev gostote tiska), in Quality
(Kakovost), v oknu Main (Glavno).

Opomba za sistem Mac OS X:

[ Mac OS X podpira samo samodejno standardno obojestransko tiskanje.

1 Prisamodejnem dvostranskem tiskanju je lahko tiskanje pocasno, odvisno od nastavitve Document Type v Two-sided

Printing Settings (Nastavitve dvostranskega tiskanja).
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Nastavitve izdelka za Windows

Odprite nastavitve tiskalnika.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 43

Izberite ustrezno moznost za nastavitev 2-Sided Printing (Dvostransko tiskanje).

Opomba:
Glede na razlicico gonilnika bo nastavitev 2-Sided Printing (Dvostransko tiskanje) morda postala razpoloZljiva, ko
izberete potrditveno polje. Pri samodejnem tiskanju izberite potrditveno polje Auto.

Kliknite Settings (Nastavitve) in izberite ustrezne nastavitve.

Opomba:
Ce Zelite natisniti prepognjeno knjiZico, izberite Booklet (KnjiZica).

n Preverite druge nastavitve in za¢nite tiskanje.

Opomba:
1 Prisamodejnem tiskanju oz. pri tiskanju velje kolic¢ine podatkov, kot so fotografije ali grafi, priporocamo izbiro
nastavitev iz okna Print Density Adjustment (Nastavitev gostote tiska).

1 Dejanski rob vezave se lahko razlikuje od dolocenih nastavitev, odvisno od programa. Preizkusite z nekaj listi,
da preverite dejanske rezultate pred tiskanjem celotnega opravila.

[ Rocno obojestransko tiskanje omogoca tiskanje sodih strani najprej. Pri tiskanju lihih strani, se ob koncu
tiskarskega opravila natisne prazen list.

1 Priroénem tiskanju in preden znova naloZite papir, se prepricajte, da se je crnilo povsem posusilo.

Nastavitve izdelka za Mac OS X

1 Odprite pogovorno okno Print (Tiskanje).
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 45

Izberite ustrezne nastavitve v oknu Two-sided Printing Settings (Nastavitve dvostranskega tiskanja).

Preverite druge nastavitve in za¢nite tiskanje.

Opomba:
Ce tiskate vecjo koli¢ino podatkov, kot so fotografije ali grafi, priporoéamo roéno prilagoditev nastavitve Print
Density (Gostota tiskanja) in Increased Ink Drying Time.
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Tiskanje s prilagajanjem strani

Omogoca, da samodejno povecate ali pomanjsate velikost dokumenta, da se v gonilniku tiskalnika prilagodi izbrani
velikosti papirja.

Opomba:
Ta funkcija morda ni na voljo za nekatere nastavitve.

Nastavitve izdelka za Windows

Odprite nastavitve tiskalnika.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 43

Na zavihku More Options (Ve¢ moznosti) izberite Reduce/Enlarge Document (Zmanj$aj/povecaj
dokument) ter Fit to Page (Prilagodi strani) in nato v polju Output Paper (Izhodni papir) izberite velikost
papirja, ki ga uporabljate.

Opomba:
Ce Zelite natisniti pomanjiano sliko na sredini, izberite Center (Na sredini).

Preverite druge nastavitve in zacnite tiskanje.

Nastavitve izdelka za Mac OS X

Odprite pogovorno okno Print (Tiskanje).
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 45

V podoknu Paper Handling (Upravljanje s papirjem) izberite Scale to fit paper size (Prilagodi na velikost
papirja) za moznost Destination Paper Size (Ciljna velikost papirja) in nato v pojavnem meniju izberite Zeleno

velikost papirja.

Preverite druge nastavitve in za¢nite tiskanje.
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Tiskanje z Pages per sheet (Strani na list)

Omogoca vam, da z gonilnikom tiskalnika natisnete dve ali $tiri strani na en list papirja.

Opomba:
Ta funkcija morda ni na voljo za nekatere nastavitve.

Nastavitve izdelka za Windows

Odprite nastavitve tiskalnika.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 43

Na zavihku Main (Glavno) izberite 2-Up (2-gor) ali 4-Up (4-gor) za moznost Multi-Page (Vec strani).

Kliknite Page Order (Vrstni red strani) in izberite ustrezne nastavitve.

Preverite druge nastavitve in za¢nite tiskanje.

AN R

Nastavitve izdelka za Mac OS X

Odprite pogovorno okno Print (Tiskanje).
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 45

V podoknu Layout (Postavitev) izberite zeleno $tevilko za moznosti Pages per Sheet (Strani na list) in Layout
Direction (Smer postavitve) (vrstni red strani).

Preverite druge nastavitve in za¢nite tiskanje.
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Tiskanje Anti-Copy Pattern (samo Windows)

Ta funkcija vam omogoéa, da dokument natisnete tako, da je zas¢iten pred kopiranjem. Ce Zelite kopirati dokument,
ki je zas¢iten pred kopiranjem, se niz, ki ste ga dodali kot vzorec proti kopiranju, veckrat natisne na dokument.

Opomba:
Ta funkcija morda ni na voljo za nekatere nastavitve.

1 Odprite nastavitve tiskalnika.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 43

V zavihku More Options (Ve¢ moznosti) kliknite Watermark Features, nato pa s seznama Anti-Copy Pattern
izberite vzorec proti kopiranju.

Opomba:
d  Ta funkcija je na voljo samo z naslednjimi nastavitvami.
Paper Type (Tip papirja): plain papers (navadni papir)
Quality (Kakovost): Standard (Standarden)
Auto 2-Sided Printing (Samodejno dvostransko tiskanje): Off (Izklop)
Color Correction (Prilagojene barve): Automatic (Samodejno)

Q  Ce zelite dodati lasten vodni Zig, kliknite Add/Delete (Dodaj/izbrisi). Za ve¢ podrobnosti o posamezni
nastavitvi si oglejte spletno pomoc.

Kliknite Settings (Nastavitve) in izberite ustrezne nastavitve.

Opomba:
Vzorec proti kopiranju lahko natisnete samo enobarvno.

n Kliknite OK (V redu), da se vrnete v okno More Options (Ve¢ moznosti).

Kliknite OK (V redu), da zaprete okno z nastavitvami tiskalnika in izvedete tiskanje.
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Tiskanje oznake Watermark (Vodni zig) (samo Windows)

Ta funkcija omogoca tiskanje besedilnega ali slikovnega vodnega ziga na dokument.

Opomba:
Ta funkcija morda ni na voljo za nekatere nastavitve.

1 Odprite nastavitve tiskalnika.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 43

V zavihku More Options (Ve¢ moznosti) izberite Watermark Features, nato pa s seznama Watermark (Vodni
zig) izberite vodni Zig.

Opomba:
Q  Ce zelite dodati lasten vodni Zig, kliknite Add/Delete (Dodaj/izbrisi). Za ve¢ podrobnosti o posamezni
nastavitvi si oglejte spletno pomoc.

1 Shranjene vodne Zige lahko uporabljate samo z gonilnikom tiskalnika, v katerem ste shranili nastavitve. Tudi,
Ce za gonilnik tiskalnika nastavite vec imen tiskalnika, so nastavitve na voljo samo za ime tiskalnika, kjer ste
shranili nastavitve.

Q  Ce je tiskalnik v skupni rabi v omrezju, ne morete ustvariti uporabniskega vodnega Ziga kot odjemalec.

Kliknite Settings (Nastavitve) in nato izberite ustrezne nastavitve.
n Kliknite OK (V redu), da se vrnete v okno More Options (Ve¢ moznosti).

Kliknite OK (V redu), da zaprete okno z nastavitvami tiskalnika in izvedete tiskanje.
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Tiskanje Header/Footer (Glava/noga) (samo Windows)

Ta funkcija vam omogoca, da na vrh ali dno vsake strani dokumenta natisnete uporabnisko ime, ime ra¢unalnika,
datum, Cas ali $tevilo zbiranja kopij.

Odprite nastavitve tiskalnika.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 43

V zavihku More Options (Ve¢ moznosti) kliknite Watermark Features, izberite Header/Footer (Glava/
noga), nato pa kliknite Settings (Nastavitve).

Izberite ustrezne elemente v spustnem seznamu v oknu Header Footer Settings (Nastavitve glave/noge).

Opomba:
Ce izberete Collate Number (Stevilo zbiranja kopij), se natisne stevilo kopij.

Kliknite OK (V redu), da se vrnete v okno More Options (Ve¢ mozZnosti).

Kliknite OK (V redu), da zaprete okno z nastavitvami tiskalnika in izvedete tiskanje.

Tiskanje zaupnih tiskalniskih opravil

Ta funkcija je na voljo le pri seriji WF-5620 in seriji WF-5690.

Tafunkcija vam omogoca nastavitev gesla pri posiljanju opravila. Ko je geslo nastavljeno, opravila ni mogoce natisniti,
dokler na nadzorni ploé¢i tiskalnika ne vnesete gesla.

Odprite nastavitve tiskalnika.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 43

V zavihku More Options (Ve¢ moznosti) izberite Confidential Job (Zaupno tiskalnisko opravilo).

Na zaslonu Confidential Job Settings (Nastavitve zaupne naloge) nastavite geslo, uporabnisko ime in ime
opravila, nato pa kliknite OK (V redu).
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Opravite ustrezne nastavitve.

Kliknite OK (V redu), da zaprete zaslon z nastavitvami tiskalnika in posljete tiskalnisko opravilo.

Pojdite k tiskalniku, pritisnite { na nadzorni plos¢i in izberite Confidential Job.

Vnesite uporabnisko ime in izberite opravilo, ki ste ga poslali.

Vnesite geslo, ki ste ga nastavili, nato pa pritisnite enega izmed gumbov & za zacetek tiskanja.

ol g ol ol

Skrbniske nastavitve za gonilnik tiskalnika (samo
Windows)

Skrbniki lahko posameznim uporabnikom zaklenejo dostop do naslednjih nastavitev gonilnika tiskalnika, da
preprecijo nenamerne spremembe.

Vzorec proti kopiranju
Vodni zig

Glava/noga

Barva

Obojestransko tiskanje

ood oo J oo o

Vec strani

Opomba:
V sistemu Windows morate biti prijavljeni kot skrbnik.

1 Windows 8 in Server 2012:
Izberite Desktop (Namizje), charm (¢arobni gumb) Settings (Nastavitve), Control Panel (Nadzorna
plosca), nato pa v kategoriji Hardware and Sound (Strojna oprema in zvok) izberite Devices and Printers
(Naprave in tiskalniki).

Windows 7 in Server 2008 R2:
Kliknite gumb “Start”, nato pa izberite Devices and Printers (Naprave in tiskalniki).

Windows Vista in Server 2008:
Kliknite gumb “Start”, izberite Control Panel (Nadzorna plos¢a) in nato v kategoriji Hardware and Sound
(Strojna oprema in zvok) izberite Printer (Tiskalnik).

Windows XP in Server 2003:

Kliknite Start (Zacetek), izberite Control Panel (Nadzorna plosca) in nato izberite Printers and Faxes
(Tiskalniki in faksi) v kategoriji Printers and Other Hardware (Tiskalniki in ostala strojna oprema).
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Windows 8, 7, Server 2008 in Server 2012:
Z desno tipko miske kliknite izdelek oz. ga pritisnite in zadrzite, izberite Printer properties (Lastnosti
tiskalnika), Optional Settings (Izbirne nastavitve), nato pa izberite gumb Driver Settings (Nastavitve
gonilnika).

Windows Vista in Server 2008:

Z desno tipko miske kliknite ikono izdelka, kliknite Optional Settings (Izbirne nastavitve), nato pa kliknite
gumb Driver Settings (Nastavitve gonilnika).

Windows XP in Server 2003:

Z desno tipko miske kliknite ikono izdelka, kliknite Optional Settings (Izbirne nastavitve), nato pa kliknite
gumb Driver Settings (Nastavitve gonilnika).

Opravite ustrezne nastavitve. Za ve¢ podrobnosti o posamezni nastavitvi si oglejte spletno pomoc¢.

n Kliknite OK (V redu).

Uporaba gonilnika tiskalnika PostScript

Podrobnosti o namestitvi gonilnika tiskalnika PostScript si lahko ogledate spodaj.
= “Namestitev gonilnika tiskalnika PostScript” na strani 150

Uporaba gonilnika Epson Universal Printer Driver

Podrobnosti o namestitvi univerzalnega gonilnika tiskalnika Epson si lahko ogledate spodaj.
= “Namestitev gonilnika Epson Universal Printer Driver (samo Windows)” na strani 154

Opomba:

Ce je mogoce, pisavo izberite v programu. Navodila najdete v dokumentaciji programske opreme. Ce tiskalniku posiljate
neoblikovano besedilo neposredno iz DOS-a ali ¢e uporabljate preprost programski paket, ki ne vsebuje izbire pisave, lahko
pisavo izberete s pomocjo menijev v nadzorni plosci tiskalnika.
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Optic¢no branje

Opticno branje z nadzorne plosce

Dokument lahko opti¢no preberete in opti¢no prebrano sliko posljete iz izdelka v priklju¢en ra¢unalnik, pomnilnisko
napravo ali omrezno mapo, ali pa jo posljete kot priponko v e-postnem sporocilu.

a

a

Opomba:

Odvisno od izdelka — funkciji za opticno branje v omrezno mapo/FTP in opticno branje v e-posto morda nista podprti.
™ “Funkcije, ki so na voljo” na strani 10

Nastavitve opticnega branja lahko shranite kot vnaprejsnjo nastavitev.
™ “Presets” na strani 118

Opticno branje na pomnilnisko napravo

BlEBNENE

Vstavite zunanjo napravo USB.

Polozite izvirnik.
= “Namestitev originalov” na strani 35

V zaletnem meniju izberite nadin Scan.

Izberite Memory Device.

Pritisnite Format, nato pa izberite datote¢ni zapis, v katerem Zelite shraniti opti¢no prebrane podatke na
pomnilnisko napravo.

Pritisnite Settings in nato izberite ustrezne nastavitve opti¢nega branja.

Opomba:
Ce izberete datotecni zapis PDF, postanejo na voljo tudi varnostne nastavitve, ki vam omogocajo ustvarjanje
datoteke PDF, ki bo zas¢itena z geslom. Izberite PDF Settings.

Pritisnite na enega izmed gumbov <, da nastavite barve in nato zacnite z opti¢nim branjem.

Opti¢no prebrana slika je shranjena.

Opticno branje v mapo

Funkcija Scan to Network Folder/FTP omogoca shranjevanje opti¢no prebranih slik v mapo na strezniku. Mapo lahko
navedete z neposrednim vnosom poti do mape, vendar bo verjetno lazje, ¢e pred uporabo te funkcije na seznam stikov
registrirate mapo za shranjevanje in konfigurirate njene nastavitve.

= “Nastavitve seznama stikov” na strani 100
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Polozite izvirnik.
= “Namestitev originalov” na strani 35

V zaetnem meniju izberite na¢in Scan.

Izberite Network Folder/FTP.

Pritisnite Contacts, da prikazete seznam registriranih map.

HEaNE

Opomba:

Mapo lahko navedete tudi z neposrednim vnosom poti do mape. Po koraku 3 pritisnite polje Enter Location. Izberite
Communication Mode, s Stevilcno tipkovnico in drugimi gumbi na nadzorni plosci vnesite pot do mape, nato pa
konfigurirajte njene nastavitve. Ko opravite nastavitve, pojdite na korak 6.

Na seznamu pritisnite potrditveno polje, da izberete Zeleno mapo, nato pa pritisnite Proceed.

Pritisnite Menu. Opravite ustrezne nastavitve opti¢nega branja.

Pritisnite na enega izmed gumbov <, da nastavite barve in nato za¢nite z opti¢nim branjem.

~ oo

Opti¢no prebrana slika je shranjena.

Opticno branje v e-posto

Funkcija Scan to Email omogoca posiljanje opti¢no prebranih datotek po e-posti neposredno s tiskalnika, in sicer s
pomocjo vnaprej konfiguriranega streznika za e-posto.

Opomba:

l:lp Pred uporabo te funkcije obvezno konfigurirajte nastavitve Email Server in preverite, ali sta nastavitvi Date/Time in
Time Difference v meniju Date/Time Settings pravilni. V nasprotnem primeru éasovni 2igi vase e-poste ne bodo
pravilno prikazani na racunalniku prejemnika.
= “Nastavitve e-postnega streznika” na strani 141
= “Nastavitve za System Administration” na strani 109

Q  Cenamesto te funkcije na nadzorni plosi izberete funkcijo Document Capture Pro, lahko e-posto posiljate neposredno.
Preden uporabite to funkcijo, preverite, ali ste v programu Document Capture Pro registrirali opravilo za posiljanje
e-poste ter ali je racunalnik vklopljen.
= “Opticno branje v program Document Capture Pro (samo Windows)” na strani 63

Polozite izvirnik.
= “Namestitev originalov” na strani 35

V zacetnem meniju izberite nacin Scan.

Izberite Email.

co o — |
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n Ce 7elite e-postni naslov vnesti neposredno, pritisnite polje Enter Email Address in vnesite e-postni naslov.

Ce Zelite izbrati e-postni naslov s seznama Contacts, pritisnite Contacts, da ga prikaZete, nato pa pritisnite
potrditveno polje poleg stika, ki ga Zelite izbrati. Nato pritisnite Proceed.

Opomba:
E-posto lahko posljete na do 10 razlicnih e-postnih naslovov in skupin.

E Pritisnite Format in izberite datote¢ni zapis.

Pritisnite Menu.

E Izberite Email Settings. Ime opti¢no prebrane datoteke lahko dolocite z moznostjo Filename Prefix, zadevo
e-poste, v katero Zelite pripeti opti¢no prebrano datoteko, pa lahko dolo¢ite z moznostjo Subject.

Opomba:
V telo e-poste se samodejno vnese vnaprej nastavljeno sporocilo “Attached Scan Data”.

E Izberite Basic Settings. Opravite ustrezne nastavitve opticnega branja.

Opomba:
0 Maksimalno velikost datotek, kijih lahko pripnete v e-posto, lahko doloCite v nastavitvi Attached File Max Size.
Ce pogosto posiljate velje datoteke, dolocite veljo velikost.

Q  Ce izberete datotecni zapis PDF, postanejo na voljo tudi varnostne nastavitve, ki vam omogocajo ustvarjanje
datoteke PDF, ki bo zas¢itena z geslom. Izberite PDF Settings.

Pritisnite na enega izmed gumbov <, da nastavite barve in nato za¢nite z opti¢nim branjem.

Opti¢no prebrana datoteka se poslje po e-posti.

Opticno branje v oblak

Navodila za uporabo funkcije Scan to Cloud lahko najdete na spletni strani portala Epson Connect.
= “Uporaba storitve Epson Connect” na strani 12

Opticno branje v program Document Capture Pro (samo Windows)

Ta funkcija vam omogoca opti¢no branje z nastavitvami, ki ste jih opravili v programu Document Capture Pro. Pred
uporabo te funkcije morate namestiti program Document Capture Pro in v njem nastaviti opravili. Dodatne
informacije najdete v naslednjem poglavju.

= “Document Capture Pro” na strani 74

Opomba:
Za uporabo te funkcije morate izdelek povezati z racunalniki v omreZju.
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Polozite izvirnik.
= “Namestitev originalov” na strani 35

V zaetnem meniju izberite na¢in Scan.

Izberite Document Capture Pro.

Pritisnite polje Select Computer in izberite ra¢unalnik, za katerega je v programu Document Capture Pro
registrirano opravilo.

HEaNE

Opomba:
Ce ste v nastavitvah omreznega opti¢nega branja v programu Document Capture Pro nastavili geslo, izberite
racunalnik in nato vnesite geslo.

Izberite opravilo.

Opomba:
Q  Ce ste vnaprej registrirali samo eno opravilo, pojdite na korak 6.

d  Za preverjanje podrobnosti pritisnite polje z vsebino opravila na zaslonu.

Q  Ce zelite izbrati drugo registrirano opravilo, znova pritisnite polje za izbiro opravila.

E Pritisnite enega izmed gumbov <.

Opti¢no prebrana slika se shrani na navedeni cilj.

Opticno branje na racunalnik (WSD)

Opomba:
[  Ta funkcija je na voljo samo za racunalnike s sistemom Windows 8, Windows 7 ali Vista.

Q  Ce zelite uporabljati to funkcijo, morate vnaprej nastaviti WSD za racunalnik. Za ve¢ informacij glejte OmreZni vodic
na spletu.

Polozite izvirnik.
= “Namestitev originalov” na strani 35

V zaetnem meniju izberite nacin Scan.

Izberite Computer (WSD).

Izberite ra¢unalnik.

AN A
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Pritisnite enega izmed gumbov < in za¢nite z opti¢nim branjem. Opti¢no prebrana slika je shranjena.

Opomba:
Lokacija shranjevanja opticno prebrane slike je odvisna od razlicice operacijskega sistema. Dodatne informacije
najdete v dokumentaciji racunalnika.

Menijski seznam nacina Scan

Seznam menijev v nacinu Scan si lahko ogledate v spodnjem razdelku.
= “Nacin Scan” na strani 105

Opticno branje z racunalnika

Nastavitve za Access Control (samo Windows)
Ta funkcija je na voljo le pri seriji WF-5620 in seriji WF-5690.

Ce je funkcija tiskalnika Access Control nastavljena na On, morate v EPSON Scan Settings vnesti uporabnisko ime in
geslo, ¢e zelite uporabljati EPSON Scan.

Izberite ikono gumba “Start” oziroma Start (Zacetek) > All Programs (Vsi programi) ali Programs
(Programi) > EPSON > EPSON Scan > EPSON Scan Settings.

Pri Windows 8 in Server 2012: v ¢arobni gumb za iskanje vnesite “EPSON Scan Settings” in izberite programsko
opremo.

Izberite Access Control.

Vnesite User Name in Password in kliknite OK.

Opomba:
Ce ne veste uporabniskega imena in gesla, se obrnite na skrbnika tiskalnika.

Opticno branje v nac¢inu Office Mode

V nacinu Office Mode lahko hitro opti¢no preberete besedilne dokumente brez predogleda opti¢no prebrane slike.

Opomba:
Q  Ce Zelite namestiti Epson Scan na sistem Windows Server 2012, Server 2008 ali Server 2003, morate najprej namestiti
Desktop Experience (Izkusnja uporabe racunalnika).

A Dodatne podrobnosti najdete v pomoci za Epson Scan.

1 Polozite originalni dokument(-e) na opti¢ni bralnik.
= “Namestitev originalov” na strani 35

65




Navodila za uporabo

Opticno branje

2 Zazenite Epson Scan.
= “Zagon gonilnika Epson Scan” na strani 74

Na seznamu Mode izberite Office Mode.

<. EPSON Scan E=R(E=R S

b ode:
u:’,, EPSON SCS n [MDf:ce kode ']
i

Seftings
M amne; Current Setting -
Save Delete
Main Settings | Image Adjustment
Document Source: [ﬁUtD Datect -
Size: AA[270 % 297 i) -

Stitch Images: Mone

Orientation: i@ ’ﬁ ® lﬁ

[7] Comrect Dacument Skew

Rotate: [U° ']
Image Type: [Elack & wihite v]
Resolution: 200 - dpi

u Preview ‘ ‘ ﬂ Scan

[ Help ] [ Configuration... l [ Cloze ]

Izberite ustrezno mozZnost za nastavitev Document Source.

Za nastavitev Size izberite velikost svojega izvirnika.

Izberite ustrezno moznost za nastavitev Image Type.

Za nastavitev Resolution izberite ustrezno lo¢ljivost svojih izvirnikov.

Kliknite Scan.

Bl N E R
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E V oknu File Save Settings izberite nastavitev Type in kliknite OK.

Opomba:
Q  Cepocistite potrditveno polje Show this dialog box before next scan, Epson Scan zacne opticno branje takoj in
ne prikaZe okna File Save Settings.

0 Ustvarite lahko datoteko PDF, ki je zas¢itena z geslom. Izberite zavihek Security pod PDF Plug-in Settings.
Dodatne podrobnosti najdete v pomoci za Epson Scan.

Q  Ceizberete Skip Blank Page, prazne strani v dokumentu ne bodo opticno prebrane.

Opti¢no prebrana slika je shranjena.

Opticno branje v nacinu Professional Mode

Nacin Professional Mode vam omogoca popoln nadzor nad nastavitvami opti¢nega branja in ogled narejenih
sprememb v predogledu slike. Ta nacin priporo¢amo naprednim uporabnikom.

Opomba:
Q  Ce zelite namestiti Epson Scan na sistem Windows Server 2012, Server 2008 ali Server 2003, morate najprej namestiti
Desktop Experience (Izkusnja uporabe racunalnika).

d  Dodatne podrobnosti najdete v pomoci za Epson Scan.

Polozite originalni dokument(-e) na opti¢ni bralnik.
= “Namestitev originalov” na strani 35

Zazenite Epson Scan.

= “Zagon gonilnika Epson Scan” na strani 74
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Na seznamu Mode izberite Professional Mode.

. EPSOM Scan =] @ ==
$e Mode
&) ode:
-k 1 EPSON Scan [F'rnfessional kode v]
Seftings
Marme: Current Setting -
Save Delete
Original
Document Type: Reflective -
Docurment Source; Scanner Glass -
Auto Exposure Tyupe: Photo -
Destination
Image T_',JDBZ 24-bit Calar -
Rezalution: 300 ~  dpi
Dacument Size: W 2972 H 4318 [mm <]
Original
Adjuztments
i - Reszet
|Unzharp Mazk
[7] Descreeninglv]
[ Color Restoration
[ Backlight Comection
[ Dust Remaeval
Image Option
@ Caolor Enhance: Mane
[~] Edae Filiz): it

‘ d Preview

‘ é Scan

| Hep |

’ Canfiguratiar. .. ] ’

n Izberite ustrezno moznost za nastavitev Document Source.

B

Kot nastavitev Auto Exposure Type izberite Photo ali Document.

Izberite ustrezno moznost za nastavitev Image Type.
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Za nastavitev Resolution izberite ustrezno locljivost svojih izvirnikov.

Za predogled slik kliknite Preview. Odpre se okno Preview, v katerem so prikazane slike.
= “Predogled in prilagoditev obmogja opti¢nega branja” na strani 72

Opomba za samodejni podajalnik dokumentov (SPD):

A Samodejni podajalnik dokumentov naloZi prvo stran dokumenta, Epson Scan jo vnaprej opticno prebere in jo
prikaZe v oknu Preview. SPD nato izvrZe prvo stran.
Polozite prvo stran dokumenta na preostale strani in nato celoten dokument vstavite v SPD.

A Stran dokumenta, ki jo je izvrgel ADF, Se ni bila opticno prebrana. Ponovno vstavite celoten dokument v ADF.

E Za nastavitev Target Size po potrebi izberite velikost opti¢no prebrane slike. Slike lahko opti¢no preberete v
njihovi prvotni velikosti ali pa jih z moznostjo Target Size zmanjsate ali povecate.

Po potrebi prilagodite kakovost slike.
= “Funkcije prilagoditve slike” na strani 69

Kliknite Scan.

V oknu File Save Settings izberite nastavitev Type in kliknite OK.

Opomba:
Q  Cepocistite potrditveno polje Show this dialog box before next scan, Epson Scan zacne opticno branje takoj in
ne prikaZe okna File Save Settings.

0 Ustvarite lahko datoteko PDF, ki je zas¢itena z geslom. Izberite zavihek Security pod PDF Plug-in Settings.
Dodatne podrobnosti najdete v pomoci za Epson Scan.

Opti¢no prebrana slika je shranjena.

Funkcije prilagoditve slike

Epson Scan ponuja razli¢ne nastavitve za izboljsanje barve, ostrine, kontrasta in ostalih lastnosti, ki vplivajo na
kakovost slike.

Dodatne podrobnosti najdete v pomoci za Epson Scan.
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Histogram Adjustment

Ponuja grafi¢ni vmesnik za posamezno prilagajanje svetlih odtenkov, senc in stopenj
gama.

Tone Correction

Image Adjustment

Color Palette

Ponuja grafi¢ni vmesnik za prilagajanje stopenjsrednjih odtenkov, kot so odtenkikoze, ne
da bi vplivali na svetle odtenke in osencena obmogja slike.

Unsharp Mask

Izostri robove obmogja slike in s tem izboljsa kakovost slike.
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Descreening

Odstrani valovite vzorce (imenovane moiré) ki se lahko pojavijo v nezno osencenih
obmogjih, kot so npr. odtenki barve koze.

Color Restoration

Backlight Correction

Dust Removal

Samodejno odstrani prasne tocke z originalov.

Text Enhancement

Izboljsa prepoznavanje besedila pri opticnem branju besedilnih dokumentov.

. Follon the mstructwon | Follow the mstructions
Oy projects Vou o » SCANDENG Projects vou o
Sohmg, Problem: Sohmg Problems

B If vou have a problem y B If vou have a problem 1
o s arilihacmrs  check W o ks solbarars chsck b

Auto Area Segmentation

Loci besedilo od grafike, zato so ¢rno-bele slike bolj jasne, prepoznavanje besedila pa bolj
natancno.

HOE WUE G IEITEA AL OF T 008 HAM VULLE UETELULELASY 3810 LHE IR
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Color Enhance Poudari dolo¢eno barvo. Izberete lahko rde¢o, modro ali zeleno.

- i (L] ! Maintonance
; W i i

wchnd ol Specilicalion Technlcal Specifications

’ L s P -re ~ b al cdatal

Predogled in prilagoditev obmoc¢ja opticnega branja

Izbiranje nacina predogleda

Koizberete osnovne nastavitve in lo¢ljivost, silahko v oknu Preview ogledate predogled slike in izberete ali prilagodite
obmogje slike. Obstajata dve vrsti predogleda.

4V predogledu Normal so slike prikazane v celoti. Ro¢no lahko izberete obmocje opti¢nega branja in narediti
morebitne prilagoditve kakovosti slike.

4V predogledu Thumbnail so slike za predogled prikazane kot sli¢ice. Epson Scan samodejno zazna robove
obmodja opti¢nega branja, samodejno uporabi nastavitve osvetlitve slik in po potrebi zasuka slike.

Opomba:

[ Nekatere nastavitve, ki jih po predogledu slike spremenite, se ponastavijo, e spremenite nacin predogleda.

A Vrstepredogleda morda ne boste mogli spremeniti, kar je odvisno od vrste dokumenta in nacina programa Epson Scan,
ki ga uporabljate.

Q  Cepripredogledu slik pogovorno okno Preview ni prikazano, bodo slike prikazane v privzetem nacinu predogleda. Ceje
pri predogledu pogovorno okno Preview prikazano, bodo slike prikazane v nacinu predogleda, ki je bil v uporabi
neposredno pred tem predogledom.

Q  Ce zelite spremeniti velikost okna Preview, kliknite in povlecite kot okna Preview.

A Dodatne podrobnosti najdete v pomoci za Epson Scan.

Izdelava oznake

Oznaka je premikajoca se ¢rta iz pik, ki se pojavi na robovih predogleda vase slike in dolo¢a obmocje opti¢nega branja.

Za izdelavo oznake naredite nekaj od spodnjega.
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Q  Ce zelite oznako narisati ro¢no, kazalec postavite na obmocje, kamor Zelite postaviti rob oznake in kliknite.
Povlecite nitne krizce ¢ez sliko do drugega kota zelenega obmocja za opti¢no branje.

Q  Ce zelite, da se oznaka narige samodejno, kliknite ikono za samodejno doloc¢anje polozaja. To ikono lahko
uporabite le, e uporabljate navadni predogled in je na stekleni plo§¢i opti¢nega bralnika le en dokument.

4 Ce zelite narisati oznako v doloéeni velikosti, vnesite novo $irino in visino v polje Document Size.

QO Ce zelite doseci kar najboljsi rezultat opti¢nega branja in primerno osvetlitev, poskrbite, da bodo vse itiri stranice
oznake v notranjosti slike v predogledu. V oznako ne smete vkljuciti nobenega dela obmocja okrog slike v

predogledu.

Prilagoditev oznake

Oznako lahko premikate in prilagajate njeno velikost. Ce uporabljate obi¢ajni predogled, lahko za vsako sliko izdelate

ve¢ oznak (do 50) in tako dele slike shranite v lo¢ene datoteke.

Cezelite prestaviti oznako, kazalec postavite v notranjost oznake. Kazalec se spremeniv roko. Kliknite

{:-rp in povlecite oznako na zeleno mesto.
I Ce zelite spremeniti velikost oznake, kazalec postavite ¢ez rob oznake.
Kazalec se spremeni v ravno ali posevno dvojno puscico. Kliknite in povlecite rob do zelene velikosti.

Ce Zelite ustvariti dodatne oznake enake velikosti, kliknite to ikono.

= Ce Zelite oznako izbrisati, kliknite znotraj nje in nato kliknite to ikono.

Ce zelite aktivirati vse oznake, kliknite to ikono.

Opomba:

opticno prebrano le obmodje znotraj zadnje narisane oznake.

Q  Ce zelite premikanje oznake omejiti samo na navpicno ali vodoravno, med premikanjem oznake drZite tipko Shift.
Q  Ce zelite ohraniti trenutno razmerje stranic oznake, med spreminjanjem velikosti oznake drZite tipko Shift.

Q  Ce ste narisali vec oznak, pred zacetkom opticnega branja kliknite All v oknu Preview. V nasprotnem primeru bo
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Podatki o programski opremi

Zagon gonilnika Epson Scan

Ta programska oprema vam omogoc¢a nadzor nad vsemi vidiki opti¢nega branja. Lahko jo uporabljate kot samostojen
program za opti¢no branje ali v kombinaciji z drugim programom za opti¢no branje, ki je zdruzljiv s standardom
TWAIN.

Kako zaceti

d  Windows 8 in Server 2012:
Izberite ikono EPSON Scan na namizju.
Ali pa izberite EPSON Scan na zaslonu Start (Zacetek).

[ Windows 7, Vista, XP, Server 2008 in Server 2003:
Dvokliknite ikono EPSON Scan na namizju.
Ali izberite ikono gumba “Start” oziroma Start (Zacetek) > All Programs (Vsi programi) ali Programs
(Programi) > EPSON > EPSON Scan > EPSON Scan.

d MacOSX:
Izberite Applications (Aplikacije) > Epson Software > EPSON Scan.

Kje najti pomoc¢

V programu Epson Scan kliknite gumb Help.

Kako zagnati drugo programsko opremo za opticno branje

Opomba:
V nekaterih drzavah dolocena programska oprema za opticno branje morda ni priloZena.

Document Capture Pro

Na voljo samo za uporabnike sistema Windows.

Ta programska oprema omogoca preurejanje strani ali popravljanje rotacije slike in nato shranjevanje podatkov,
posiljanje po e-posti, posiljanje na streznik ali posiljanje v storitve v oblaku. Ce Zelite poenostaviti opti¢no branje,
lahko pogosto uporabljene nastavitve opti¢nega branja tudi registrirate.

Programsko opremo si lahko prenesete z naslednje Epsonove spletne strani.
http://support.epson.net/
http://assets.epson-europe.com/gb/en/document_capture_pro/ (Evropa)

Kako zaceti

d Windows 8:
Z desno tipko miske kliknite na zaslon Start (Zacetek) oz. podrsajte od spodnjega ali zgornjega roba zaslona Start
(Zacetek), nato pa izberite All apps (Vsi programi) > Epson Software > Document Capture Pro.
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[ Windows 7, Vista in XP:
Izberite gumb “Start” oziroma Start (Zacetek) > All Programs (Vsi programi) ali Programs (Programi) >
Epson Software > Document Capture Pro.

Kje najti pomoc

V meniju na zaslonu programske opreme izberite Help, da prikazete pomoc¢.
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Posiljanje telefaksov

Priklop na telefonsko linijo

Zdruzljiva telefonska omrezja in telefonski kabli

Telefonsko omrezje

Funkcije faksiranja na tem izdelku so zasnovane za delovanje prek standardnega analognega telefonskega omrezja
(PSTN = Public Switched Telephone Network) ter zasebne naro¢niske centrale (PBX = Private Branch Exchange).
(Nekateri telefonski sistemi PBX v nekaterih okoljih morda niso podprti.) Epson ne more zagotoviti zdruzljivosti z
vsemi digitalnimi telefonskimi okolji, Se posebej pod naslednjimi pogoji.

Q  Ce uporabljate VoIP

Q  Ce uporabljate digitalne storitve prek opti¢nih vlaken

Q  Ce so med telefonskim priklju¢kom in izdelkom prikljuceni terminalski adapterji, VoIP adapterji, razdelilniki ali
DSL usmerjevalniki.

Telefonski kabel

Telefonski kabel uporabljajte s to specifikacijo vmesnika.
4 Telefonska linija RJ-11
4 Priklju¢ek RJ-11 za telefonski aparat

Telefonski kabel bo morda priloZen izdelku, kar je odvisno od obmoc¢ja. V takem primeru uporabite ta kabel.
Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v adapter, ki je namenjen za vaso drzavo oz. regijo.

Priklop izdelka na telefonsko omrezje

Standardno telefonsko omrezje (PSTN) ali PBX

Prikljucite telefonski kabel iz stenske telefonske vti¢nice ali priklju¢ka PBX v vrata LINE na zadnji strani izdelka.

/.
D

,, LINE
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Pomembno:
Q  Ce imate v prostoru konzolo PBX, prikljucite iz konzole v vrata LINE.

A Ne odstranjujte pokrovcka z vrat EXT, ce ne prikljucujete telefona.

DSL ali ISDN

Prikljucite telefonski kabel z modema DSL, terminalskega adapterja ali usmerjevalnika ISDN v vrata LINE na zadnji
strani izdelka. Dodatne informacije lahko najdete v dokumentaciji modema, adapterja oz. usmerjevalnika.

. LINE

Pomembno:
Ce vzpostavljate povezavo z omreZjem DSL, boste morda potrebovali poseben filter DSL. Ce uporabljate filter DSL,

telefonski kabel prikljucite iz filtra DSL v vrata LINE na izdelku.

Priklop telefonske naprave

Ko izdelek prikljucite na telefonsko omrezje, sledite spodnjim navodilom za priklop telefona ali odzivnika.

Ena telefonska linija

Odstranite pokrovcek iz vrat EXT na izdelku.

@ /, LINE
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Prikljucite drugi telefonski kabel v telefon ali odzivnik ter v vrata EXT.

n Pomembno:
Q  Cesitelefon inizdelek delita eno telefonsko linijo, obvezno prikljucite telefon v vrata EXT na izdelku. Sicer telefon

in izdelek morda ne bosta delovala pravilno.

Q  Ce prikljucite odzivnik, boste na izdelku morda morali spremeniti nastavitev stevila zvonjenj pred odgovorom.
= “Nastavitev stevila zvonjenj pred odgovorom” na strani 81

Dve telefonski liniji (primer ISDN)

Prikljucite drugi telefonski kabel v telefon ali odzivnik ter v vrata terminalskega adapterja ali usmerjevalnika ISDN.

Nastavitev faksiranja

Osnovne nastavitve

V tem poglavju so opisane nujne nastavitve za uporabo funkcij faksiranja.

Opomba:
Funkcija Lock Setting v meniju Admin Settings skrbniku omogoca, da zas(iti spreminjanje nastavitev z geslom.
™ “Nastavitve za System Administration” na strani 109
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Uporaba ¢arovnika za nastavitev faksa

Meni Fax Setting Wizard vam pomaga nastaviti osnovne funkcije faksiranja. Carovnik se samodejno prikaze ob prvem
vklopu izdelka. Ce ste nastavitve Ze konfigurirali, preskodite to poglavje, razen Ce jih morate spremeniti.

n Pomembno:

Pred zagonom ¢arovnika preverite, ali ste pravilno vzpostavili povezavo med izdelkom, telefonsko napravo in
telefonskim omreZjem.
= “Priklop na telefonsko linijo” na strani 76

&
B

V zaetnem meniju izberite na¢in Setup.

Izberite System Administration.

Izberite Fax Settings.

Izberite Fax Setting Wizard.

Prikaze se zaslon Fax Setting Wizard. Pritisnite Start za nadaljevanje.

Na zaslonu Fax Header vnesite ime poéiljatelja (do 40 znakov).

Na zaslonu Your Phone Number vnesite svojo telefonsko $tevilko (do 20 $tevilk).

Opomba:
[ Vnesite svoje ime in telefonsko stevilko v glavo faksa, preden ga posljete, tako da prejemnik lahko ugotovi, od
kod faks prihaja.

[ Informacije v glavi lahko spremenite tudi pozneje. Odprite spodaj prikazani meni.
Setup > System Administration > Fax Settings > Basic Settings > Header

Ce ste pri svojem ponudniku telefonskih storitev naroceni na storitev znacilnega zvonjenja, na zaslonu DRD
Setting izberite Proceed. Izberite vzorec zvonjenja, ki ga Zelite uporabljati za dohodne fakse (ali izberite On),
nato pa pojdite na korak 10. Ce vam ni treba nastaviti te moznosti, izberite Skip in nadaljujte na naslednji
korak.

Opomba:

[ Storitve znacilnega zvonjenja, ki jih ponuja mnogo telefonskih operaterjev (ime storitve se razlikuje glede na
ponudnika), omogocajo vec telefonskih stevilk na eni telefonski liniji. Vsaki stevilki je dodeljen svoj vzorec
zvonjenja. Eno Stevilko lahko uporabljate za govorne klice, drugo pa za faks. V moznosti DRD Setting nastavite
vzorec zvonjenja, ki ga Zelite dodeliti za faks.

1 Glede na regijo sta za moznost DRD Setting prikazani nastavitvi On in Off. Izberite On, e Zelite uporabljati
funkcijo znacilnega zvonjenja.

Q  Ce izberete On oz. kateri koli vzorec zvonjenja razen All, se moznost Receive Mode samodejno nastavi na
Auto.

A Nastavitve DRD Setting lahko spremenite tudi pozneje. Odprite spodaj prikazani meni.
Setup > System Administration > Fax Settings > Receive Settings > DRD
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Ce ste na izdelek priklju¢ili zunanji telefon ali odzivnik, na zaslonu Receive Mode Setting izberite Yes, nato pa
pojdite na naslednji korak. Ce izberete No, se moznost Receive Mode samodejno nastavi na Auto. Pojdite na
korak 10.

Pomembno:
Ce na izdelek niste prikljucili zunanjega telefona, morate moznost Receive Mode nastaviti na Auto, sicer ne
boste mogli prejemati faksov.

Ce Zelite fakse sprejemati samodejno, na naslednjem zaslonu Receive Mode Setting izberite Yes. Ce Zelite fakse
sprejemati ro¢no, izberite No.

Opomba:

Q  Cesteprikljucili zunanji odzivnik in izberete samodejno prejemange faksov, preverite, ali ste pravilno nastavili
moznost Rings to Answer.
= “Nastavitev $tevila zvonjenj pred odgovorom” na strani 81

Q  Ceizberete rocno sprejemanie faksov, morate za sprejem faksa sprejeti vsak klic in uporabiti nadzorno plos¢o
izdelka.
= “Rocno sprejemanje faksa” na strani 95

[ Nastavitev Receive Mode lahko spremenite tudi pozneje. Odprite spodaj prikazani meni.
Setup > System Administration > Fax Settings > Receive Settings > Receive Mode

Na zaslonu Confirm Settings preverite opravljene nastavitve, nato pa izberite Proceed. Pritisnite % za
popravljanje oz. spreminjanje nastavitev.

Sledite navodilom na zaslonu, da zazenete Check Fax Connection in natisnete porocilo o rezultatu preverjanja.
Ce porocilo vsebuje napake, poskusite s predlaganimi re$itvami in znova zaZenite preverjanje.

Opomba:
Q  Ce se prikazZe zaslon Select Line Type glejte naslednje poglavie.
= “Nastavitev vrste omreZja” na strani 80

Q  Ce se prikaze zaslon Select Dial Tone Detection, izberite Disable.
Vendar pa lahko onemogocanje funkcije zaznavanja zveze ovrze prvo stevilko pri Stevilki faksa in faks poslje na
napacno stevilko.

0 Za ponovno preverjanje po izhodu iz carovnika odprite naslednji meni.
Setup > System Administration > Fax Settings > Check Fax Connection

Nastavitev vrste omrezja

Ce izdelek prikljucite na telefonski sistem PBX ali terminalski adapter, spremenite nastavitev Line Type po spodnjih
navodilih.

Opomba:

PBX (Private Branch Exchange) se uporablja v pisarniskih okoljih, kjer morate za klicanje zunanjih linij najprej pritisniti
kodo za zunanji dostop, npr. “9”. Privzeta nastavitev za Line Type je PSTN (Public Switched Telephone Network), t;.
standardno telefonsko omreZje, kot ga poznate doma.

V zaetnem meniju izberite nacin Setup.
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Izberite System Administration.

Izberite Fax Settings.

Izberite Basic Settings.

Izberite Line Type.

Izberite PBX.

Na zaslonu Access Code izberite Use ali Do Not Use. Ce izberete Use, pojdite na naslednji korak.

V polje Access Code vnesite kodo za zunanji dostop.

CENECEDRN AN

Opomba:

Ce se nameravate prikljuciti na telefonski sistem PBX, priporocamo, da najprej nastavite kodo za dostop. Ko opravite
nastavitev, namesto obicajne kode za zunanji dostop vnesite # (lojtro), da vnesete zunanjo stevilko faksa ali jo shranite na
seznam stikov. Izdelek pri klicanju samodejno zamenja znak # z nastavljeno kodo. Uporaba znaka # namesto vnosa
obicajne kode lahko prepreci teZave pri povezavi.

Nastavitev Stevila zvonjenj pred odgovorom

Ce ste prikljucili zunanji odzivnik in izbrali samodejno prejemanje faksov, preverite, ali ste pravilno nastavili moznost
Rings to Answer.

Pomembno:

Nastavitev Rings to Answer oznacuje stevilo zvonjenj, preden izdelek samodejno sprejme faks. Ce je prikljuceni
odzivnik nastavljen tako, da se oglasi po etrtem zvonjenju, nastavite izdelek tako, da se oglasi po petem zvonjenju ali
kasneje. Drugace odzivnik ne more prejemati odzivnih sporocil. Ta funkcija morda ni na voljo, odvisno od regije.

V zaletnem meniju izberite nadin Setup.

Izberite System Administration.

Izberite Fax Settings.

Izberite Receive Settings.

Izberite Rings to Answer.

Stevilo zvonjenj nastavite tako, da bo vsaj za eno zvonjenje ve¢ kot pri odzivniku.

BB EaNR
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Opomba:
Odzivnik vsak klic sprejme pred izdelkom, vendar izdelek zazna zvoke faksa in jih zacne sprejemati. Ce se oglasite na telefon
in zaslisite zvok faksa, preverite, ali je izdelek zacel sprejemati faks, nato pa odloZite telefon.

Napredne nastavitve

V tem poglavju so opisane napredne nastavitve faksa. Dostop do menijev je oznacen v vsakem poglavju. Pojasnila o
posameznih poglavjih in moznostih si oglejte na seznamu menijev.
= “Nastavitve za System Administration” na strani 109

Nastavitve posiljanja faksov

4 Spreminjanje hitrosti komunikacije faksa.
= Setup > System Administration > Fax Settings > Basic Settings > Fax Speed

Opomba:
Tukaj izbrana hitrost faksa velja tudi za prejemanje faksov.

[d  Ustvarjanje seznama stikov za faksiranje.
= “Ustvarjanje stika” na strani 100

[ Spreminjanje privzetih nastavitev za posiljanje faksov, kot npr. lo¢ljivost in velikost dokumenta.
= Setup > System Administration > Fax Settings > User Default Settings

Nastavitve prejemanja faksov

[d Spreminjanje nastavitev izpisa prejetega faksa.
Privzeto izdelek natisne vsak prejet faks. Nastavitve lahko spremenite tako, da se prejeti faksi shranijo v pomnilnik
izdelka, na racunalnik ali na zunanjo pomnilnisko napravo.
= “Shranjevanje in posredovanje prejetih faksov” na strani 90

[d Izbiranje kaset za papir za tiskanje faksov in poro¢il faksiranja.
Ce ima izdelek ve¢ kot eno kaseto za papir, lahko izberete, katero kaseto naj uporabi za tiskanje faksov in poro¢il
faksiranja.
= Setup > System Administration > Printer Settings > Paper Source Settings > Auto Select Settings > Fax

Opomba:
Ce v zgornjem meniju izberete vec kot eno kaseto, se najprimernejsa kaseta samodejno izbere glede na nastavitev
velikosti papirja posamezne kasete ter velikost prejetega faksa oz. porolila faksiranja.

d Spreminjanje nastavitev tiskanja faksov in poro¢il faksiranja.
= Setup > System Administration > Fax Settings > Output Settings

Namescanje pripomocka FAX Utility za faksiranje prek racunalnika

S pripomoc¢kom Epson FAX Utility lahko posiljate fakse iz ra¢unalnika in shranjujete prejete fakse v izbrano mapo.
Sledite spodnjim navodilom, da namestite pripomocek FAX Utility. Hkrati se namesti tudi gonilnik PC-FAX Driver.
Ta je nujen za poéiljanje faksov.
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Pomembno:
Pred namestitvijo pripomocka FAX Utility namestite gonilnik tiskalnika.

Windows

Vstavite medij s programsko opremo, ki ste ga prejeli poleg izdelka, nato pa kliknite setup.exe v naslednji mapi.
\Apps\FaxUtility\setup.exe

n Pomembno:

Izberite ista vrata kot za gonilnik tiskalnika.

MacOS X

Prenesite pripomocek FAX Utility z naslednje Epsonove spletne strani.
http://support.epson.net/setupnavi/

Po namestitvi pripomocka FAX Utility sledite spodnjim navodilom, da namestite gonilnik za faks.

Izberite Apple — System Preference — Print & Scan (Tiskanje in opti¢no branje) (Print & Fax (Tiskanje in
faksiranje) pri OSX 10.6 ali 10.5), da prikaZzete seznam tiskalnikov.

Kliknite gumb + za dodajanje.

Ko se prikaze zaslon za dodajanje tiskalnika, kliknite Default (Privzeto).

Ko se na seznamu prikaze gonilnik PC-FAX Driver, ga izberite, nato pa kliknite Add (Dodaj).

AN ER

Opomba:
d  Morda bo trajalo nekaj ¢asa, preden se bo gonilnik PC-FAX Driver prikazal.

[  Ime gonilnika PC-FAX Driver se zacne z besedo “FAX”, tej pa sledi naziv izdelka ter metoda povezave v
oklepajih, npr. (USB).

V meniju System Preferences (Sistemske nastavitve) izberite Quit System Preferences (Izhod iz sistemskih
nastavitev).

Posiljanje telefaksov

Osnovni postopki

Sledite spodnjim navodilom za posiljanje enobarvnega (¢rnobelega) oz. barvnega faksa. Ce posiljate enobarvni faks, se
skenirani dokument za¢asno shrani v pomnilnik izdelka, da si ga lahko pred posiljanjem ogledate na zaslonu LCD.

Opomba:

Izdelek lahko sprejme do 50 enobarvnih opravil za faksiranje. Rezervirano opravilo faksiranja lahko preverite ali preklicete
prek menija Status Menu.

= “Preverjanje opravil faksiranja v izvajanju ali na cakanju” na strani 97
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Polozite izvirnik. Z enim prenosom lahko posljete do 100 strani.

= “Namestitev originalov” na strani 35

V zaletnem meniju izberite nacin Fax.

Opomba:

Ce Zelite faksirati dvostranski dokument, vstavite dokument v ADF. Pritisnite Menu, izberite Fax Send Settings,
ADF 2-Sided in nato On. Dvostranskih dokumentov ne morete faksirati v barvah.

Z eno ali ve¢ izmed naslednjih metod navedite prejemnike faksa. Enobarvni faks lahko posljete do 200

prejemnikom.

Rocno vnasanje Stevilke faksa

S stevil¢no tipkovnico na nadzorni plosci vnesite Stevilko faksa in pritisnite
tipko za vnos na programski tipkovnici. Ce Zelite dodati dodatno 3tevilko
faksa, ponovite postopek. Programsko tipkovnico lahko prikazete tako, da
pritisnete polje Enter a Fax Number.

Izbiranje s seznama stikov

Pritisnite Contacts, da prikaZete zaslon s seznamom stikov. Na seznamu
izberite potrditvena polja poleg prejemnikov, ki jih zelite dodati (Ce Zelite
stik odstraniti,znova pritisnite polje). Pritisnite polje Search, ce zelite iskati
med prejemniki glede naime, ime indeksa ali vnosno stevilko. Ko izberete
prejemnike, pritisnite Proceed.

Izbiranje iz zgodovine poslanih faksov

Pritisnite History, da prikazete zgodovino poslanih faksov. S seznama
izberite prejemnika, nato pa nazaslonu s podrobnostmi pritisnite Menuin
izberite Send to this number.

Opomba:

vnesete  (lojtro).

Q  Ce zelite izbrisati vnesene prejemnike, pritisnite polje za vnos Stevilke faksa in izberite prejemnika, ki ga Zelite
izbrisati s seznama. Nato pritisnite Delete from the List.

Q  Cejemoznost Direct Dialing Restrictions v Security Settings omogocena, lahko prejemnike faksa lahko izberete
samo s seznama stikov ali zgodovine poslanih faksov. Rocno vnasanje stevilke faksa ni mozno.

A Barvni faks lahko posljete samo enemu prejemniku hkrati.
Q  Ce imate telefonski sistem PBX in morate za zunanjo linijo vnesti kodo za dostop, npr. “9”, kodo vnesite na

zacetku stevilke faksa. Ce ste kodo za dostop nastavili v moZnosti Line Type, lahko namesto dejanske kode

™ “Nastavitev vrste omreZja” na strani 80

Pritisnite Menu, nato pa izberite Fax Send Settings, Ce morate spremeniti nastavitve prenosa faksa, npr.

locljivosti.

Pojasnila o posameznih nastavitvah si oglejte na seznamu menijev.

® “Nacin Fax” na strani 105

Opomba:

poglavju.
® “Presets” na strani 118

Nastavitve faksiranja lahko shranite kot vnaprejsnjo nastavitev. Dodatne informacije najdete v naslednjem
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Ce si pred posiljanjem ne Zelite ogledati predogleda, pojdite na korak 6. Ce si Zelite ogledati predogled faksa
(samo enobarvni faksi), pritisnite Preview na vrhu zaslona faksa.

Izdelek za¢ne z opti¢nim branjem dokumentov in opti¢no prebrano sliko prikaze na zaslonu LCD. Za zacetek
posiljanja faksa pojdite na korak 6.

Opomba:
[ Predogleda slik si ne morete ogledati, ce je moznost Direct Send v meniju Fax Send Settings omogocena.

Q  Ce imate odprt zaslon s predogledom in 20 sekund ne storite nicesar, se faks samodejno poslje.

Q  Ce zelite znova opticno prebrati dokument, na zaslonu s predogledom pritisnite Retry. Ponastavite dokument
oz. po potrebi spremenite nastavitve posiljanja, nato pa ponovite korak.

Pritisnite ® (Color) ali ® (B&W), da za¢nete posiljati faks.
Ce zelite preklicati pogiljanje faksa, pritisnite ®. Opravilo lahko preklicete ali pa stanje/rezultat opravila
preverite na zaslonu Job Monitor ali Job History.

Dodatne podrobnosti o preverjanju stanja/rezultatov opravila najdete v naslednjem poglavju.
= “Uporaba statusnega menija” na strani 97

Opomba:
[ Posiljanje barvnih faksov traja nekaj casa, saj izdelek hkratiizvaja opticno branje in posiljanje dokumenta brez
shranjevanja opticno prebrane slike v pomnilnik.

Q  Ce je moznost Save Failure Data omogocena, se faksi, ki so bili uspesno poslani, shranijo. Te shranjene fakse
lahko nato poskusite znova poslati prek zaslona Status Menu.
= Setup > System Administration > Fax Settings > Send Settings > Save Failure Data

Druge moznosti

Uporaba prirocnih funkcij faksa

V tem poglavju je opisana uporaba drugih priro¢nih funkcij faksa, ki izboljsajo vaso produktivnost.

Opomba:
Funkcija Lock Setting v meniju Admin Settings skrbniku omogoca, da zasciti spreminjanje nastavitev z geslom.
= “Nastavitve za System Administration” na strani 109

[d  Posiljanje vecje koli¢ine enobarvnih dokumentov (Direct Send)

Ce posiljate enobarvni faks, se opti¢no prebrani dokument za¢asno shrani v pomnilnik izdelka. Ce izvajate
opti¢no branje velike koli¢ine dokumentov, se lahko vmes pomnilnik zapolni in opti¢no branje se ustavi. To lahko
preprecite tako, da uporabite moznost Direct Send v meniju Fax Send Settings. Ko je povezava vzpostavljena,
izdelek za¢ne z opti¢nim branjem, nato pa hkrati izvaja opti¢no branje in posiljanje brez shranjevanje opti¢no
prebrane slike v pomnilnik. S pomocjo te moznostilahko enobarvni faks posljete tudi v primeru, da je pomnilnik
Ze poln.

Upostevajte pa, da te moznosti ne morete uporabiti, ¢e faks posiljate ve¢ kot enemu prejemniku.
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1 Dajanje prednosti nujnim faksom (Priority Send)

Ce zelite poslati nujen faks, vendar na posiljanje ¢aka e ve¢ faksov, lahko nujni faks posljete takoj, ko se trenutno
opravilo faksiranja zakljuci. Ce Zelite to storiti, omogocite moznost Priority Send v meniju Fax Send Settings,
preden pritisnete & (Color) ali © (B&W).

Upostevajte pa, da ima opravilo za faksiranje, ki je poslano z ra¢unalnika, prednost pred opravili s funkcijo
Priority Send.

[d  Varcevanje s ¢asom povezave in stroski s pomoéjo paketnih funkcij (Batch Send)

Ce je moznost Batch Send omogocena (privzeto je onemogocena), izdelek preveri vse fakse v pomnilniku, ki
¢akajo na posiljanje, nato pa fakse, ki imajo istega prejemnika, zdruzi v skupino in jih poslje kot paket. S paketno
funkcijo lahko posljete do najve¢ 5 datotek in/ali najve¢ 100 strani. Odprite spodaj prikazani meni.

= Setup > System Administration > Fax Settings > Send Settings > Batch Send

Opomba:
Q  Tafunkcija deluje samo, e so informacije o prejemniku popolnoma enake. Ce izdelek najde istega prejemnika v
dveh opravilih faksiranja, vendar eno izmed opravil vsebuje Se drugega prejemnika, teh dveh opravil ne zdruZi.

1 Opravila, ki imajo nacrtovan cas posiljanja, se ne zdruZijo, tudi Ce se informacije o prejemniku ujemajo, razen
Ce se ujema tudi cas posiljanja faksa.

1 Ta funkcija ne velja za fakse, ki so poslani prek racunalnika, in fakse, ki so poslani z omogoceno moznostjo
Priority Send ali Direct Send.

4 Posiljanje dokumentov razli¢nih velikosti z uporabo ADF (Continuous Scan from ADF)

Ce v ADF hkrati vstavite dokumente razli¢nih velikosti, morda ne bodo poslani v svoji izvirni velikosti. Ce Zelite
dokumente razli¢nih velikosti poslati z uporabo ADF, najprej omogocite moznost Continuous Scan from ADF v
meniju Fax Send Settings. Izdelek vas bo nato vprasal, ali Zelite pred zacetkom prenosa opti¢no prebrati drugo
stran, vsaki¢ ko zakljudite s skeniranjem dokumentov v ADF. S to funkcijo lahko razvrstite in opti¢no preberete
dokumente glede na velikost. Funkcija je uporabna tudi pri faksiranju velike koli¢ine dokumentov, ki jih ne
morete hkrati vstaviti v ADF.

4 Uporaba funkcije On Hook

Funkcija On Hook omogoca, da poslusate tone in glasove prek notranjega zvoc¢nika izdelka, medtem ko je pri
priklju¢enem telefonu slusalka odloZena. Pritisnite On Hook na vrhu zaslona faksa, nato pa prek nadzorne plosce
vnesite $tevilko faksa. To funkcijo uporabite, Ce Zelite prejeti dolo¢en dokument preko storitve faksa na zahtevo in
morate slisati zvo¢na navodila storitve.

Posiljanje telefaksa ob dolo¢enem ¢asu

Faks lahko posljete ob dolo¢enem faksu. Ta funkcija ne velja za posiljanje barvnih faksov.

Opomba:
Preverite, ali sta datum in Cas na izdelku pravilno nastavljena.

= Setup > System Administration > Common Settings > Date/Time Settings

Sledite korakom 1 do 4 v poglavju “Osnovni postopki” na strani 83.

Na vrhu zaslona faksa pritisnite Menu in izberite Send Fax Later.
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Izberite On, nato pa vnesite Zeleni ¢as posiljanja faksa. Ko koncate, pritisnite OK.

Pritisnite ® (B&W), da za¢nete z opti¢nim branjem faksa.

Opti¢no prebrana slika bo poslana ob navedeni uri. Ce je izdelek ob navedenem ¢asu izklopljen, se faks poslje ob
ponovnem vklopu izdelka.

Posiljanje faksa na zahtevo (pozivanja faksa)

Funkcija Polling Send vam omogoca, da en opti¢no prebrani dokument (do 100 enobarvnih strani) shranite za
poznej$e samodejno posiljanje na zahtevo drugega faksa. Vase stranke oz. poslovni partnerji lahko dokument
prejmejo zgolj s klicem na vaso tevilko faksa in uporabo funkcije za prejemanje faksa na zahtevo.

AN A

el

Polozite izvirnik.
= “Namestitev originalov” na strani 35

V zaletnem meniju izberite nacin Fax.

Pritisnite Menu, izberite Polling Send in nato On.

Pritisnite Menu, nato pa izberite Fax Send Settings, Ce morate spremeniti nastavitve prenosa faksa, npr.
lo¢ljivosti. Pojasnila o posameznih nastavitvah si oglejte na seznamu menijev.
= “Nacin Fax” na strani 105

Pritisnite & (B&W), da za¢nete z opti¢nim branjem dokumenta.

Opti¢no prebrani dokument je shranjen, dokler ga ne izbrisete. Ce Zelite izbrisati shranjen dokument, ga
odprite prek menija Status Menu.

= “Preverjanje opravil faksiranja v izvajanju ali na ¢akanju” na strani 97

Opomba:
Ker lahko shranite le en dokument, vas bo sistem v primeru, da je en dokument Ze shranjen, vprasal, ali ga Zelite
prepisati.

Posiljanje shranjenega faksa

V pomnilnik izdelka lahko shranite en opti¢no prebran dokument (do 100 enobarvnih strani), ki ga lahko posljete
komur koli in kadar koli. Ta funkcija je priro¢na za dokumente, po katerih vase stranke ali poslovni partnerji pogosto
sprasujejo.

Polozite izvirnik.
= “Namestitev originalov” na strani 35

V zaletnem meniju izberite nacin Fax.

Pritisnite Menu, izberite Store Fax Data in nato On.
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Pritisnite Menu, nato pa izberite Fax Send Settings, Ce morate spremeniti nastavitve prenosa faksa, npr.
lo¢ljivosti. Pojasnila o posameznih nastavitvah si oglejte na seznamu menijev.
= “Nacin Fax” na strani 105

Pritisnite & (B&W), da za¢nete z opti¢nim branjem dokumenta.

Opti¢no prebrani dokument je shranjen, dokler ga ne izbrisete. Ce Zelite poslati shranjen dokument, ga odprite
prek menija Status Menu.

= “Preverjanje opravil faksiranja v izvajanju ali na ¢akanju” na strani 97

Opomba:
Ker lahko shranite le en dokument, vas bo sistem v primeru, da je en dokument Ze shranjen, vprasal, ali ga Zelite
prepisati.

Posiljanje telefaksa iz povezanega telefona

Ce sta telefonska Stevilka in $tevilka faksa pri prejemniku enaki, lahko faks posljete, ko konéate telefonski pogovor s
prejemnikom.

oo~ N

Polozite izvirnik.
= “Namestitev originalov” na strani 35

S telefonom, ki je povezan z izdelkom, poklicite $tevilko. Po potrebi se lahko prek telefona pogovorite s
prejemnikom.

Pritisnite Start Fax na LCD-zaslonu izdelka.

Izberite Send.

Ko zaslisite ton faksa, pritisnite < (Color) ali & (B&W), da za¢nete s posiljanjem faksa.

Odlozite telefon.

Posiljanje faksa z racunalnika

Z uporabo pripomocka Epson FAX Utility lahko neposredno z ra¢unalnika faksirate dokumente, ki ste jih ustvarili s
programom za obdelavo besedil ali razpredelnic. Informacije o namestitvi pripomoc¢ka FAX Utility najdete v
naslednjem poglavju.

= “Namescanje pripomocka FAX Utility za faksiranje prek racunalnika” na strani 82
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Opomba:
V naslednjem primeru je uporabljen program Microsoft Word za Windows OS ter program Text Edit za Mac OS X.
Dejanske operacije se lahko razlikujejo glede na uporabljen program. Podrobnosti si oglejte v pomoci za program.

oo~

o

N

Odprite datoteko, ki jo Zelite faksirati.

V datote¢nem meniju programa izberite meni za tiskanje. PrikaZe se zaslon z nastavitvami za tiskanje.

Windows: V polju za izbiro tiskalnika izberite tiskalnik (FAX) in po potrebi spremenite nastavitve tiskanja.
Mac OS X: V polju za izbiro tiskalnika izberite tiskalnik (FAX), kliknite ¥ in po potrebi spremenite nastavitve
tiskanja.

Windows: Kliknite Properties (Lastnosti), po potrebi spremenite nastavitve prenosa in kliknite OK.
Mac OS X: Izberite Fax Settings in po potrebi spremenite nastavitve prenosa faksa.

Windows: Kliknite OK (V redu). PrikaZe se zaslon Recipient Settings. Izberite enega ali ve¢ prejemnikov in
kliknite Next.
Mac OS X: Izberite Recipient Settings in izberite enega ali ve¢ prejemnikov.

Po potrebi navedite vsebino naslovnega lista. (Pri Mac OS X preskocite ta korak.)

Kliknite Send ali Fax, da posljete faks. Opravilo faksiranja se poslje na izdelek.

Opomba za serijo WF-5620/serijo WF-5690:
Ce uporabljate sistem Windows in je moznost Access Control nastavljena na On, pripomocek FAX Utility izvede
prijavo uporabnika glede na uporabnisko ime in geslo, nastavljeno v gonilniku tiskalnika.

Opomba:

Pripomocek Windows FAX Utility omogoca shranjevanje do 1000 stikov (PC-FAX Phone Book (Telefonski imenik
PC-FAKS)). Polegtega pripomocek FAX Utility omogoca urejanje seznama stikov v izdelku tako v sistemu Windows
kot sistemu Mac. Podrobnosti si oglejte v pomoci za pripomocek FAX Utility.

Prejemanje telefaksov

Nastavitev nacina prejemanja

Izdelek je prvotno nastavljen na samodejno sprejemanje faksov (Receive Mode — Auto). Nastavitevlahko spremenite
na Manual, ¢e na izdelek prikljucite zunanji telefon.

V nadinu samodejnega prejemanja izdelek samodejno sprejme vsak faks in ga izpise glede na nastavitev Fax Output.
= “Shranjevanje in posredovanje prejetih faksov” na strani 90

V nadinuro¢nega sprejemanja morate sprejeti vsak klic in uporabiti nadzorno plosc¢o izdelka ali telefona, da sprejmete
faks. Sprejeti faks se izpiSe glede na nastavitev Fax Output.
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= “Rocno sprejemanje faksa” na strani 95

Ko prvi¢ nastavljate lastnosti faksa ali ko Zelite zaradi spremembe telefonskega sistema oz. drugega razloga spremeniti
nastavitve, uporabite ¢arovnika Fax Setting Wizard za pravilno nastavitev izdelka.
= “Uporaba ¢arovnika za nastavitev faksa” na strani 79

Shranjevanje in posredovanje prejetih faksov

V tem izdelku so na voljo te funkcije za shranjevanje in posredovanje prejetih faksov.

(d  Shranjevanje v mapo Inbox izdelka
= “Shranjevanje prejetih faksov v mapo Inbox” na strani 90

(d Shranjevanje v zunanjo pomnilnisko napravo
= “Shranjevanje prejetih faksov v zunanjo pomnilnisko napravo” na strani 91

[d  Shranjevanje v ra¢unalnik
= “Shranjevanje prejetih faksov v ra¢unalnik” na strani 92

4 Posredovanje v drug faks, na e-postni naslov ali v omrezno mapo v skupni rabi
= “Posredovanje prejetih faksov” na strani 94

Opomba:
Q  Zgornje funkcije lahko uporabljate hkrati. Ce ne uporabite vseh hkrati, so prejeti dokumenti shranjeni v mapo Inbox,
zunanjo pomnilnisko napravo ali racunalnik in posredovani na izbrano mesto.

Q  Cesovizdelku prejeti dokumenti, ki jih Se niste prebrali, shranili ali posredovali, se na ikoni nacina faksa prikaze stevilo
neobdelanih opravil.
= “Obvestilo o neobdelanih prejetih faksih” na strani 96

Shranjevanje prejetih faksov v mapo Inbox

Nastavite lahko, da so prejeti faksi shranjeni v mapo Inbox izdelka. Shranite lahko najve¢ 100 dokumentov. Ce
uporabite to funkcijo, prejeti dokumenti niso samodejno natisnjeni. Ogledate si jih lahko na zaslonu LCD izdelka in
jih po potrebi natisnete.

Opomba:
Morda ne boste mogli shraniti 100 dokumentov, kar je odvisno od pogojev uporabe, na primer od velikosti datoteke
shranjenih dokumentov in uporabe funkcij shranjevanja ve¢ faksov hkrati.

Nastavljanje shranjevanja prejetih faksov v mapo Inbox

V zaetnem meniju izberite Setup.
Izberite System Administration > Fax Settings > Output Settings > Fax Output.

Preverite trenutne nastavitve, ki so prikazane na zaslonu, in pritisnite Settings.
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Izberite Save to Inbox > Yes.

Izberite moznost, ki jo Zelite uporabiti, ko je mapa Inbox polna.
[ Receive and print faxes: izdelek natisne vse prejete dokumente, ki jih ni mogoce shraniti v mapo Inbox.

[ Reject incoming faxes: izdelek ne sprejme dohodnih klicev faksa.

Ogled prejetih faksov na zaslonu LCD

V zacetnem meniju izberite Fax.

Opomba:

Ce so v izdelku prejeti faksi, ki jih Se niste prebrali, je stevilo neprebranih dokumentov prikazano na ikoni nacina
faksa na zaletnem zaslonu.

= “Obvestilo o neobdelanih prejetih faksih” na strani 96

Izberite Open Inbox.
Ce je mapa Inbox zaicitena z geslom, vnesite geslo za mapo Inbox ali geslo skrbnika.

Na seznamu izberite faks, ki si ga Zelite ogledati.
Prikaze se vsebina faksa.

0 : zavrti sliko za 90 stopinj v desno.
o |G| o {H Y |: premakne zaslon v smeri puscic.
a @ @ : poveca ali pomanjs$a dokument.

m m : premakne se na prej$njo ali naslednjo stran.

EI
[ View: prikaZe ali skrije ikone postopkov.
d

@ : izbrise dokumente, ki ste si jih ogledali.

Pritisnite Menu, izberite, ali Zelite natisniti ali izbrisati dokument, ki ste si ga ogledali, in nato upostevajte
navodila na zaslonu.

Pomembno:
Ce v izdelku zmanjka pomnilnika, bo prejemanje in posilianje faksov morda onemogoceno. Izbrisite
dokumente, ki ste jih zZe prebrali ali natisnili.

Shranjevanje prejetih faksov v zunanjo pomnilnisko napravo

Nastavite lahko, da so prejeti dokumenti pretvorjeni v obliko zapisa PDF, in jih nato shranite v zunanjo pomnilnisko
napravo, ki je priklju¢ena na izdelek. Nastavite lahko tudi, da so dokumenti samodejno natisnjeni, ko jih shranite v
pomnilnisko napravo.
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n Pomembno:

Pomnilniska naprava naj bo ¢im dlje prikljucena na izdelek. Ce naprava ni prikljucena, izdelek zacasno shrani prejete
dokumente, zato se lahko prikaZe sporocilo o napaki, da je pomnilnik poln, ki onemogoci posiljanje in prejemanije
faksov. Ce izdelek zacasno shranjuje dokumente, je stevilo neshranjenih opravil prikazano na ikoni nacina faksa na
zacetnem zaslonu.

= “Obvestilo o neobdelanih prejetih faksih” na strani 96

SN EBEBRAEDNR

Vstavite zunanjo napravo USB.

V zacetnem meniju izberite Setup.

Izberite System Administration > Fax Settings > Output Settings > Fax Output.

Preverite trenutne nastavitve, ki so prikazane na zaslonu, in pritisnite Settings.

Izberite Other Settings > Create Folder to Save.

Oglejte si sporocilo na zaslonu in pritisnite Create.
V pomnilniski napravi je ustvarjena mapa za shranjevanje prejetih dokumentov.

Pritisnite gumb 3, da se vrnete na zaslon Fax Output.

Izberite Save to Memory Device > Yes. Ce Zelite dokumente samodejno natisniti, ko jih shranite v pomnilnisko
napravo, izberite Yes and Print.

Shranjevanje prejetih faksov v racunalnik

Nastavite lahko, da so prejeti dokumenti pretvorjeni v obliko zapisa PDF, in jih nato shranite v ra¢unalnik, ki je
prikljucen na izdelek. Nastavite lahko tudi, da so dokumenti samodejno natisnjeni, ko jih shranite v ra¢unalnik.

Najprej morate s pripomockom FAX Utility konfigurirati nastavitev. V ra¢unalnik namestite FAX Utility.

n Pomembno:

d  Nacin prejemanja v izdelku nastavite na Auto.
= “Nastavitev nacina prejemanja” na strani 89

Q  Poskusite prepreciti, da bi racunalnik presel v stanje spanja. Ce je racunalnik v stanju spanja ali je izklopljen,
izdelek zacasno shrani prejete dokumente, zato se lahko prikaZe sporocilo o napaki, da je pomnilnik poln, ki
onemogoci posiljanje in prejemanje faksov. Ce izdelek zacasno shranjuje dokumente, je $tevilo neshranjenih
opravil prikazano na ikoni nacina faksa na zacetnem zaslonu.
= “Obvestilo o neobdelanih prejetih faksih” na strani 96
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V racunalniku, ki je prikljucen na izdelek, zazenite FAX Utility.

Windows:

Kliknite gumb »Start« (Windows 7 in Vista) ali Start (Zacetni zaslon) (Windows XP), pokazite na All Programs
(Vsi programi), izberite Epson Software (Programska oprema Epson) in kliknite FAX Utility.

V sistemu Windows 8 z desno tipko miske kliknite zaslon Start (Zacetni zaslon) ali podrsnite od spodnjega ali
zgornjega roba zaslona Start (Zacetni zaslon) in izberite All apps (Vsi programi) > Epson Software (Programska
oprema Epson) > FAX Utility. (Strezniski OS niso podprti.)

Mac OS X:

Kliknite System Preference (Sistemske nastavitve), Print & Fax (Tiskanje in faksiranje) ali Print & Scan
(Tiskanje in opti¢no branje) in izberite FAX (va$ izdelek) na seznamu Printer (Tiskalnik). Nato kliknite;
Mac OS X 10.6.x, 10.7.x, 10.8.x: Option & Supplies — Utility (Pripomocek) — Open Printer Utility
Mac OS X 10.5.8: Open Print Queue (Odpri ¢akalno vrsto za tiskanje) — Utility (Pripomocek)

V pripomocku FAX Utility odprite zaslon z nastavitvami.

Windows:
Izberite Fax Settings for Printer > Received Fax Output Settings (Izhodne nastavitve prejetega faksa).

Mac OS X:
Kliknite Fax Receive Monitor (Nadzornik prejetih faksov), izberite izdelek in kliknite Received Fax Output
Settings (Nastavitve izpisa prejetih faksov).

Kliknite Save faxes on this computer in dolocite mapo za shranjevanje prejetih dokumentov.

Po potrebi izberite druge nastavitve in jih posljite v izdelek.

Opomba:
Podrobnosti o elementih nastavitve in postopku najdete v pomoci za FAX Utility.

Na nadzorni plos¢i izdelka izberite Setup.

Izberite System Administration > Fax Settings > Output Settings > Fax Output.

Prikaze se trenutna nastavitev. Preverite, ali je izdelek nastavljen tako, da shranjuje fakse v ra¢unalnik (Save to
Computer). Ce Zelite, da so dokumenti samodejno natisnjeni, ko jih shranite v ra¢unalnik, pritisnite Settings
in nadaljujte z naslednjim korakom.

Izberite Save to Computer > Yes and Print.

Opomba:

Ce prejetih dokumentov ne Zelite ve¢ shranjevati v racunalnik, v izdelku moZnost Save to Computer nastavite na
No. Nastavitev lahko spremenite tudi v pripomocku FAX Utility, vendar pa te nastavitve ne morete spremeniti v
pripomocku FAX Utility, ¢e so v izdelku prejeti faksi, ki niso bili shranjeni v racunalnik.
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Posredovanje prejetih faksov

Nastavite lahko, da so prejeti dokumenti posredovani v drug faks ali pretvorjeni v obliko zapisa PDF in posredovani v
omrezno mapo v skupni rabi ali na e-postni naslov. Posredovani dokumenti so izbrisani iz izdelka. Najprej
registrirajte naslove za posredovanje na seznamu stikov. Ce Zelite dokumente posredovati na e-postni naslov, morate
konfigurirati tudi nastavitve e-postnega streznika.

= “Nastavitve seznama stikov” na strani 100

= “Nastavitve e-postnega streznika” na strani 141

Opomba:
d  Barvnih dokumentov ne morete posredovativ drug faks. Ti dokumenti so obdelani kot dokumenti, ki jih ni bilo mogoce
posredovati.

[ Pred uporabo te funkcije preverite, ali so nastavitve za Date/Time in Time Difference v izdelku pravilne. Ta menija
odprete na zaslonu System Administration > Common Settings.

Na zacetnem zaslonu odprite Setup.

Izberite System Administration > Fax Settings > Output Settings > Fax Output.

Preverite trenutne nastavitve, ki so prikazane na zaslonu, in pritisnite Settings.

Izberite Forward > Yes.

HEANE

Opomba:
Ce zelite, da so dokumenti samodejno natisnjeni, ko jih posredujete, izberite Yes and Print.

Izberite Other Settings > Where to Forward.

E Na seznamu stikov izberite cilje za posredovanje.

Opomba:
0 Pritisnite View, Ce Zelite razvrstiti stike po funkciji izdelka.

d  Dolocite lahko najvec pet ciljev za posredovanje. Potrdite polje, da izberete cilj. Znova pritisnite polje, da
preklicete izbor.

Ko izberete Zelene cilje za posredovanje, pritisnite Proceed.
Preverite, ali so izbrani cilji za posredovanje pravilni, in nato pritisnite Close.

Izberite Options When Forwarding Failed.
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Izberite, ali Zelite prejete dokumente natisniti ali shraniti v mapo Inbox v izdelku, kadar jih ni mogoce
posredovati.

n Pomembno:

Ce nastavite, da Zelite dokumente, ki jih ni bilo mogoce posredovati, shraniti v mapo Inbox v izdelku, izbrisite
dokumente iz mape Inbox, ko si jih ogledate. Ko dokumenti akajo na posredovanje ali ¢e jih ni bilo mogoce
posredovati, je Stevilo nedokoncanih opravil prikazano na ikoni nacina faksa na zacetnem zaslonu.

= “Ogled prejetih faksov na zaslonu LCD” na strani 91

= “Obvestilo o neobdelanih prejetih faksih” na strani 96

Pri posredovanju na e-postni naslov lahko dolo¢ite zadevo e-postnega sporocila. Izberite Email Subject to
Forward in vnesite zadevo.

Opomba:
Q  Cestezacilj za posredovanje izbrali mapo, ki je v skupni rabiv omreZju, ali e-postni naslov, vam priporocamo,

da v nacinu opticnega branja preskusite, ali lahko na cilj posljete opti¢no prebrano sliko. Na zacetnem zaslonu
izberite Scan > Email ali Scan > Network Folder/FTP, izberite cilj in zacnite opticno branje.

= “Opticno branje v mapo” na strani 61

= “Opticno branje v e-posto” na strani 62

Nastavite lahko, da Zelite v racunalnik s sistemom Windows prejemati obvestila o novem faksu, ko so prejeti
dokumenti shranjeni v mapo, ki je v skupni rabi v omreZju. Nastavitve izberite v pripomocku FAX Utility.
Podrobnosti najdete v pomoci za FAX Utility.

Prejemanje faksa s pozivanjem

To vam omogoca prejemanje faksa prek storitve za faksiranje informacij, ki ste jo poklicali.

-

Bl BN EN

Vstavite papir. Ce imate moznost Fax Output nastavljeno tako, da izdelek ne natisne prejetega faksa, preskocite
ta korak.
= “Vstavljanje papirja v kaseto za papir” na strani 29

V zaetnem meniju izberite nacin Fax.

Pritisnite Menu in izberite Polling Receive.

Izberite On.

Vnesite Stevilko telefaksa.

Pritisnite & (Color) ali & (B&W), da za¢nete prejemati faks.

Roc¢no sprejemanje faksa

Ce imate na izdelek prikljucen telefon in ste moznost Receive Mode nastavili na Manual, lahko fakse sprejemate po
vzpostavitvi povezave.
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Vstavite papir. Ce imate moznost Fax Output nastavljeno tako, da izdelek ne natisne prejetega faksa, preskocite
ta korak.

= “Vstavljanje papirja v kaseto za papir” na strani 29

Ko telefon zazvoni dvignite telefon povezan z izdelkom.

Ko slisite ton faksa, na LCD-zaslonu izdelka izberite Start Fax.

n Izberite Receive.

Pritisnite & (Color) ali ® (B&W), da sprejmete faks, nato pa odlozite slusalko.

Opomba:

Funkcija Remote Receive omogoca zacetek prejemanja faksa s telefonom namesto z izdelkom. Omogocite funkcijo in
nastavite Start Code. Ce imate brezZicni telefon in stev drugem prostoru, lahko faks zacnete prejemati zgolj z vnosom kode v
telefon.

® Setup > System Administration > Fax Settings > Receive Settings > Remote Receive

Preverjanje stanja in zgodovine opravil faksiranja

Obvestilo o neobdelanih prejetih faksih

Ce so v izdelku neobdelani prejeti dokumenti, je $tevilo neobdelanih opravil prikazano na ikoni na¢ina faksa na
zaletnem zaslonu. V spodnji tabeli si oglejte definicijo besede »neobdelanc.

f --- f oF @ B B

Co Scan Presets
BY Copy Scan Fax Presets
] Ej I E
D:ES;S’I Contacts CE?Eth Eco Mode Setup D:Ti:;y Contacts CE:cht Mare
¢ ] 1
e nC i o8 bl B
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Opomba:

Ceuporabljate ve¢ nastavitve izpisa faksa, je stevilo neobdelanih opravil prikazano kot »2« ali »3«, tudi ¢e ste prejeli samo en
faks. Ce ste na primer nastavili, da Zelite fakse shraniti v mapo Inbox in racunalnik, in ce prejmete en faks, je stevilo
neobdelanih opravil prikazano kot »2«, Ce faks ni bil shranjen v mapo Inbox in racunalnik.

Nastavitev izpisa prejetega faksa Neobdelan
Tiskanje™1 Prejeti dokumenti ¢akajo na tiskanje ali pa je tiskanje v teku.
Shranjevanje v mapo Inbox V mapi Inbox so neprebrani prejeti dokumenti.

= “Shranjevanje prejetih faksov v mapo Inbox” na strani 90

Shranjevanje v zunanjo pomnilnisko Vizdelku so prejeti dokumenti, ki niso bili shranjeni v napravo, ker na izdelek ni
napravo priklju¢ena nobena naprava z mapo, ki bi bila posebej ustvarjena za shranjevanje
prejetih dokumentov, ali iz drugih razlogov.

= “Shranjevanje prejetih faksov v zunanjo pomnilnisko napravo” na strani 91

= “Preverjanje opravil faksiranja v izvajanju ali na ¢akanju” na strani 97

Shranjevanje v racunalnik Vizdelku so prejeti dokumenti, ki niso bili shranjeniv ra¢unalnik, ker je ra¢unalnik v
stanju spanja, ali iz drugih razlogov.

= “Shranjevanje prejetih faksov v ra¢unalnik” na strani 92

= “Preverjanje opravil faksiranja v izvajanju ali na ¢akanju” na strani 97

Posredovanje Vizdelku so prejeti dokumenti, ki niso bili posredovani ali jih ni bilo mogoce

posredovati 2.
= “Posredovanje prejetih faksov” na strani 94

*1Ce niste nastavili nobene nastavitve za izpis faksa ali ¢e ste nastavili, da so dokumenti natisnjeni, ko jih shranite v zunanjo
pomnilnisko napravo ali racunalnik.

*2 Ce ste nastavili, da zelite dokumente, ki jih ni bilo mogoce posredovati, shraniti v mapo Inbox, ali ¢e so v mapi Inbox neprebrani
dokumenti, ki jih ni bilo mogo¢e posredovati. Ce ste nastavili, da zelite natisniti dokumente, ki jih ni bilo mogoée posredovati,
tiskanje ni dokoncano.

Uporaba statusnega menija

Preverjanje opravil faksiranja v izvajanju ali na cakanju

V meniju Job Monitor lahko izvedete naslednje operacije.

[d  Preverjanje in preklic opravil faksiranja, ki se izvajajo ali ¢akajo na posiljanje.

4 Posiljanje ali brisanje opti¢no prebranega dokumenta s funkcijo Store Fax Data.
4 Brisanje opti¢no prebranega dokumenta za storitve pozivanja.
0

Ponovno posiljanje ali brisanje faksov, ki niso bili uspesno poslani, ¢e imate omogo¢eno moznost Save Failure
Data.

[d  Preverite, ali so v tiskalniku prejeti faksi, ki so bili za¢asno shranjeni v pomnilnik tiskalnika, vendar $e niso bili
shranjeni v zunanjo pomnilni$ko napravo ali ra¢unalnik.

Za dostop do menija sledite spodnjim navodilom.

Pritisnite ¢ na nadzorni plos¢i.
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Izberite Job Monitor, nato pa izberite seznam Communication Job ali Print Job.

S seznama izberite Zeleno opravilo.
Prikaze se zaslon s podrobnimi informacijami, ki prikazuje razpolozljiva dejanja.
Preverjanje poslanih/prejetih opravil faksiranja

Preverite lahko zgodovino poslanih ali prejetih opravil faksiranja. Prejete fakse lahko tudi ponovno natisnete. Ko
dosezete omejitev, se najprej izbride najstarejsi vnos. Za dostop do menija sledite spodnjim navodilom.

Pritisnite ¢ na nadzorni plos¢i.
Izberite Job History, nato pa izberite seznam Receive Job ali seznam Send Job.

S seznama izberite Zeleno opravilo.

Prikaze se zaslon s podrobnimi informacijami, ki prikazuje razpoloZljiva dejanja.

Ogled prejetih faksov v mapi Inbox

Ogledate silahko prejete fakse, ki so shranjeni v pomnilniku izdelka (Inbox). Pritisnite ¢ nanadzorniplos¢i, izberite
Job Storage, nato pa izberite Inbox.

Inbox lahko odprete tudi v na¢inu Fax.
= “Ogled prejetih faksov na zaslonu LCD” na strani 91

Tiskanje porocila faksiranja

Samodejno tiskanje dnevnika faksiranja

Nastavite lahko samodejno tiskanje poro¢ila o faksiranju.

V zaletnem meniju izberite nadin Setup.
Izberite System Administration.
Izberite Fax Settings.

Izberite Output Settings.

Izberite Fax Log Auto Print.

Izberite eno izmed dveh moznosti za samodejno tiskanje.

"B ANER

Off
Porocilo se ne natisne samodejno.
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4 On(Every 30)
Porocilo se samodejno natisne po vsakih 30 poslanih/prejetih faksih.

d  On(Time)

Dolo¢ite lahko ¢as samodejnega tiskanja porocila. Vendar, ¢e medtem Stevilo faksov preseze 30, se porocilo
natisne pred navedenim ¢asom.

Rocno tiskanje porocila faksiranja

Po Zelji lahko natisnete razli¢na porocila faksiranja.

V zaetnem meniju izberite nacin Fax.
Pritisnite Menu, izberite Fax Report, nato pa izberite enega izmed naslednjih elementov za tiskanje.

(d Fax Settings List
Natisne trenutne nastavitve faksa.

(d FaxLog
Prikaze ali natisne zgodovino poslanih in prejetih faksov.

(J Last Transmission
Natisne porocilo za predhodni faks, ki je bil poslan ali prejet prek pozivanja.

(d  Stored Fax Documents
Natisne seznam opravil faksiranja, ki so trenutno shranjena v pomnilniku izdelka.

4 Protocol Trace
Natisne podrobno poro¢ilo za predhodni faks, ki je bil poslan ali prejet.

Menijski seznam nacinov telefaksa

Dodatne informacije o seznamu menijev nacina faksa glejte naslednje poglavje.
= “Nacin Fax” na strani 105
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Nastavitve seznama stikov

Nastavitve seznama stikov

Ustvarjanje stika

Pogosto uporabljene stevilke faksov, e-postne naslove in omrezne mape lahko registrirate v seznam stikov. Ta funkcija
vam omogoca hitro izbiro cilja za faksiranje in opti¢no branje.

Opomba za serijo WF-5620/serijo WF-5690:
Cilje lahko registrirate s streznikom LDAP. Za podrobnosti glejte spletni Prirocnik za skrbnike.

Opomba:
Pred registracijo e-postnega naslova na seznam stikov preverite, ali ste konfigurirali nastavitve e-postnega streznika.

= “Nastavitve e-postnega streznika” na strani 141

V zacetnem meniju, na¢inu Scan ali na¢inu Fax odprite seznam stikov.
Pritisnite Menu.
Izberite Add Entry.

Izberite funkcijo, ki jo boste uporabili za registracijo stika.

N A ™

Opomba:
Ta zaslon se prikaZe, e seznam stikov odprete z zacetnega menija.

Izberite Stevilko vnosa, ki jo Zelite registrirati.

£l

Opomba:
Registrirate lahko 200 vnosov, vkljucno z vnosi posameznikov in vnosi skupin.

V polje Name vnesite ime za prepoznavanje vnosa. Vnesete lahko do 30 znakov.

V polje Index Word vnesite besedo za prepoznavanje vnosa. Vnesete lahko do 30 znakov. Indeksna beseda je
lahko uporabna pri iskanju vnosa na seznamu stikov.

N E
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Nastavitve seznama stikov

E Vnesite ostale nastavitve glede na izbrano funkcijo.

Opomba za Stevilke faksa:
Q  Stevilko faksa morate vnesti. Vnesete lahko do 64 $tevilk.

Q  Ce imate telefonski sistem PBX in morate za zunanjo linijo vnesti kodo za dostop, npr. “9”, kodo vnesite na
zaletku stevilke faksa. Ce ste kodo za dostop nastavili v moZnosti Line Type, lahko namesto dejanske kode
vnesete # (lojtro).

Q  Ce zelite med klicanjem stevilke napraviti nekajsekundni premor, vnesite vezaj.

E Pritisnite Save za zakljudek registracije.

Opomba:
Ce Zelite urediti ali izbrisati vnos, pritisnite ikono informacij desno ob Zelenem vnosu in nato pritisnite Edit ali
Delete.

Opomba za serijo WF-5620/serijo WF-5690:
Naslov, ki je registriran v strezniku LDAP, lahko registrirate na lokalnem seznamu stikov v tiskalniku. PrikaZite
vnos in nato pritisnite Save.

Ustvarjanje skupine

Ce stike dodate v skupino, lahko opti¢no prebrano sliko faksirate ali posljete po e-posti na ve¢ ciljev hkrati.

Pritisnite Menu.

2
Izberite Add Group.

n Izberite funkcijo, ki jo boste uporabili za registracijo skupine.

V zacetnem meniju, na¢inu Scan ali na¢inu Fax odprite seznam stikov.

Opomba:
Ta zaslon se prikaZe, e seznam stikov odprete z zacCetnega menija.

Izberite Stevilko vnosa, ki jo Zelite registrirati.

Opomba:
Registrirate lahko 200 vnosov, vkljucno z vnosi posameznikov in vnosi skupin.

E V polje Name vnesite ime za prepoznavanje vnosa skupine. Vnesete lahko do 30 znakov.
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Nastavitve seznama stikov

V polje Index Word vnesite besedo za prepoznavanje vnosa. Vnesete lahko do 30 znakov. Indeksna beseda je
lahko uporabna pri iskanju vnosa na seznamu stikov.

Pritisnite Proceed.

Pritisnite potrditveno polje na seznamu, daizberete vnos, ki ga Zelite dodati v skupino. Registrirate lahko do 199
VNOSOV.

Pritisnite Save za zakljucek registracije.

Opomba:
Ce Zelite urediti ali izbrisati stik v skupini, pritisnite ikono informacij desno ob Zelenem stiku v skupini in nato
pritisnite Edit ali Delete.
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Seznam menijev na nadzorni plos¢i

Seznam menijev na nadzorni plosci

Ta izdelek lahko uporabljate kot tiskalnik, kopirni stroj, opti¢ni bralnik in telefaks. Med uporabo ene izmed teh
funkcij, z izjemo funkcije tiskalnik, izberite Zeleno funkcijo s pritiskom ustreznega gumba Nacin, ki se nahaja na
nadzorni plosci. Glavno okno vsakega nacina se bo pojavilo, ko boste izbrali nacin.

Nacin Copy

Opomba:
0 Nastavitveni elementi se lahko razlikujejo glede na meni.

1 Hierarhija se lahko razlikuje glede na izdelek in postavitev.

Meni Nastavitve in opis

Layout With Border Ustvari kopije, ki imajo okoli robov prazen prostor.
2-up Kopira dokumente, ki imajo vec strani, na eno stran. Ko izberete eno

izmed obeh moznosti, pritisnite Settings, nato pa izberite ustrezno

4-up nastavitev pri Document Orientation in Layout Order.
ID Card Kopira obe strani osebne izkaznice na eno stran.

Document Size Izberite velikost kopiranega dokumenta.

Zoom Izberite stopnjo povecanja oz. pomanjsanja.

Paper Source Izberite vir papirja, ki ga Zelite uporabiti. Ce izberete Auto, se papir poda samodejno glede na

nastavitve papirja, ki ste jih izbrali za vir papirja.

2-Sided Izberite dvostransko postavitev. Ce izberete 1>2-Sided ali 2>1-Sided, pritisnite Advanced in opra-
vite ustrezne nastavitve za dupleks.

Document Orientation Izberite usmerjenost dokumenta.

Quality Izberite vrsto dokumenta.

Density Nastavite gostoto.

Layout Order Izberite vrstni red postavitve.

Remove Shadow Izberite On, Ce Zelite izbrisati sence, ki se pojavijo na sredini dokumenta prikopiranju knjige oz. okoli

dokumenta pri kopiranju debelega papirja.

Remove Punch Holes Izberite On, Ce Zelite odstraniti luknjice za vezavo dokumenta.

Collate Copy Izberite On, Ce Zelite natisniti vec kopij dokumenta z vec stranmi in jih zbrati v komplete.
Dry Time Izberite ¢as susenja pri tiskanju ve¢ dokumentov.

Advanced Settings Nastavite napredne nastavitve, kot npr. Saturation in Sharpness.
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Nacin Memory Device

Seznam menijev na nadzorni plos¢i

Opomba:

Nastavitveni elementi se lahko razlikujejo glede na zapis.

Format
Meni Nastavitve in opis
JPEG Izberite datotecni zapis.
TIFF
PDF"

Napredne nastavitve

Ta funkcija je na voljo le pri seriji WF-5690.

Meni Nastavitve in opis
Settings Paper Source Izberite vir papirja, ki ga zelite uporabiti.
Quality Izberite kakovost tiskanja.
Date Izberite zapis datuma na izpisih.
Fit Frame Izberite On, Ce Zelite sliko prilagoditi velikosti papirja.
Bidirectional Izberite On, Ce Zelite izvesti dvosmerno tiskanje.
2-Sided Izberite On, Ce Zelite izvesti dvostransko tiskanje. To lahko nastavite
le, e je moznost Format nastavljena na PDF.
Print Order Izberite Last Page on Top, Ce zelite tiskanje zaceti z zadnjo stranjo
dokumenta.
Izberite First Page on Top, Ce Zelite tiskanje zaceti s prvo stranjo
dokumenta.
Image Adjustments Fix Photo Izberite metodo popravljanja fotografije.
Fix Red—Eye* Izberite On, Ce zelite samodejno popraviti u¢inek rdecih oci.

Options

Select Images

Izberite to moznost, daizberete vse fotografije na zunanji pomnilniski
kartici.

Select Group

Izberite to moznost, da izberete drugo skupino na zunanji pomnilni-
ki kartici.

* Ta nastavitev na spremeni prvotne slike. Vpliva samo na izpis. Glede na vrsto fotografije bodo poleg o¢i morda popravljeni tudi

drugi deli slike.
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Nacin Fax

Meni Nastavitve in moznosti

Menu Fax Send Settings Resolution Izberite locljivost odhodnega faksa. Za dokumente z veliko
slikami izberite Photo.

Density Izberite gostoto odhodnega faksa. Ce posiljate enobarvne
dokumente z besedilom, izberite Auto.

Document Size (Glass) Izberite velikost in usmerjenost dokumenta, ki ste ga posta-
vili na steklo opti¢nega bralnika.

ADF 2-Sided Izberite On, Ce Zelite opticno prebrati obe strani dokumenta,
kiste gavstavilivADF.Kadar jetamoZznostnastavljenanaOn,
sta moznosti Direct Send in barvno faksiranje onemogoceni.

Direct Send Izberite On, Ce Zelite, da izdelek poslje enobarvni faks takoj
ob vzpostavitvi povezave, brez da bi opti¢no prebrano sliko
shranil v pomnilnik.

= “Uporaba priro¢nih funkcij faksa” na strani 85

Priority Send Izberite On, Ce Zelite svoj faks poslati pred faksi, ki so v ¢akalni
vrsti za posiljanje.
= “Uporaba priro¢nih funkcij faksa” na strani 85

Continuous Scanfrom ADF | Izberite On, Ce Zelite, da vas izdelek po vsakem kon¢anem
opti¢nem branju dokumenta iz ADF vprasa, ¢e zelite opti¢no
prebrati dodatno stran.

= “Uporaba priro¢nih funkcij faksa” na strani 85

Transmission Report Izberite, ali naj se po vsakem konc¢anem posiljanju faksa na-
tisne porocilo. Privzeto izdelek natisne porocilo samo v pri-
meru napake.

Send Fax Later = “Posiljanje telefaksa ob dolo¢enem ¢asu” na strani 86
Polling Receive = “Prejemanje faksa s pozivanjem” na strani 95

Polling Send = “Pogsiljanje faksa na zahtevo (pozivanja faksa)” na strani 87
Store Fax Data = “Posiljanje shranjenega faksa” na strani 87

Fax Report = “Rocno tiskanje porocila faksiranja” na strani 99

Nacin Scan

Opomba:
Nastavitveni elementi se lahko razlikujejo glede na meni.

Scan to Memory Device

Meni Nastavitve in opis

Format Izberite datoteni zapis za opti¢no prebrano sliko. Ce izberete TIFF (Multi Page), se opti¢no branje
slike izvede v enobarvnem nacinu.
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Meni Nastavitve in opis

Settings Glejte seznam menijev za skeniranje v e-posto.

Scan to Network Folder/FTP

Meni Nastavitve in opis
Location Communication Mode Izberite nacin komunikacije.
Location Navedite pot do mape za shranjevanje opti¢no prebranih podatkov.
User Name Vnesite uporabnisko ime za izbrano mapo.
Password Vnesite geslo za izbrano mapo.
Connection Mode Izberite nacin povezave.
Port Number Vnesite $tevilko vrat.
Format Izberite datote&ni zapis za opti¢no prebrano sliko. Ce izberete TIFF (Multi Page), se opti¢no branje
slike izvede v enobarvnem nacinu.
Menu File Settings V polje Filename Prefix vnesite predpono za ime datoteke.
Basic Settings Glejte seznam menijev za skeniranje v e-posto.
Scan Report Natisne do 30 porocil dnevnikov map, v katerih je zapisan datum
opti¢nega branja, lokacija in rezultat opti¢nega branja.

Scan to Email

Meni Nastavitve in opis

Format Izberite datote¢ni zapis za opti¢no prebrano sliko. Ce izberete TIFF (Single Page) ali TIFF (Multi
Page), se opti¢no branje slike izvede enobarvno.
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Meni

Nastavitve in opis

Menu

Email Settings

Subject

Vnesite zadevo e-postnega sporocila, kamor
Zelite pripeti opti¢no prebrano datoteko.

Filename Prefix

Vnesite predpono za ime datoteke.

Basic Settings

Resolution Izberite locljivost opti¢nega branja.

Scan Area Izberite obmocje opti¢nega branja.

2-Sided Izberite On, kadar Zelite opti¢no prebrati dvo-
stranski dokument.

Document Type Izberite vrsto dokumenta.

Density Izberite gostoto.

Document Orientation

Izberite usmerjenost dokumenta.

Compression Ratio

Izberite razmerje stiskanja opti¢no prebranih
podatkov.

PDF Settings

Izberite nastavitve za datoteke PDF, ki so za-
$citene z geslom.

Z moznostjo Document Open Password us-
tvarite PDF, ki za odpiranje zahteva geslo.

Z moznostjo Permissions Password ustvarite
PDF, ki zahteva vnos gesla za tiskanje ali ure-
janje dokumenta PDF.

Attached File Max Size

Izberite maksimalno velikost priloZzene dato-
teke. Ce pogosto posiljate ve¢je datoteke, do-
locite vecjo velikost.

Scan Report

Natisne do 250 porocil dnevnikov e-poste, v katerih je zapisan datum op-
ti¢nega branja, naslov in rezultat opti¢nega branja.

Scan to Cloud

Navodila za uporabo funkcije Scan to Cloud lahko najdete na spletni strani portala Epson Connect.
= “Uporaba storitve Epson Connect” na strani 12

Skeniranje v program Document Capture Pro

= “Opti¢no branje v program Document Capture Pro (samo Windows)” na strani 63

Scan to Computer (WSD)

= “Opti¢no branje na ra¢unalnik (WSD)” na strani 64

Nacin Setup

Meni

Nastavitve in opis

Ink Levels

Preveri stanje kartus s ¢rnilom in vzdrzevalnega zaboja.
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Meni

Nastavitve in opis

Maintenance

Print Head Nozzle Check

Natisne vzorec za preverjanje, ali so Sobe tiskalne glave zamasene.

Print Head Cleaning

Ocisti tiskalno glavo, da sprosti zamasene Sobe.

Print Head Alignment

Ruled Line Alignment Popravi navpicne vrstice ¢rtovija, ki niso

ravne.

Vertical Alignment Odpravi navpicne praznine v izpisu.

Horizontal Alignment Odpravi vodoravne praznine v izpisu.

Improve Horizontal
Streaks

Uporabite to moznost, ¢e se v vasem tisku pojavljajo vodoravne pro-
gein ste Ze poskusiliz moznostma Print Head Cleaning in Horizon-
tal Alignment. Ta funkcija omogoca natan¢nejse prilagoditve kot
Horizontal Alignment.

Thick Paper

Izberite On, kadar tiskate na debel papir, da seizognete razmazanosti.

Paper Guide Cleaning

Izvedite to funkcijo za ¢is¢enje notranjosti izdelka.

Paper Setup

Izberite velikost in vrsto papirja, ki ste ga nalozili v posamezen vir za papir. Ta meni se prikaze ob
vsakem nalaganju papirja v kaseto za papir.

Print Status Sheet

Configuration Status
Sheet

Natisne list, na katerem so prikazane trenutne nastavitve tiskalnika.

Supply Status Sheet

Natisne list, na katerem so prikazane informacije o potrosnem mate-
rialu.

Usage History Sheet

Natisne list, na katerem je prikazana zgodovina uporabe tiskalnika.

PS3 Status Sheet”

Natisne list, na katerem je prikazano trenutno stanje PS3.

PS3 Font List"

Natisne list, na katerem je prikazan seznam pisav PS3, ki so na voljo za
izdelek.

PCL Font List”

Natisne list, na katerem je prikazan seznam pisav PCL, ki so na voljo za
izdelek.

Network Status

Wi-Fi/Network Status

Wi-Fi Direct Status

Ogledate si lahko trenutne nastavitve omreZja in natisnete list s sta-
njem omrezja.

Email Server Status

Ogledate si lahko trenutne nastavitve streznika za e-posto.

Epson Connect Status

Google Cloud Print Sta-
tus

Preverite lahko, ali je tiskalnik registriran oz. povezan s storitvijo
Epson Connect ali Google Cloud Print.
= “Uporaba storitve Epson Connect” na strani 12

Admin Settings

Admin Password

Registrirajte, spremenite ali ponastavite geslo, ki se uporablja za za-
klepanje nadzorne plos¢e z namenom preprecevanje nenamernih
0z. nezgodnih sprememb.

Lock Setting

Izberite On, da zaklenete nadzorno plos¢o z geslom, ki je registrirano
pod moznostjo Admin Password.

System Administration

= “Nastavitve za System Administration” na strani 109

* Ta funkcija je na voljo le pri seriji WF-5690.
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Nastavitve za System Administration

Skrbnik lahko zaklene nadzorno plos¢o, da prepre¢i nenamerne spremembe. Ce Zelite zakleniti nadzorno plo$co,
izberite spodnje menije, nato pa vnesite geslo.

Setup > Admin Settings > Lock Setting

Geslo potrebujete za uporabo naslednjih funkcij.

[ Vnasanje nastavitev za System Administration v na¢inu Setup

1 Spreminjanje nastavitev nacina Eco Mode

4 Dodajanje, brisanje, in urejanje nastavitev za Preset in seznama stikov

Geslo, ki je nastavljeno v moznosti Lock Setting potrebujete tudi za nastavitve Epson WebConfigali EpsonNet Config.

Opomba:
Ce pozabite geslo, se obrnite na trgovca.
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Seznam menijev na nadzorni plos¢i

Meni Nastavitve in opis
Printer Settings Paper Source Settings | Rear Paper Feed Priority Izberite Normal, da daste prednost za-
dnjemu podajalniku papirja.

A4/Letter Auto Switching Nastavite papirja A4 in Letter. Ce imate

za tiskanje izbrano velikost papirja A4
oz. Letter in za izbrano velikost papirja
ni nastavljenega vira, se izpis izvede
prek alternativne velikosti papirja (Let-
ter namesto A4 oz. A4 namesto Letter).

Auto Select Settings Izberite On, da podate papir iz vira s

papirjem, ki ustreza nastavitvam papi-
rja.

Error Notice Paper Size Izberite On, da se v primeru neujema-
Notice nja med nastavitvijo velikosti in vrste

papirja za posamezen vir papirja ter
Paper Type nastavitvijo kopiranja/tiskanja v posa-
Notice meznem nacin prikaze sporocilo z na-
pako.

USB I/F Timeout Set- Dolocite ¢as (v sekundah) po prejemu tiskalniskega opravila prek racu-

ting™! nalnika, preden se prekine komunikacija USB z racunalnikom. Pri tiskanju

PS3/PCL zakljucek opravila v¢asih ni natan¢no dolocen, kar povzroci ne-

skon¢no komunikacijo USB. Ce se to zgodi, tiskalnik zaklju¢i komunikacijo

po preteku dolo¢enega ¢asa. Ce Zelite onemogociti funkcijo ¢asovne
omejitve, vnesite 0 (ni¢lo).

Printing Language™’ Nastavite jezik tiskanja za vmesnik USB in omrezni vmesnik.

Auto Error Solver Izberite dejanje, ko se zaradi pomanjkanja razpoloZljivega papirja za dvo-
stransko tiskanje pojavi napaka dvostranskega tiskanja, oz. ko se med
obdelavo tiskalniskega opravila pojavi napaka zapolnjenosti pomnilnika.
Izberite On, Ce Zelite prikazati opozoriloin tiskati samo na eno stran papirja
(v primeru napake dvostranskega tiskanja), oz. za tiskanje zgolj dela pod-
atkov, ki jih tiskalnih lahko obdela.

Memory Device Inter- | Memory Devi- | Izberite Disable, da onemogocite pomnilnisko napra-

face ce vo. Ce izberete Disable, izdelek ne prepozna vstavljene

pomnilniske naprave.

File Sharing Izberite, kateri vrsti racunalnika Zelite dati prednost pri
zapisovanju na pomnilnisko napravo. Izberete lahko
ra¢unalnik, povezan prek USB, ali ra¢unalnik, povezan
prek omrezja.

PC Connection via Izberite, ali Zelite omogo¢iti 0z. onemogociti vmesnik USB. Ce izberete

USB Disable, racunalnik ne prepozna izdelka, tudi ce ga prikljucite s kablom
USB.
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Meni

Nastavitve in opis

Common Settings

LCD Brightness Prilagajanje svetlosti zaslona LCD.
Sound Prilagajanje nastavitev zvoka.
Sleep Timer Dolocite ¢as, preden se zaslon LCD zatemni.

Power Off Settings "3

V vasem izdelku je morda na voljo ta funkcija ali funkcija Power Off Timer,
odvisno od datuma proizvodnje in lokacije nakupa.

Power Off If Cas lahko nastavite pred uporabljenim upravljanjem
Inactive porabe. Kakrsno koli povecanje bo vplivalo na energij-
sko ucinkovitost tiskalnika. Pred izvedbo sprememb
pomislite na okolje.

Power Off If Izklopi tiskalnik po 30 minutah, ko je prekinjena pove-
Disconnected zava z vsemi omreznimi vrati, vklju¢no z vrati LINE.

Power Off Timer

Cas lahko nastavite pred uporabljenim upravljanjem porabe. Kakréna koli
povecanje bo vplivalo na ucinkovitost energije tiskalnika. Pred izvedbo
sprememb pomislite na okolje.

Ce uporabljate faks, priporo¢amo, da izklopite to funkcijo.

Date/Time Settings

Date/Time Vnesite trenutni datum in cas.
Daylight Sav- Izberite On, da nastavite poletni ¢as.
ing Time

Time Differen- | Vnesite ¢asovno razliko med UTC in trenutnim ¢asov-
ce nim pasom.

Country/Region

Izberite trenutno drzavo/regijo.

Language

Izberite jezik prikaza.

Operation Time Out

Izberite On, se zelite po treh minutah neaktivnosti vrniti v zacetni meni.
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Meni Nastavitve in opis
Wi-Fi/Network Settings | Wi-Fi/Network Status Ogledate si lahko trenutne nastavitve omrezja in natis-
nete list s stanjem omrezja.

Wi-Fi Setup Wi-Fi Setup Za vec podrobnosti glede nastavitev predmetov glejte

Wizard spletni Omrezni vodic.

Push Button

Setup (WPS)

PIN Code Se-

tup (WPS)

Wi-Fi Auto

Connect

Disable Wi-Fi Omrezne tezave lahko resite tako, da onemogocite oz.
inicializirate nastavitve Wi-Fi, nato pajih ponovno opra-
vite. Za podrobnosti glejte Omrezni vodic na spletu.

Wi-Fi Direct Za vec podrobnosti glede nastavitev predmetov glejte

Setup spletni Omrezni vodic.

Connection Check Ogledate si lahko stanje povezave z omreZjem in na-
tisnete porocilo. Ce je priélo do katere koli tezave s po-
vezavo, uporabite porocilo in poiscite resitev.

Advanced Setup Za vec podrobnosti glede nastavitev predmetov glejte
spletni Omrezni vodic.

Epson Connect Services | Za navodila za uporabo glejte vodnik Epson Connect.

= “Uporaba storitve Epson Connect” na strani 12
Google Cloud Print Ser-

vices
Copy Settings Opravite nastavitve za User Default Settings. Nastavitve, ki jih opravite v tem meniju, se v vsakem
nacinu prikaZejo kot privzete nastavitve. Za podrobnosti o elementih nastavitev glejte seznam
Scan Settings menijev za posamezen nacin.
= “Nacin Copy” na strani 103
= “Nacin Scan” na strani 105
Fax Settings User Default Settings Spremenite lahko privzete nastavitve za posiljanje faksa. Dodatne infor-

macije o menijih najdete v naslednjem poglavju.
= “Nacin Fax” na strani 105

Send Settings Batch Send Izberite On, da razvrstite fakse, ki so na ¢akalni vrsti za
posiljanje, glede na prejemnika, nato pa jih posljete kot
paket.

= “Uporaba priro¢nih funkcij faksa” na strani 85

Save Failure Izberite On, da fakse, ki se niso uspeli poslati, shranite v
Data pomnilnik izdelka. Fakse lahko ponovno posljete prek
menija Status Menu.

= “Uporaba statusnega menija” na strani 97
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Seznam menijev na nadzorni plos¢i

Meni

Nastavitve in opis

Receive Settings

Receive Mode

= “Nastavitev na¢ina prejemanja” na strani 89

DRD Glejte korak 7 v naslednjem poglavju.
= “Uporaba ¢arovnika za nastavitev faksa” na stra-
ni 79
Rings to Ans- = “Nastavitev $tevila zvonjenj pred odgovorom” na
wer strani 81

Remote Recei-
ve

Glejte opombo v naslednjem poglavju.
= “Ro¢no sprejemanje faksa” na strani 95

Output Settings

Fax Output

= “Shranjevanje in posredovanje prejetih faksov” na
strani 90

Auto Reducti-
on

Izberite, ali naj se vedji prejeti faksi zmanjsajo, da se
prilegajo velikosti papirja v izbranem viru, ali naj se na-
tisnejo v originalni velikosti na vec listih.

Auto Rotation

Ce imate v viru papirja vstavljen papir velikosti A5, iz-
berite On, dalezece usmerjenidohodnifaks velikosti A5
rotirate tako, da se pravilno natisne.

Collation Izberite On, da prejete fakse zacnete tiskate pri zadniji

Stack strani (tiskanje v padajo¢em vrstnem redu), tako da se
natisnjeni dokumenti zloZijo v pravilnem vrstnem redu
strani. Ce ima izdelek na voljo premalo pomnilnika, ta
moznost morda ne bo na voljo.

Print Suspend Izberite ¢asovno obdobje, v katerem zelite ustaviti sa-

Time modejno tiskanje faksov ali porocil. Prejeti faksi se shra-
nijo v pomnilnik izdelka. Pred uporabo te funkcijo pre-
verite, ali je na voljo dovolj pomnilnika.

Forwarding Izberite, ali zelite po vsakem posredovanju prejetega

Report faksa natisniti porocilo. Privzeto izdelek natisne poro-

¢ilo samo v primeru napake.

Attach Image
to Report

Izberite On(Large Image) ali On(Small Image), ¢e zZe-
lite Transmission Report natisniti s sliko prve strani do-
kumenta. Slike barvnih ali enobarvnih faksov, ki so bili
poslani z moznostjo Direct Send, se ne natisnejo.

Fax Log Auto
Print

= “Samodejno tiskanje dnevnika faksiranja” na stra-
ni 98

Report Format

Izberite katero koli obliko porocila faksiranja, razen
Protocol Trace. Izberite Detail, Ce zZelite natisniti tudi
kode napak.
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Seznam menijev na nadzorni plos¢i

Meni

Nastavitve in opis

Basic Settings

Fax Speed

Navaja hitrost posiljanja in prejemanja faksov.

ECM

Navaja, ali je treba uporabiti nacin za popravljanje na-
pak, ki samodejno popravi prejete/poslane fakse zaradi
tezav z linijo ali katerih koli drugih tezav. Ce je natin
ECM izklopljen, barvnih faksov ni mogoce poslati ali
prejeti.

Dial Tone De-
tection

Ce to moznost nastavite na On, izdelek za¢ne klicanje,
ko zaznaton klicanja. Morda ne bo mogel zaznati zvezo,
ko je povezana PBX (Hisna centrala) ali TA (Terminalski
prilagodnik). V tak$nem primeru najprej spremenite
nastavitev Line Type na PBX. Ce to ne deluje, nastavite
moznost na Off. Vendar pa lahko to dejanje ovrze prvo
Stevilko pri telefaks Stevilki in poslje telefaks na napac-
no Stevilko.

Dial Mode

Navaja vrsto telefonskega sistema, na katerega ste prik-
ljuciliizdelek. Ta funkcija morda ni na voljo, odvisno od
regije. Ce to nastavite na Pulse, lahko za¢asno preklo-
pite nacin klicanja iz pulznega v tonskega s pritiskom
tipke % (vnese seznak “T”), medtem ko vnasate Stevilko
na vrhu zaslona faksa.

Line Type

= “Nastavitev vrste omrezja” na strani 80

Header

Glejte koraka 5 in 6 v naslednjem poglavju.
= “Uporaba ¢arovnika za nastavitev faksa” na stra-
ni79

Security Settings

Direct Dialing
Restrictions

Izberite On, Ce Zelite onemogoditi ro¢ni vnos stevilke
faksa prejemnika, in uporabniku dovoliti le izbiranje
prejemnikov s seznama stikov ali zgodovine posiljanja.
Izberite Enter Twice, Ce Zelite od uporabnika zahtevati
dvakraten vnos stevilke faksa, da preprecite napako.

Confirm Ad- Izberite On, Ce Zelite, da se pred za¢etkom posiljanja
dress List prikaze zaslon za potrditev prejemnikov.
Inbox Pass- Izberite geslo, s katerim boste zas¢itili Inbox uporab-

word Settings

nikom omejili ogled prejetih faksov. Ce Zelite spreme-
niti geslo, izberite Change. Ce Zelite izbrisati geslo in
preklicati zascito z geslom, izberite Reset.

Backup Data Izberite On, ce Zelite samodejno izbrisati poslane ali
Auto Clear prejete fakse, ki so shranjeni v obstojnem pomnilniku.
Clear Backup Popolnoma pocisti poslane ali prejete fakse, ki so shra-
Data njeni v obstojnem pomnilniku. Ce izdelek prodate ali

podarite tretji osebi ali ¢e ga zavrzZete, najprej izvedite
to funkcijo.

Check Fax Connection

Preverite status vase povezave s telefaksom. Glejte ko-
rak 11 v naslednjem poglavju.

= “Uporaba ¢arovnika za nastavitev faksa” na stra-
ni79

Fax Setting Wizard

= “Uporaba ¢arovnika za nastavitev faksa” na stra-
ni 79
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Seznam menijev na nadzorni plos¢i

Meni Nastavitve in opis
Universal Print Settings | Top Offset Prilagodi zgorniji ali levi rob.
Left Offset
Top Offset in Back Prilagodi zgorniji ali levi rob za zadnjo stran pri izvajanju dvostranskega
tiskanja.
Left Offset in Back
Check Paper Width Izberite On, Ce zelite pred tiskanjem preveriti Sirino papirja. S tem prepre-

Cite tiskanje izven robov papirja v primeru napacnih nastavitev velikosti
papirja, vendar hkrati upocasnite tiskanje.

Dry Time Izberite ¢as susenja pri izvajanju dvostranskega tiskanja.
Skip Blank Page Izberite On, ce Zelite samodejno preskociti prazne strani.
PDL Print Configurati- | Common Set- Paper Size Izberite velikost papirja.
on’! tings

Paper Type Izberite tip papirja.

Orientation Izberite usmerjenost tiskanja.

Quality Izberite kakovost tiskanja.
Ink Save Izberite On, ¢e Zelite varcevati s ¢rni-
Mode lom.

Print Order Izberite Last Page on Top, Ce zelite ti-
skanje zaceti z zadnjo stranjo doku-
menta.

Izberite First Page on Top, Ce Zelite
tiskanje zaceti s prvo stranjo dokumen-
ta.

Number of Nastavite Stevilo kopij.

Copies

Binding Izberite odmik za vezavo.

Margin

Auto Paper Izberite On, e Zelite samodejno izvreci
Ejection papir po preteku ¢asa prejemanja.
2-Sided Izberite On, Ce Zelite izvesti dvostran-
Printing sko tiskanje.
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Seznam menijev na nadzorni plos¢i

Meni Nastavitve in opis
PCL Menu FontSource | Izberite privzeti vir pisave.
Font Num- Izberite privzeto Stevilko pisave za pri-
ber vzeti vir pisave. RazpoloZljive stevilke

so odvisne od opravljenih nastavitev.

Pitch Nastavite privzeti korak pisave, e je
pisava prilagodljiva in s fiksnim kora-
kom. Nastavite lahko vrednosti med
0,44 in 99,99 znakov na palec (cpi —
characters perinch), in sicer v stopnjah
po 0,01. Ta element morda ne bo pri-
kazan, kar je odvisno od nastavitve
Font Source oz. Font Number.

Height Nastavite privzeto visino pisave, Ce je
pisava prilagodljiva in proporcionalna.
Nastavite lahko vrednosti med 4,00 in
999,75 tocke, in sicer v stopnjah po 0,25
tocke.

Ta element morda ne bo prikazan, kar
je odvisno od nastavitve Font Source
oz. Font Number.

Symbol Set To je privzeti nabor simbolov. Ce pisa-
va, ki ste jo izbrali v moznostih Font
Source in Font Number, ni na voljo v
novi nastavitvi Symbol Set, se nastavit-
vi Font Source in Font Number samo-
dejno zamenjata s privzeto vrednostjo,
tj. IBM-US.

Form Izberite Stevilo vrstic za izbrano veli-
kost in usmerjenost papirja. S tem po-
vzrocite tudi spremembo razmika vr-
stic (VMI), nova vrednost VMI pa se
shrani v tiskalnik. To pomeni, da po-
znejse spremembe nastavitve velikosti
ali usmerjenosti papirja povzrocijo
spremenjeno vrednost oblike glede na
shranjeno vrednost VMI.

CRFunction | Nastavite za uporabo posebnih opera-
cijskih sistemov, npr. UNIX.

LF Function

Paper Sour- | Nastavite dodelitev za ukaz izbire vira
ce Assign papirja. Ce izberete 4, so nastavljeni
ukazi, ki so zdruzljivi s HP LaserJet 4. Ce
izberete 4K, so nastaviljeni ukazi, ki so
zdruzljivi s HP LaserJet 4000, 5000 in
8000. Ce izberete 5, so nastavljeni
ukazi, ki so zdruzljivi s HP LaserJet 5S.
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Seznam menijev na nadzorni plos¢i

Meni

Nastavitve in opis

PS3 Menu Error Sheet Izberite On e Zelite natisniti list z na-
pakami v primeru pojava napake v na-
¢inuPS3aliv primeru, da datoteka PDF,
ki ste jo Zeleli natisniti, ni podprta.

Coloration Izberite obarvanost.
Image Pro- Izberite On, e ne Zelite zmanjsati ka-
tect kovosti tiska. Ce je ta nastavitev vklop-

liena, se v primeru nezadostne koli¢ine
pomnilnika tiskanje ustavi.

Binary Izberite On za binarne podatke oz. Off
za podatke ASCII. Binarni podatki so na
voljo samo prek omreZne povezave. Ce
Zelite uporabljatibinarne podatke, pre-
verite, ali jih aplikacija podpira in ali sta
nastavitvi SEND CTRL-D Before Each
Job (Pred vsakim poslom poslji
CTRL-D) ter SEND CTRL-D After Each
Job (Po vsakem poslu poslji CTRL-D)
nastavljeni na No (Ne).

Text Detec- Izberite On, ce Zelite datoteke z bese-
tion dilom pri tiskanju pretvoriti v datoteke
PostScript. Ta nastavitev je na voljo le,
Ce je moznost Printing Language na-
stavljena na PS3.

PDF Page Nastavite velikost papirja za tiskanje
Size datoteke PDF z rac¢unalnika ali druge
naprave brez uporabe gonilnika tiskal-
nika. Ce izberete Auto, se velikost pa-
pirja dolo¢i glede na velikost prve na-
tisnjene strani.

Security Settings2

Access Control

Izberite, ali Zelite nastaviti nadzor dostopa za tiskalnik. Ce je ta moznost
nastavljena na On, je za uporabo tiskalnika potreben vnos gesla.

Ko je ta moznost nastavljena na On, nastavite tudi, ali dovolite opravila
brez preverjanja pristnosti.

Delete All Confiden-
tial Jobs

Izberite to moznost, Ce Zelite izbrisati vse zaupne tiskalniske posle, ki so
shranjeni pod moznostjo Confidential Job v meniju Status Menu.
= “Status Menu” na strani 23

Eco Mode

On Cas lahko nastavite pred uporabljenim upravljanjem porabe. Kakr$na koli
povecanje bo vplivalo na ucinkovitost energije tiskalnika. Pred izvedbo
Off sprememb pomislite na okolje. Izberite On, e Zelite omogociti vse funk-
cije na¢ina Eco Mode.
Configure Sleep Timer Dolocite cas, preden se zaslon LCD zatemni.
LCD Bright- Prilagajanje svetlosti zaslona LCD.
ness
2-Sided (Co- Izberite On, Ce Zelite nastaviti dvostransko kopiranje
py) kot privzeto nastavitev.
2-Sided (Me- Izberite On, ce Zelite dvostransko tiskanje nastaviti kot
mory Device) privzeto nastavitev v na¢inu Memory Device.
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Seznam menijev na nadzorni plos¢i

Meni Nastavitve in opis

Clear Internal Memory Pocisti izbrane pomnilniske podatke.

Data”!

Restore Default Set- Ponastavi izbrane nastavitve na privzete vrednosti.
tings

*1 Ta funkcija je na voljo le pri seriji WF-5690.
*2 To funkcijo podpira samo serija WF-5620 in serija WF-5690.
*3To funkcijo podpirajo samo serije WF-4630, WF-4640 in WF-5620.

Contacts

= “Nastavitve seznama stikov” na strani 100

Presets

Pogosto uporabljene nastavitve kopiranja, skeniranja in faksiranja lahko nastavite kot vnaprej$njo nastavitev. V
vnaprej$njo nastavitev so vkljucene tudi informacije o cilju, ki ste jih izbrali s seznama stikov, kot npr. e-postni naslov,
omrezne mape in $tevilke faksov.

Za ustvarjanje vnaprej$nje nastavitve sledite spodnjim navodilom.

Na zacetnem zaslonu pritisnite Presets, izberite Add New in izberite funkcijo. Prikaze se vrhnji zaslon izbrane
funkcije. Izberite Zelene nastavitve in pritisnite Save. Vnesite ime, po katerem boste prepoznali vnaprej$njo nastavitev
in pritisnite Save.

Opomba:
Vnaprejsnje nastavitve lahko ustvarite tudi v nacinu posamezne funkcije, tako da pritisnete Presets na vrhnjem zaslonu
izbrane funkcije.

Ce zelite priklicati vnaprej$njo nastavitev, na zacetnem zaslonu pritisnite Presets, nato pa s seznama izberite Zeleno
vnaprej$njo nastavitev.

Status Menu

® “Status Menu” na strani 23
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Informacije o kartusah s ¢rnilom in potroSnem materialu

Informacije o kartusah s ¢rnilom in potrosnem

materialu

Kartuse s ¢rnilom

lzdelek lkona Black (Crna) Cyan (Ciano Magenta (Vijo- Yellow (Rume-
modra) licna) na)
WF-4630" s
Stolp v Pisi 79/79XL 79/79XL 79/79XL 79/79XL
WF-4640"
WF-5620"
. 79/79XL/T7891 79/79XL/T7892 79/79XL/T7893 79/79XL/T7894

WF-5690
WEF-5621 - T7921 17922 T7923 17924

* Uporabniki v Evropi lahko informacije o izkoristkih Epsonovih enot za dovajanje ¢rnila najdejo na naslednjem spletnem mestu.

http://www.epson.eu/pageyield

Avstralija/Nova Zelandija

Izdelek Black (Crna) Cyan (Ciano Magenta (Vijo- Yellow (Rume-
modra) licna) na)
WEF-4630 786 786 786 786
WF-4640 786XL 786XL 786XL 786XL
WF-5690 786 786 786 786
786XL 786XL 786XL 786XL
788XXL 788XXL 788XXL 788XXL
Opomba:
Vse kartuse niso na voljo v vseh regijah.
Barva Black (Crna), Cyan (Ciano modra), Magenta (Vijoli¢na), Yellow (Rumena)

Zivljenjska doba kartuse Za najboljse rezultate kartuso s ¢rnilom porabite v Sestih mesecih od odprtja.

Temperatura Shranjevanje:

-20do40°C(-4do 104°F)
1 mesec pri 40 "C (104 °F)

Ledisce:”
-10°C(14°F)

*

Crnilo se odtaja in je uporabno po 3 urah pri 25°C (77°F).

119


http://www.epson.eu/pageyield

Navodila za uporabo

Informacije o kartusah s ¢rnilom in potroSnem materialu

Vzdrzevalni zaboj

S tem izdelkom lahko uporabljate naslednji vzdrzevalni zaboj.

Stevilka dela

Vzdrzevalni zaboj T6710
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Zamenjava kartus s ¢rnilom

Zamenjava kartus s ¢rnilom

Varnostna navodila, previdnostni ukrepi in
specifikacije za kartuse s ¢crnilom

Varnostna navodila

Pri rokovanju s kartu$ami upostevajte naslednje:

d Kartuse s ¢rnilom hranite izven dosega otrok.

4 Prirokovanju z rabljenimi kartu$ami bodite previdni, saj je lahko okrog vrat za dovajanje ¢rnila ostanek ¢rnila.
A Ce pride ¢rnilo v stik s kozo, obmodje temeljito sperite z milom in vodo.

(d  Ce pride ¢rnilo v stik z o¢mi, jih nemudoma sperite z vodo. Ce po temeljitem spiranju $e vedno cutite
neugodje ali imate teZave z vidom, nemudoma obicite zdravnika.

@  Ce ¢&rnilo pride stik z usti, ga takoj izpljunite in takoj obis¢ite zdravnika.

4 Predennovo kartu$o s ¢rnilom namestite v tiskalnik, jo pretresite vvodoravni smeri, in sicer s priblizno 15 hitrimi
premiki naprej in nazaj po 10 centimetrov v petih sekundah.

Kartu$o s ¢rnilom porabite pred datumom, natisnjenim na embalazi.
Za najboljse rezultate porabite kartuso s ¢rnilom v roku Sestih mesecev od vgradnje.
Crnilne kartuse ne smete razstavljati ali vanjo kakorkoli posegati, sicer morda ne boste mogli tiskati.

Ne dotikajte se zelenega Cipa na strani kartuse. Sicer lahko onemogocite normalno delovanje in tiskanje.

I T A N

Cip na kartusi s ¢rnilom vsebuje razli¢ne informacije o kartusi, kot je npr. stanje kartuse, ki omogoc¢a nemoteno
odstranjevanje in ponovno vstavljanje.

Q  Cekartuso s ¢rnilom odstranite za poznej$o rabo, obmoéje za dovajanje ¢rnila za¢itite pred umazanijo in prahom
in kartuso shranite v istem okolju kot izdelek. V odprtini za dovajanje ¢rnila je ventil, zato ne potrebujete
pokrovckovali cepov, vseeno pabodite previdni, da s ¢rnilom ne umazete predmetov, ki se jih dotaknete s kartuso.
Ne dotikajte se odprtine za dovajanje ¢rnila ali okolice.

Previdnostni ukrepi pri zamenjavi kartuse s ¢rnilom

Pred zamenjavo kartu$ s ¢rnilom preberite vsa navodila v tem delu.
[ Za najboljse rezultate tiskanja porabite kartuso s ¢rnilom v roku $estih mesecev od vgradnje.

QA  Ce kartuse s ¢rnilom premaknete iz mrzlega v topel prostor, jih pred uporabo pustite vsaj tri ure pri sobni
temperaturi.

4 Pazite, da vam ne padejo oz. da jih ne zadenete ob trde predmete, sicer lahko ¢rnilo za¢ne puscati.
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Zamenjava kartus s ¢rnilom

Tiskalne glave ne premikajte ro¢no, ker lahko s tem poskodujete tiskalnik.

Ta tiskalnik uporablja kartude s ¢rnilom, opremljene z zelenim ¢ipom, ki nadzoruje koli¢ino ¢rnila, ki ga je
posamezna kartus$a ze porabila. Kartu$e so uporabne, tudi e jih odstranite in ponovno vstavite.

Ce morate zacasno odstraniti kartuso s ¢rnilom, obmocje za dovajanje ¢rnila zascitite pred umazanijo in prahom.
Kartuse s ¢rnilom hranite v istem prostoru kot tiskalnik.

Nikoli ne ugasajte tiskalnika med zacetnim polnjenjem ¢rnila. Polnjenje ¢rnila se ne bo pravilno izvedlo in
tiskalnik ne bo tiskal.

Vrata za dovajanje ¢rnila so opremljena z ventilom, v katerega se nabira odvec¢no ¢rnilo, zato vam ni treba
zagotoviti svojih pokrovov ali vti¢ev. Pri rokovanju z njim bodite previdni. Ne dotikajte se vrat za dovajanje ¢rnila
ali okolice.

Izdelki, ki jih ne proizvaja Epson, lahko povzrocijo skodo, ki je jamstvo druzbe Epson ne krije, in lahko v dolo¢enih
primerih povzroci nepri¢akovano delovanje tiskalnika.

Epson priporoca uporabo originalnih kartus s ¢rnilom Epson. Epson ne zagotavlja kakovosti ali zanesljivosti
neoriginalnega ¢rnila. Z uporabo nepristnega ¢rnila lahko povzrocite skodo, ki je jamstvo druzbe Epson ne krije,
in lahko v dolo¢enih primerih povzro¢ite nepri¢akovano delovanje tiskalnika. Informacije o nepristnih ravneh
¢rnila morda ne bodo prikazane.

Stare kartuse pustite v tiskalniku, dokler ne kupite nove; sicer se lahko ¢rnilo v $obah tiskalne glave posusi.

Ce se barvna kartusa porabi, ¢rna pa je Se polna, lahko nadaljujete tiskanje le s ¢rno.
= “Zacasno tiskanje s ¢rno kartu3o, ¢e so barvne porabljene” na strani 126

Nikoli ne ugasajte tiskalnika med menjavo kartus s ¢rnilom. Tako lahko poskodujete zeleni ¢ip na kartusi s
¢rnilom in tiskalnik morda ne bo ve¢ pravilno tiskal.

Kartus, ki so bile prilozene izdelku, ne smete uporabiti za zamenjavo.

Specifikacije kartuse s ¢rnilom

4

4

Epson priporoca, da kartuso s ¢rnilom porabite pred iztekom datuma na embalazi.
Kartuse s ¢rnilom, ki so priloZene izdelku, so delno uporabljene pri prvi namestitvi. Za visokokakovostne natise
bo tiskalna glava v izdelku popolnoma napolnjena s ¢rnilom. V tem postopku, ki se izvede samo enkrat, se porabi

dolocena kolic¢ino ¢rnila, zato bodo te kartuse morda natisnile manj strani kot kasneje uporabljene kartuse.

Donos je odvisen od slik, ki jih tiskate, vrste papirja, ki ga uporabljate, hitrosti izpisov in okoljskih pogojev, kot
npr. temperature.

Za zagotovitev vrhunske kakovosti natisov in zascito tiskalne glave v kartusi ostane nekaj varnostne rezervne
koli¢ine ¢rnila, ko izdelek javi, da je kartu$o treba zamenjati. Donos ne vklju¢uje te rezerve.

Ceprav kartuse s ¢rnilom lahko vsebujejo reciklirane materiale, to ne vpliva na delovanje ali zmogljivost izdelka.

Ko tiskate enobarvno ali sivine, bo lahko uporabljeno barvno ¢rnilo namesto ¢rnega, odvisno od vrste papirja ali
nastavitev kvalitete papirja. To je zaradi tega, ker mesSanica barvnega ¢rnila ustvari ¢rno.
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Preverjanje stanja kartus s ¢rnilom

V sistemu Windows

Opomba:

Ko je kartusa s crnilom skoraj prazna, se samodejno prikaze zaslon Low Ink Reminder. Na tem zaslonu lahko preverite tudi
stanje kartuse. Ce ne Zelite, da se ta zaslon prikaZe, najprej odprite gonilnik tiskalnika in nato kliknite zavihek Maintenance
(VzdrZevanje) in nato Monitoring Preferences (Nastavitve nadzorovanja). Na zaslonu Monitoring Preferences
(Nastavitve nadzorovanja) pocistite potrditveno polje See Low Ink Reminder alerts.

Ce Zzelite preveriti stanje kartuse s ¢rnilom, naredite nekaj od spodnjega:
[ Odprite gonilnik tiskalnika, kliknite zavihek Main (Glavno) in nato kliknite gumb Ink Levels (Ravni ¢rnila).
4V taskbar (opravilna vrstica) sistema Windows dvokliknite ikono izdelka. Navodila za dodajanje ikone v taskbar

(opravilna vrstica) najdete v tem razdelku:
= “Iz ikone bliZnjice v taskbar (opravilna vrstica)” na strani 44
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(4 Odprite gonilnik tiskalnika, kliknite zavihek Maintenance (Vzdrzevanje) in nato gumb EPSON Status Monitor
3. Grafi¢ni prikaz stanja kartuse.

‘@ EPSON Status Monitor 3 : EPSON XXX [z

EPSON &%

Itis ready to print. -

Technical Support ]

1 1

Black Yellow Magenta Cyani

Ink Levels

AR AR IR AR

Maintenance Box Service Life

HRHH

Buy Epson Ink

Opomba:

Q  Ce se EPSON Status Monitor 3 ne pojavi, dostopajte do gonilnika tiskalnika in kliknite tabelo Maintenance
(Vzdrzevanje) in nato gumb Extended Settings (RazSirjene nastavitve). V oknu Extended Settings (RazSirjene
nastavitve) preverite potrditveno polje Enable EPSON Status Monitor 3 (Omogoci EPSON Status Monitor 3).

[  Odvisno od trenutnih nastavitev, je lahko prikazan poenostavljeni nadzornik stanja. Kliknite gumb Details
(Podrobnosti) za prikaz okna zgoraj.

1 Prikazani nivoji ¢rnila kazejo priblizni odmerek koli¢ine ¢rnila.

V sistemu Mac OS X

Stanje kartuse s ¢rnilom si lahko ogledate s pripomoc¢kom EPSON Status Monitor. Sledite spodnjim korakom.

1 Odprite Epson Printer Utility 4.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 45
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Kliknite ikono EPSON Status Monitor. Prikaze se okno EPSON Status Monitor.

‘@@ 0 Epson Printer Utility 4

&

Buy Epson Ink

EPSON epson xxxx

% EPSON Status Monitor

Ink Levels

Maintenance Box Service Life

=

HIOK

| Update |@

Opomba:
QO  Na sliki je prikazano stanje kartuse s ¢rnilom, ko ste prvi¢ odprli EPSON Status Monitor. Ce Zelite posodobiti stanje
kartuse s ¢rnilom, kliknite Update (Posodobi).

A Prikazani nivoji ¢rnila kaZejo priblizni odmerek kolicine crnila.

Uporaba nadzorne plosce

Pritisnite ¢ na nadzorni plos¢i.

Izberite Printer Information.

Opomba:
[  Prikazani nivoji ¢rnila kaZejo priblizni odmerek kolicine crnila.

[ Ikona stanja na desni strani zaslona LCD oznacuje stanje vzdrZevalnega zaboja.
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Zacasno tiskanje s ¢rno kartuso, ¢e so barvne
porabljene

Ce se barvna kartusa porabi, ¢rna pa je $e polna, lahko kratek ¢as nadaljujete tiskanje le s &rno. Vsekakor pa morate
porabljeno kartu$o ¢im prej zamenjati s polno. Za nadaljevanje tiskanja le s ¢rno kartus$o si oglejte naslednje poglavje.

Opomba:
Dejanski cas tiskanja je odvisen od pogojev uporabe, vsebine, ki jo tiskate, nastavitev tiskalnika in pogostosti uporabe.

V sistemu Windows

Opomba za sistem Windows:

Ta funkcija je na voljo le, ce je omogocena storitev EPSON Status Monitor 3. Da omogocite nadzornik stanja, dostopajte do
gonilnika tiskalnika in kliknite tabelo Maintenance (VzdrZevanje) kateri sledi gumb Extended Settings (Razsirjene
nastavitve). V oknu Extended Settings (Razsirjene nastavitve) preverite potrditveno polje Enable EPSON Status Monitor
3 (Omogoci EPSON Status Monitor 3).

Za nadaljevanje tiskanja le s ¢rno kartuso sledite naslednjim korakom.

126




Navodila za uporabo

~HoNol~ RN

Zamenjava kartus s ¢rnilom

Ce EPSON Status Monitor 3 sporoca, da preklicite tiskalni posel, kliknite Cancel (Prekli¢i) ali Cancel Print, da
preklicete tiskalni posel.

EPSON Status Monitor 3 : EPSON XxXX

Color cartridge(s) need to be replaced. Bladk printing is tempararily available.

JOO0OC: K00G000
PR W00
X000 K00G000

Epson recommends the genuine Epson cartridges listed above. Click [Replace Cartridge] for ink
cartridge replacement instructions or dick [Close] to see Status Monitor.

You can cancel the job and reprint in black ink using the following settings:

- Paper Type: plain papers or Envelope

- Color: Grayscale

If [Cancel] is not displayed, cancel the print job from the control panel on the product.

You can temporarily continue printing. To print with other settings, replace the expended
cartridge(s).

Replace Cartridge. .. Cancel Close

—
—

7

EPSON Status Monitor 3

The settings you selected are not available.

Black printing is temporarily available using the following settings:
- Paper Type: plain papers or Envelope

- Color: Grayscale

To print with other settings, please replace the expended cartridge(s).

[[ Cancel Print J]

Opomba:
Ce je v sporocilu navedeno, da je kartusa z barvnim érnilom prazna v drugem racunalniku v omreZju, boste morda
morali preklicati tiskalni posel v izdelku.

Vstavite navaden papir ali ovojnico.

Odprite nastavitve tiskalnika.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 43

Kliknite zavihek Main (Glavno) in izberite ustrezne nastavitve.

Za nastavitev Paper Type (Tip papirja) izberite plain papers (navadni papir) ali Envelope (Ovojnica).

Za nastavitev Color (Barva) izberite Grayscale (Sivina).

Kliknite OK (V redu), da zaprete okno z nastavitvami tiskalnika.

127



Navodila za uporabo

Zamenjava kartus s ¢rnilom

E Natisnite datoteko.

E Na zaslonu ra¢unalnika se ponovno prikaze EPSON Status Monitor 3. Za tiskanje s ¢rnim ¢rnilom, kliknite
Print in Black.

V sistemu Mac OS X

Za nadaljevanje tiskanja le s ¢rno kartuso sledite naslednjim korakom.

. Ce tiskanja ne morete nadaljevati, kliknite ikono izdelka v opravilni vrstici. Ce je prikazano sporocilo, ki vas
pozivak preklicu naro¢ila, za obnovitev naro¢ila za tiskanje s ¢rnim ¢rnilom kliknite Delete (Izbrisi) in sledite
spodnjim korakom.

enoe @ 0000 Series (1 Job)

9|l°0 @ B

Delete |Hold Job Info Pause Printer Supply Levels Printer Setup

Printing “document.pdf*

Color cartridge(s) need to be replaced. You can delete the print job and reprint in black
printing using the following conditions. Select 'Permit temporary black printing'. (Select
Applications > System Preferences > Print & Fax or Print & Scan > Options & Supplies...
> Driver. Then, select On as the Permit temporary black printing.) Choose the following

Status Name Sent Completed
@  Printing document.pdf Today, 9:00

Opomba:

Ce je v sporoCilu navedeno, da je kartusa z barvnim ¢rnilom prazna v drugem racunalniku v omreZju, boste morda
morali preklicati tiskalni posel v izdelku.

Mac OS X 10.8:

Kliknite gumb . ; ¢e se pojavi sporo¢ilo o napaki, kliknite OK (V redu). Za ponovno tiskanje dokumenta le s
¢rno kartus$o sledite naslednjim korakom.

8e0o0 & EPSON HMKXX - 1.Job

Pause Settings

Color cartridge(s) need to be rep...place the expended cartridge(s). o
readme

POF
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Zamenjava kartus s ¢rnilom

Odprite System Preferences (Sistemske nastavitve), kliknite Print & Scan (Tiskanje in opti¢no branje) (Mac
0S X 10.8 ali 10.7) oz. Print & Fax (Tiskanje in faksiranje) (Mac OS X 10.6 ali 10.5), nato pa na seznamu
Printers (Tiskalniki) izberite izdelek. Nato kliknite Options & Supplies (Moznosti in zaloga) in Driver
(Gonilnik).

Za nastavitev Permit temporary black printing (Dovoli zac¢asno tiskanje s ¢rno) izberite On (Vklop).

Vstavite navaden papir ali ovojnico.

Odprite pogovorno okno Print (Tiskanje).
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 45

Kliknite gumb Show Details (PrikaZi podrobnosti) (v sistemuMac OS X 10.7) ali gumb ¥ (vsistemu Mac OS X
10.6 ali 10.5), da razsirite to pogovorno okno.

Za nastavitev Printer (Tiskalnik) izberite izdelek, ki ga uporabljate, in nato izberite ustrezne nastavitve.

V pojavnem meniju izberite Print Settings (Nastavitve tiskanja).

Izberite plain papers (navadni papir) ali Envelope (Ovojnica) kot nastavitev za Media Type (Vrsta medija)
tiskanja.

Potrdite polje Grayscale (Sivina).

Kliknite Print (Tiskanje) in zaprite pogovorno okno Print (Tiskanje).

Varcevanje s ¢rno barvo, ko je kartusa skoraj prazna
(samo za Windows)

Opomba za sistem Windows:

Ta funkcija je na voljo le, ce je omogocena storitev EPSON Status Monitor 3. Da omogocite nadzornik stanja, dostopajte do
gonilnika tiskalnika in kliknite tabelo Maintenance (VzdrZevanje) kateri sledi gumb Extended Settings (Razsirjene
nastavitve). V oknu Extended Settings (Razsirjene nastavitve) preverite potrditveno polje Enable EPSON Status Monitor
3 (Omogoci EPSON Status Monitor 3).
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Spodnje okno se pojavi, ko je ¢rnila v ¢rni kartusi skoraj zmanjkajo, v barvni pa ga je ve¢ kot v ¢rni. Okno se prikazele,
Ce ste za vrsto papirja izbrali plain papers (navadni papir) in Ce ste za nastavitev Quality (Kakovost) izbrali Standard
(Standarden).

EPSOM Status Menitor 3

Black ink iz lowe. Y'ou can extend black ink catndge life by printing with a
mixture of other colors o create composite black.
Do wou want bo do thig for the current pant job?

E Yes ;

I_ No J

[ Disable this feature |

Okno vam ponudi moznost, da nadaljujete z normalno uporabo ¢rne kartuse ali varcujete s ¢rnim ¢rnilom in
uporabite meSanico barvnih ¢rnil, da ustvarite ¢rno.

d Kliknite gumb Yes (Da), ¢e Zelite uporabiti mesanico barvnih ¢rnil, da ustvarite ¢rno. Isto okno se bo pojavilo
naslednji¢, ko boste tiskali podobno opravilo.

4 Kliknite gumb No (Ne), ¢e Zelite nadaljevati tiskanje s preostankom ¢rnila v kartusi. Isto okno se bo pojavilo
naslednji¢, ko boste tiskali podobno opravilo, in vam spet ponudilo moznost varcevanja s ¢rnilom.

4 Kliknite Disable this feature, ¢e Zelite nadaljevati z uporabo preostanka ¢rnega ¢rnila.

Zamenjava kartuse s ¢rnilom

Ko so kartuse s ¢rnilom skoraj ali popolnoma prazne, se na ra¢unalniku ali nadzorni plos¢i prikaze sporocilo.
Kartus$e lahko zamenjate kadar koli, razen ¢e izdelek izvaja opravilo.

Odprite sprednji pokrov.
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. Potisnite kartu$o s ¢rnilom, Ki jo Zelite zamenjati, nato pa primite ro¢aj kartuse in jo izvlecite iz tiskalnika.
Ustrezno zavrzite uporabljeno kartuso. Ne razstavljajte je in ne poskusajte je znova napolniti.

>
%\\
_—
Opomba:
[ Slika prikazuje prizor menjave ¢rne kartuse s crnilom. Kartuso s ¢rnilom menjajte na nacin primeren vasi
situaciji.

1 Odstranjena kartusa s ¢rnilom lahko vsebuje crnilo v okolici vratc za dovajanje crnila zato bodite previdni, da
¢rnilo ne prenesete na okolico, ko odstranjujete kartuse.

Vzemite novo kartu$o s ¢rnilom iz embalaze. Ne dotikajte se zelenega ¢ipa na strani kartuse. Sicer lahko
onemogocite normalno delovanje in tiskanje.

Opomba:
Ne pretresajte uporabljenih kartus s crnilom, saj lahko puscajo.
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n Kartu$o s ¢rnilom v 5 sekundah priblizno 15-krat pretresite v vodoravnih premikih po priblizno 10 cm, kot je
prikazano na naslednji ilustraciji.

) 0:00'05"

Opomba:
Ce se na nadzorni ploici izdelka prikaze napis Check, ga pritisnite, da preverite, ali kartuse pravilno namescene.

E Zaprite sprednji pokrov.

Opomba:
Ne izklapljajte izdelka, kadar lucka za napajanje utripa.

Zamenjava ¢rnila je koncana. Tiskalnik se vrne v prej$nje stanje.
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Vzdrzevanje vasega izdelka in programske
opreme

Moznost namestitve

Enota s kaseto za papir

Namescanje enote s kaseto za papir

Za namestitev enote s kaseto za papir sledite spodnjim navodilom.

Opomba za serijo WF-4630/serijo WF-5620/serijo WF-5690:
Enota je opcijska.
= “Opcije” na strani 204

IzKklopite izdelek ter izkljucite napajalni kabel in vse kable za vmesnike.

Pozor:
Obvezno izkljucite napajalni kabel iz izdelka, da preprecite elektricni udar.

Previdno odstranite enoto s kaseto za papir iz embalaZe in jo postavite tja, kamor Zelite postaviti izdelek.

Opomba:
[ Z enote odstranite zaslitne materiale.

[ Zascitne materiale obdrZite, ce boste pozneje kdaj Zeleli poslati opcijsko enoto s kaseto za papir.
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Poravnajte vogale izdelka in enote, nato pa izdelek nezno spustite na enoto, da se konektor in nozici na vrhu
enote ujemata s priklju¢kom in odprtinama na spodnjem delu izdelka.

n Ponovno prikljudite vse kable vmesnikov in napajalni kabel.

VKljucite napajalni kabel izdelka v elektri¢no vti¢nico.

E VKklopite izdelek.

Omogocanje opcijske kasete v gonilniku tiskalnika

Ce 7elite omogociti opcijsko kaseto, odprite lastnosti tiskalnika in opravite naslednje nastavitve.

s

indows
Odprite lastnosti tiskalnika.
= “Dostop do lastnosti tiskalnika v sistemu Windows” na strani 44

Izberite zavihek Optional Settings (Izbirne nastavitve), nato pa pod Printer Information (Informacije o
tiskalniku) izberite Acquire from Printer (Pridobi od tiskalnika). Nato kliknite gumb Get (Dobi).

Kliknite gumb OK (V redu), da zaprete okno.

BN R

=

ac0S X
Odprite System Preferences (Sistemske nastavitve) in dvokliknite ikono Print & Scan (Tiskanje in opti¢no
branje) (oz. “Print & Fax (Tiskanje in faksiranje)” pri OS X 10.6 ali 10.5).

Na seznamu izberite tiskalnik in izberite Options & Supplies (MoZnosti in zaloga) (oz. “Open Print Queue
(Odpri ¢akalno vrsto za tiskanje)” in kliknite “Info” pri OS X 10.5).

Kliknite zavihek Driver (Gonilnik), nato pa izberite Cassette 2 (kasete 2) kot Lower Cassette (Spusti
kaseto).

BN B
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n Kliknite gumb OK.

Odstranjevanje enote s kaseto

Izvedite postopek namestitve v obratnem vrstnem redu.

Preverjanje Sob tiskalne glave

Ce opazite, da so izpisi nepri¢akovani svetli in da manjkajo pike, boste tezavo morda resili, ée preverite $obe tiskalne
glave.

Sobe tiskalne glave lahko preverite v ra¢unalniku s pripomo¢kom Nozzle Check (Method of Enlargement) ali s
tipkami na izdelku.

Uporaba pripomocka Nozzle Check (Method of Enlargement) za
Windows

Za uporabo pripomocka Nozzle Check (Method of Enlargement) sledite spodnjim navodilom.

Prepricajte se, da na nadzorni plos¢i ni prikazano nobeno opozorilo ali napaka.
Prepricajte se, da je v kaseti papir velikosti A4.

Z desno tipko miske kliknite ikono izdelka v taskbar (opravilna vrstica) in nato izberite Nozzle Check (Method
of Enlargement).

Ce ikona izdelka ni prikazana, jo dodajte po navodilih v tem razdelku.
= “Iz ikone bliznjice v taskbar (opravilna vrstica)” na strani 44

n Sledite navodilom na zaslonu.

Uporaba pripomocka Nozzle Check (Method of Enlargement) za Mac
Oos X

Za uporabo pripomocka Nozzle Check (Method of Enlargement) sledite spodnjim navodilom.

Prepricajte se, da na nadzorni plos¢i ni prikazano nobeno opozorilo ali napaka.
Prepricajte se, da je v kaseti papir velikosti A4.

3 Odprite Epson Printer Utility 4.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 45

135



Navodila za uporabo

&

Vzdrzevanje vasega izdelka in programske opreme

Kliknite ikono Nozzle Check (Method of Enlargement).

Sledite navodilom na zaslonu.

Uporaba nadzorne plosce

Ce zelite preveriti $obe tiskalne glave z nadzorno plo$co izdelka, sledite spodnjim navodilom.

g
B

Prepricajte se, da na nadzorni plo$¢i ni prikazano nobeno opozorilo ali napaka.

Prepricajte se, da je v kaseti papir velikosti A4.

V zaetnem meniju izberite nacin Setup.

Izberite Maintenance.

Izberite Print Head Nozzle Check in sledite navodilom na zaslonu LCD, da natisnete vzorec za preverjanje
$ob.

Spodaj se nahajata dva vzorca za preverjanje $ob.

Primerjajte kvaliteto natiskanih strani s kvaliteto vzorca spodaj. Ce ni problemov s kvaliteto tiskanja, kot so
praznine ali manjkajo¢i segmenti na testni liniji, je tiskalnikova glava v redu.

Ce kakrsen koli segment na testni liniji manjka, kot je prikazano spodaj, to lahko pomeni zamaseno $obo ali
neporavnano tiskalnikovo glavo.

= “Ciscenje tiskalne glave” na strani 136
= “Poravnava tiskalne glave” na strani 138

Ci$éenje tiskalne glave

Ce opazite, da so izpisi nepri¢akovano svetli in da manjkajo pike, boste tezavo morda resili, ¢e o¢istite tiskalno glavo, s
¢imer zagotovite, da $obe pravilno dovajajo ¢rnilo.
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Tiskalno glavo lahko o¢istite v ratunalniku s pripomo¢kom Head Cleaning (Ci3¢enje glave) v gonilniku tiskalnika ali s
tipkami na izdelku.

Pomembno:
Med ciscenjem glave nikoli ne izklopite izdelka. Ce ¢iscenje glave ni dokoncano, tiskanje morda ne bo mogoce.

Opomba:
0 Med ciscenjem glave ne odpirajte sprednjega pokrova.

1 Najprej uporabite pripomocek Nozzle Check (Method of Enlargement), da preverite, ali tiskalna glava potrebuje
Ciscenje. S tem varcujete Crnilo.
= “Preverjanje Sob tiskalne glave” na strani 135

[ Pri ¢isCenju tiskalne glave je porabljenega nekaj ¢rnila iz vseh kartus, zato tiskalno glavo ocistite le, ce se kakovost
natisov poslabsa (Ce je na primer natis zamegljen ali je barva napacna oz. je ni).

1 Ko je raven crnila nizka, morda ne boste mogli ocistiti tiskalne glave.

QO Cese kakovost tiskanja ne izboljsa, ko ta postopek ponovite priblizno tirikrat, ne izklapljajte izdelka najmanj Sest ur.
Nato znova zaZenite preverjanije Sob in po potrebi ponovite ¢iscenje glave. Ce se kakovost tiskanja Se vedno ne izboljsa,
se obrnite na sluzbo za podporo druzbe Epson.

1 Da bi vzdrzevali kakovost tiskanja priporocamo, da redno natisnete nekaj strani.

Uporaba pripomoc¢ka Head Cleaning (Ci$éenje glave) za Windows

Vv Y

Za &i&enje tiskalne glave s pripomockom Head Cleaning (Ciicenje glave) sledite spodnjim navodilom.

Prepricajte se, da na nadzorni plo$¢i ni prikazano nobeno opozorilo ali napaka.
Z desno tipko miske kliknite ikono izdelka v taskbar (opravilna vrstica) in nato izberite Head Cleaning
(Ciscenje glave).

Ce ikona izdelka ni prikazana, jo dodajte po navodilih v tem razdelku.
= “Iz ikone bliznjice v taskbar (opravilna vrstica)” na strani 44

Sledite navodilom na zaslonu.

Uporaba pripomoc¢ka Head Cleaning (Ci$éenje glave) za Mac OS X
Za &isenje tiskalne glave s pripomo¢kom Head Cleaning (Cis¢enje glave) sledite spodnjim navodilom.

Prepricajte se, da na nadzorni plo$¢i ni prikazano nobeno opozorilo ali napaka.

2 Odprite Epson Printer Utility 4.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 45

Kliknite ikono Head Cleaning (Cis¢enje glave).
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n Sledite navodilom na zaslonu.

Uporaba nadzorne plosce
Ce zelite o¢istiti tiskalno glavo z nadzorno plo$c¢o izdelka, sledite spodnjim navodilom.

Prepricajte se, da na nadzorni plo$¢i ni prikazano nobeno opozorilo ali napaka.

V zaetnem meniju izberite nacin Setup.

Izberite Print Head Cleaning.

Sledite navodilom na zaslonu LCD za nadaljevanje postopka.

Izberite Maintenance.

Poravnava tiskalne glave

Ce opazite neporavnane navpicne ¢rte ali vodoravne pasove, lahko to tezavo odpravite s pripomoc¢kom Print Head
Alignment (Poravnava tiskalne glave) v gonilniku tiskalnika ali s tipkami na izdelku.

Oglejte si ustrezni del pod navodili.

Opomba:
Med tiskanjem preskusnega vzorca s pripomockom Print Head Alignment (Poravnava tiskalne glave) ne preklicite tiskanja.

Uporaba pripomocka Print Head Alignment (Poravnava tiskalne
glave) za Windows

Za poravnavo tiskalne glave s pripomoc¢kom Print Head Alignment (Poravnava tiskalne glave) sledite spodnjim
korakom.

Prepricajte se, da na nadzorni plos¢i ni prikazano nobeno opozorilo ali napaka.
Prepricajte se, da je v kaseti 1 papir velikosti A4.

Z desno tipko miske kliknite ikono izdelka v taskbar (opravilna vrstica) in nato izberite Print Head Alignment
(Poravnava tiskalne glave).

Ce ikona izdelka ni prikazana, jo dodajte po navodilih v tem razdelku.
= “Iz ikone bliznjice v taskbar (opravilna vrstica)” na strani 44
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n Za poravnavo tiskalne glave upostevajte navodila na zaslonu.

Uporaba pripomocka Print Head Alignment (Poravnava tiskalne
glave) za Mac OS X

Za poravnavo tiskalne glave s pripomoc¢kom Print Head Alignment (Poravnava tiskalne glave) sledite spodnjim
korakom.

Prepricajte se, da na nadzorni plos¢i ni prikazano nobeno opozorilo ali napaka.
Prepricajte se, da je v kaseti 1 papir velikosti A4.

Odprite Epson Printer Utility 4.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 45

Kliknite ikono Print Head Alignment (Poravnava tiskalne glave).

Za poravnavo tiskalne glave upostevajte navodila na zaslonu.

Bl EaANER

Uporaba nadzorne plosce
Ce zelite poravnati tiskalno glavo z nadzorno plo§co izdelka, sledite spodnjim navodilom.

Prepricajte se, da na nadzorni plo$¢i ni prikazano nobeno opozorilo ali napaka.

Prepricajte se, da je v kaseti 1 papir velikosti A4.

Izberite Maintenance.
Izberite Print Head Alignment.

Izberite Ruled Line Alignment, Vertical Alignment ali Horizontal Alignment, nato pa sledite navodilom na
zaslonu, da natisnete vzorec za poravnavo.

V zaetnem meniju izberite nacin Setup.

Opomba:
Cenavpicne vrstice Ertovianiso ravne, izberite Ruled Line Alignment. Ce izpisi delujejo zamegljeno, izberite Vertical
Alignment. Ce opazite vodoravne proge v intervalih, izberite Horizontal Alignment.
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Ko izberete Ruled Line Alignment, pois¢ite vzorec, ki ima najmanj prekinitev in najbolj ravno ¢rto.

3 4 5

Ce izberete Vertical Alignment, pois¢ite najboljsi vzorec v vsaki izmed skupin 1 do 6, nato pa vnesite stevilko
vzorca.

#1

Ce izberete Horizontal Alignment, poicite vzorec, ki je najmanj lo¢en oz. se najmanj prekriva.

n

E Koncajte s poravnavo tiskalne glave.

Izboljsanje vodoravnih nizov

Ce se v vasem tisku pojavljajo vodoravne proge in ste Ze poskusili z moznostma Print Head Cleaning in Horizontal
Alignment, fino nastavite vodoravno poravnavo.

V zaetnem meniju izberite nacin Setup.

Izberite Maintenance.

Izberite Improve Horizontal Streaks.

n Vodoravno poravnavo izvedete tako, da sledite navodilom na zaslonu.
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Nastavitev omreznih storitev

Spletna konfiguracija

Nastavitve omreznih storitev, kot so Epson Connect, AirPrint in Google Cloud Print lahko opravljate s spletnim
brskalnikom na rac¢unalniku, pametnem telefonu, tabli¢cnem racunalniku ali prenosniku, ki ima vzpostavljeno
povezavo z istim omrezjem kot izdelek.

V naslovno vrstico spletnega brskalnika vnesite naslov IP izdelka in ga poiscite.
<Primer>

[IPv4] http://192.168.11.46
[IPv6] http://[fe80::226:abff:feff:37cd]/

Opomba:
Naslov IP naprave lahko preverite na nadzorni plos¢i naprave, ali pa natisnite list s stanjem omreZja.

Setup > Network Status > Wi-Fi/Network Status

Ko najdete izdelek, se prikaze spletna stran izdelka. Izberite Zeleni meni.

Spletna stran vam omogoca tudi preverjanje stanja izdelka in posodobitev vdelane programske opreme izdelka.

Nastavitve e-postnega streznika

Ce Zelite uporabljati funkcije e-poste, kot je npr. funkcija posredovanja opti¢no prebranih dokumentov ali faksov,
morate konfigurirati e-postni streznik. Pred konfiguracijo e-postnega streznika preverite naslednje tocke.

d  Izdelek je povezan v omrezje.

d Informacije o e-postnem strezniku, npr. dokumentacija, ki ste jo prejeli od ponudnika storitev, pri katerem ste na
rac¢unalniku nastavili e-posto.

Opomba:
Ce uporabljate brezplacno e-postno storitev, kot je recimo internetna e-posta, informacije o e-postnem strezniku poiscite na
internetu.

V meniju Domov izberite Setup.
Izberite System Administration > Wi-Fi/Network Settings > Advanced Setup.

Izberite Email Server > Server Settings.
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Izberite nacin preverjanja pristnosti za e-postni streznik, ki ga uporabljate.

n Pomembno:

Na voljo so naslednji nacini preverjanja pristnosti. Serije WF-4630, WF-4640 in WF-5620 ne podpirajo
preverjanja pristnosti SSL in STARTTLS.

d  Brez
d SMTP (SMTP AUTH)
1 POP pred SMTP

Nacin preverjanja pristnosti za e-postni streznik lahko preverite tudi pri svojem ponudniku internetnih
storitev. Izdelek morda ne bo mogel komunicirati s spletnim streznikom, tudi Ce izberete ustrezen nacin
preverjanja pristnosti, saj streznik morda uporablja dodatno zascito (npr. komuniciranje prek SSL).
Najnovejse informacije lahko najdete na Epsonovem spletnem mestu za podporo.
http://www.epson.eu/Support (Evropa)

http://support.epson.net/ (izven Evrope)

Opravite ustrezne nastavitve.
Ustrezne nastavitve so odvisne od nacina preverjanja pristnosti. Vnesite informacije za e-postni streznik, ki ga
uporabljate.

Elementi Pojasnila
Authentication Method PrikaZe izbrani nacin preverjanja pristnosti.
Authenticated Account Ce za nastavitev Authentication Method izberete moznost

SMTP-AUTH ali POP before SMTP, vnesite uporabnisko ime (e-po-
s$tni naslov), ki je registriran v e-postnem strezniku in vsebuje naj-
ve¢ 30 znakov'!.

Authenticated Password Ce v nastavitvi Authentication Method izberete moznost
SMTP-AUTH ali POP before SMTP, vnesite geslo racuna za preve-
rjanje pristnosti, ki naj bo krajse od 20 znakov.

Sender’s Email Address Navedite e-postni naslov, ki naj ga izdelek uporablja za posiljanje
e-poste. Navedete lahko obstojeci e-postni naslov. Ce Zelite jasno
dolociti, da e-posto posilja izdelek, lahko pridobite naslov posebej
za izdelek in ga nato vnesete v to polje.

SMTP Server Address Vnesite naslov streznika za posiljanje e-poste (streznik SMTP).

SMTP Server Port Number Vnesite Stevilko vrat streznika za posiljanje e-poste (streznik SMTP).

POP3 Server Address Ce v nastavitvi Authentication Method izberete moznost POP Be-
fore SMTP, vnesite naslov streznika za prejemanje e-poste (streznik
POP3).

POP3 Server Port Number Ce v nastavitvi Authentication Method izberete moznost POP Be-

fore SMTP, vnesite Stevilko vrat streznika za prejemanje e-poste
(streznik POP3).

Secure Connection™? Ce za nastavitev Authentication Method izberete SMTP-AUTH ali
Off, izberite nacin varne povezave.

*1 Pri seriji WF-5690 lahko vnesete najvec 250 znakov.

*2Ta funkcija je na voljo le pri seriji WF-5690.
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E Pritisnite OK.

Ce zelite preveriti, ali je izdelek povezan z e-postnim streznikom, izberite Connection Check.

Opomba:
Q  Ce se pojavi sporocilo o napaki, preverite, ali so nastavitve e-postnega streznika pravilne.

Q  Ce e-poste ne morete posiljati kljub uspesnem preverjanju povezave, preverit nacin preverjanja pristnosti za
uporabljeni e-postni streznik.

Preverjanje povezave z e-postnim streznikom

V zaetnem meniju izberite Setup.

Izberite System Administration > Wi-Fi/Network Settings > Advanced Setup.

Ce Zelite preveriti, ali ima tiskalnik vzpostavljeno povezavo z e-postnim streznikom, izberite Email Server >
Connection Check.

Opomba:
A Ce se pojavi sporocilo o napaki, preverite, ali so nastavitve e-postnega streznika pravilne.

Q  Ce e-poste ne morete posiljati kljub uspesnem preverjanju povezave, preverit nacin preverjanja pristnosti za
uporabljeni e-postni streznik.
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Skupna raba izdelka za tiskanje

Tiskalnik lahko nastavite tako, da je v skupni rabi z drugimi ra¢unalniki v omrezju.

Racdunalnik, ki je povezan neposredno s tiskalnikom, deluje kot streznik. Drugi ra¢unalniki v omrezju dostopajo do
streznika in souporabljajo tiskalnik.

Podrobnosti si oglejte v pomoci za racunalnik.

Ce zelite tiskalnik uporabljati prek omreZja, si oglejte Omrezni vodi¢.

Ci$¢enje izdelka

Ciséenje zunanjosti izdelka

Ce zelite omogociti najboljse delovanje izdelka, izdelek veckrat letno temeljito ocistite po spodnjih navodilih.

n Pomembno:

Za ciscenje izdelka nikoli ne uporabljajte alkohola ali razredcil. Te kemikalije lahko poskodujejo izdelek.

Opomba:
Po uporabi izdelka zaprite zadnji podajalnik papirja, da zastitite izdelek pred prahom.

[ Za ¢iS¢enje zaslona na dotik uporabite mehko, suho in ¢isto krpo. Ne uporabljajte tekocih ali kemi¢nih ¢istil.

4 Stekleno plos¢o opti¢nega bralnika o¢istite z mehko, suho in ¢isto krpo.
Ce se na natisu ali opti¢no prebranem dokumentu pojavijo ravne ¢rte, previdno odistite levi majhni del steklene
plosce opti¢nega bralnika.

Q  Ce je steklena povr§ina umazana z ma¢obami ali drugimi tezko odstranljivimi materiali, uporabite majhno
koli¢ino (istila za stekla in mehko krpo. Obrisite vso preostalo tekocino.

[d Na stekleno plos¢o opti¢nega bralnika ne pritiskajte s silo.

[d Bodite previdni, da ne opraskate ali poskodujete steklene plos¢e opti¢nega bralnika, za ¢i$¢enje pa ne uporabljajte
trde ali strgalne krtace. Poskodovana steklena povrsina lahko zmanjsa kakovost opti¢nega branja.
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d  Odprite pokrov samodejnega podajalnika dokumentov in z mehko, suho in ¢isto krpo o¢istite valje in notranjost
samodejnega podajalnika dokumentov.

Ci$éenje notranjosti izdelka

Yoy

Ce so na izpisih madezi od ¢rnila, sledite spodnjim navodilom za ¢i$cenje valjekov v izdelku.

Pozor:
Pazite, da se ne dotaknete notranjih delov izdelka.

n Pomembno:
A Pazite, da elektronski deli ne pridejo v stik z vodo.

A Notranjosti izdelka ne prsite z mazivi.

Q  Neprimerna olja lahko poskodujejo mehanizem. Ce potrebujete maziva, se obrnite na svojega prodajalca ali
pooblaséenega serviserja.

Prepricajte se, da na nadzorni plo$¢i ni prikazano nobeno opozorilo ali napaka.

2 V kaseto za papir 1 nalozite ve¢ listov navadnega papirja velikosti A4.
= “Vstavljanje papirja v kaseto za papir” na strani 29

Opomba:
Ce imate teZave s podajanjem papirja in imate Cistilni list, ki ste ga prejeli skupaj z originalnim papirjem Epson, v zadnji
podajalnik papirja namesto navadnega papirja vstavite Cistilni list.

V zaletnem meniju izberite nadin Setup.

n Izberite Maintenance, Paper Guide Cleaning, nato pa sledite navodilom na nadzorni plos¢i.

Opomba:
Ce so na izpisih se vedno madezi, naloZite navadni papir velikost A4 v drug vir papirja in znova izvedite koraka 3 in 4.
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Zamenjava vzdrzevalnega zaboja

Kako preveriti stanje vzdrzevalnega zaboja

Stanje vzdrzevalnega zaboja je prikazano na istem zaslonu kot stanje kartuse s ¢rnilom. Stanje lahko preverite s
pomocjo programske opreme za tiskalnik ali nadzorne plosce.

= “Preverjanje stanja kartu$ s ¢rnilom” na strani 123

Varnostni ukrepi pri rokovanju

Pred zamenjavo vzdrzevalnega zaboja preberite vsa navodila v tem delu.

|

o o o0 o0 o0 o o

Epson priporoc¢a uporabo originalnega vzdrzevalnega zaboja Epson. Z uporabo nepristnega vzdrzevalnega zaboja
lahko povzrodite $kodo, ki je jamstvo druzbe Epson ne krije, in lahko v dolo¢enih primerih povzrocite
nepric¢akovano delovanje izdelka. Epson ne zagotavlja kakovosti ali zanesljivosti vzdrzevalnega zaboja.

Vzdrzevalnega zaboja ne razstavljajte.

Ne dotikajte se zelenega ¢ipa na strani vzdrzevalnega zaboja.

Hranite izven dosega otrok.

Ne nagibajte rabljenega vzdrzevalnega zaboja dokler ga ne vstavite v priloZeno plasti¢no vrecko.

Ne uporabljajte vzdrzevalnega zaboja, ki je bil odstranjen in je stal dlje ¢asa.

Vzdrzevalni zaboj hranite pro¢ od neposredne soncne svetlobe.

Pri nekaterih tiskalnih ciklih se lahko v vzdrzevalnem zaboju nabere izjemno majhna koli¢ina presezka ¢rnila.
Zaradi prepreCevanja pusc¢anja ¢rnila iz vzdrzevalnega zaboja je izdelek zasnovan tako, da preneha s tiskanjem, ko
zbirna kapaciteta vzdrzevalnega zaboja doseze mejo. Morebitna zamenjava in pogostost zamenjave blazinice je
odvisna od $tevila natisnjenih strani, vrste gradiva, ki ga tiskate, in $tevila ciklov ¢i$¢enja, ki jih izvede izdelek.
Zamenjajte vzdrzevalni zaboj, ko vas izdelek pozove. Epson Status Monitor, zaslon LCD ali lu¢ke na nadzorni
ploscivas opozorijo, kdaj je treba ta del zamenjati. Potreba po zamenjavi zaboja ne pomeni, da je izdelek prenehal

delovati v skladu v svojimi specifikacijami. Jamstvo druzbe Epson ne krije stroskov zamenjave tega dela. Ta del
spada med dele, ki jih uporabnik lahko servisira sam.

Zamenjava vzdrzevalnega zaboja

Za zamenjavo vzdrzevalnega zaboja sledite naslednjim korakom.

Potrdite, da izdelek ne izérpava ¢rnila.

Odstranite nadomestni vzdrzevalni zaboj iz embalaze.

Opomba:
Ne dotikajte se zelenega Cipa na strani zaboja. Sicer lahko onemogocite normalno delovanje.
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Hkrati pritisnite gumba na posamezni strani zadnje enote in izvlecite enoto.

n Postavite dlan na rocico vzdrzevalnega zaboja in ga povlecite navzven.

Opomba:

Ce pride ¢rnilo v stik z vasimi dlanmi, obmocje temeljito sperite z milom in vodo. Ce pride ¢rnilo v stik z o¢mi, jih
nemudoma sperite z vodo.

Rabljen vzdrzevalni zaboj vstavite v prilozeno plasti¢no vrecko in jo ustrezno odlozite v smeti.

Opomba:
Ne nagibajte rabljenega vzdrZevalnega zaboja dokler ga ne zatesnite v prilozeno plasti¢no vrecko.

147



Navodila za uporabo

Vzdrzevanje vasega izdelka in programske opreme

E Vstavite nov vzdrzevalni zaboj in ga potisnite na mesto.

Hkrati pritisnite gumba na posamezni strani zadnje enote in ponovno namestite enoto.

E Pritisnite Done na nadzorni plo$¢i.

Zamenjava vzdrzevalnega zaboja je koncana.

Prenasanje izdelka

Ce zelite prenesti izdelek, ga morate pripraviti za prenos v originalni $katli ali drugi $katli podobne velikosti.

Pomembno:
A Med shranjevanjem ali prevozom izdelka ne nagibajte, postavljajte navpicno ali obracajte, ker lahko iztece rnilo.

Q  Kartuses ¢rnilom pustite namescene. Ce odstranite kartuse, se lahko tiskalna glava izsusi in onemogoci nadaljnje
tiskanje z izdelkom.

Preverite, ali je izdelek ugasnjen.

Odklopite napajalni kabel in vse druge kable iz izdelka.

Odstranite ves papir iz zadnjega podajalnika papirja.

Zaprite zadnji podajalnik papirja in izhodni pladen;.

Odstranite ves papir iz kasete za papir in ponovno vstavite kaseto v izdelek.

BN EANER
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E Izdelek ponovno pospravite v $katlo s priloZzenimi za$¢itnimi materiali.

Opomba:
Med prenosom izdelka drzite izdelek v ravnem poloZaju.

Preverjanje in namestitev programske opreme

Preverite programsko opremo, ki je namescena na vasem
racunalniku.

Za uporabo funkcij, opisanih v tem priro¢niku Navodila za uporabo, morate namestiti to programsko opremo.
(4 Epson Driver and Utilities (Epson gonilnik in Pripomocki)
[  Document Capture Pro

Sledite korakom spodaj, da preverite ali je programska oprema namescena na vas racunalnik.

V sistemu Windows

Windows 8 in Server 2012: Izberite Desktop (Namizje), charm (¢arobni gumb) Settings (Nastavitve) in
Control Panel (Nadzorna plosca).

Windows 7, Vista in Server 2008: Kliknite gumb za zacetek in izberite Control Panel (Nadzorna plosca).

Windows XP in Server 2003: Kliknite Start (Zacetek) in izberite Control Panel (Nadzorna plosca).

Windows 8, Windows 7, Vista, Server 2012 in Server 2008: V kategoriji Programs (Programi) izberite
Uninstall a program (Odstranitev programa).

Windows XP: Dvokliknite ikono Add or Remove Programs (Dodaj ali odstrani programe).

Windows Server 2003: Kliknite ikono Add or Remove Programs (Dodaj ali odstrani programe).

Preverite seznam trenutno namescenih programov.

V sistemu Mac OS X

Dvokliknite Macintosh HD.

Dvokliknite mapo Epson Software v mapi Applications (Aplikacije) in preverite vsebino.
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Opomba:
A Mapa Applications (Aplikacije) vsebuje programsko opremo, ki jo je priskrbela tretja oseba.

Q  Ce zelite preveriti, ali je gonilnik namescen, v meniju Apple kliknite System Preferences (Sistemske nastavitve), nato
pa kliknite Print & Scan (Tiskanje in opticno branje) (pri Mac OS X 10.8 ali 10.7) oz. Print & Fax (Tiskanje in
Jaksiranje) (pri Mac OS X 10.6 ali 10.5.8). Nato poiscite vas izdelek v seznamu Printers (Tiskalniki).

Namestitev programske opreme

Vstavite disk s programsko opremo izdelka, ki je bil prilozen izdelku, in na zaslonu Software Select (Izbira programske
opreme) izberite programsko opremo, ki jo Zelite namestiti.

Ce uporabljate Mac OS X ali ¢e vas ra¢unalnik nima pogona CD/DVD, obis¢ite naslednjo Epsonovo spletno stran, da
prenesete in namestite programsko opremo.
http://support.epson.net/setupnavi/

Namestitev gonilnika tiskalnika PostScript

Ta gonilnik je na voljo le pri seriji WF-5690.

Sistemske zahteve

Strojne zahteve tiskalnika

Priporoceno

Pomnilnik Standardno + 128 MB (za dvostransko tiskanje slik pri nastavitvi Fine (Fino))

Zahteve racunalniskega sistema

® “Sistemske zahteve” na strani 194

Opomba:
Ce za omrezno povezavo uporabljate binarne podatke, morate moznost Binary v meniju PS3 Menu na nadzorni
plosci nastaviti na On. Ce uporabljate printer z lokalno povezavo, ne morete uporabljati binarnih podatkov.

Namestitev gonilnika tiskalnika PostScript v sistemu Windows

Ce Zzelite tiskati v na¢inu PostScript, morate namestiti gonilnik tiskalnika.
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Za vmesnik USB

Opomba:
Q  Zanamestitev programske opreme tiskalnika v sistemu Windows boste morda potrebovali skrbniske pravice. Ce imate
tezave, se za informacije obrnite na skrbnika.

0 Pred namestitvijo programske opreme tiskalnika izklopite vso protivirusno programsko opremo.

Preverite, ali je tiskalnik izklopljen. V pogon CD/DVD vstavite Software Disc za tiskalnik.

Opomba:

Ce racunalnik nima pogona CD/DVD, prenesite gonilnik z Epsonove spletne strani.
http://www.epson.eu/Support (Evropa)

http://support.epson.net/ (izven Evrope)

Ce je tiskalnik priklju¢en na vmesnik USB, poveZite ra¢unalnik in tiskalnik s kablom USB, nato pa vklopite
tiskalnik.

Opomba za uporabnike operacijskega sistema Windows Vista:
Brez gonilnikov za Windows ali brez gonilnikov Adobe PS se na zaslonu prikaze “Found New Hardware (Najdena
nova strojna oprema)”. V takem primeru kliknite Ask me again later (Vprasaj me znova pozneje).

Windows 8 in Server 2012: Izberite Desktop (Namizje), charm (¢arobni gumb) Settings (Nastavitve) in
Control Panel (Nadzorna plo$ca). Kliknite View devices and printers (Ogled naprav in tiskalnikov), nato pa
kliknite gumb Add a printer (Dodaj tiskalnik).

Windows 7: Kliknite gumb za zacetek, izberite Devices and Printers (Naprave in tiskalniki), nato pa kliknite
gumb Add a printer (Dodaj tiskalnik).

Windows Vista, Windows XP, Server 2008: Kliknite Start (Zaletek), izberite Printer and Faxes (Tiskalniki
in faksi), nato pa v meniju Printer Tasks (Tiskalniska opravila) kliknite Add a printer (Dodaj tiskalnik).
Windows Server 2003: Kliknite Start (Zacetek), izberite Settings (Nastavitve), nato pa kliknite Printers
(Tiskalniki). Nato dvokliknite ikono Add Printer (Dodaj tiskalnik).

n Pojavi se Add Printer Wizard (Carovnik za dodajanje tiskalnikov). Nato kliknite Next (Naprej).

Izberite Local printer (Lokalni tiskalnik) in kliknite Next (Naprej).

Opomba:
Ne izberite potrditvenega polja Automatically detect and install my Plug and Play printer (Samodejno zaznaj in
namesti moj tiskalnik “Plug and Play”).

Ce je tiskalnik priklju¢en na vmesnik USB, izberite USB in kliknite Next (Naprej).

Kliknite Have Disk (Imam disk) in navedite naslednjo pot do Software Disc. Ce jeima pogon CD/DVD oznako
D:, bo pot do gonilnika D:\Driver\PostScript\eppsnt.inf. Nato kliknite OK (V redu).

N

Opomba:
Po potrebi spremenite crko pogona.
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E Izberite tiskalnik in kliknite Next (Naprej).
E Sledite navodilom na zaslonu, da dokoncate namestitev.

Ko je namestitev koncana, kliknite Finish (Dokoncaj).

Za omrezni vmesnik

Opomba:
[ Pred namescanjem gonilnika tiskalnika nastavite omrezne nastavitve. Podrobnosti poiscite v omreznem vodicu.

0 Pred namestitvijo programske opreme tiskalnika izklopite vso protivirusno programsko opremo.

Preverite, ali je tiskalnik vklopljen. V pogon CD/DVD vstavite Software Disc za tiskalnik.

Opomba:

Ce racunalnik nima pogona CD/DVD, prenesite gonilnik z Epsonove spletne strani.
http://www.epson.eu/Support (Evropa)

http://support.epson.net/ (izven Evrope)

2 Windows 8 in Server 2012: Izberite Desktop (Namizje), charm (¢arobni gumb) Settings (Nastavitve) in
Control Panel (Nadzorna plosca). Kliknite View devices and printers (Ogled naprav in tiskalnikov), nato pa
kliknite gumb Add a printer (Dodaj tiskalnik).

Windows 7: Kliknite gumb za zadetek, izberite Devices and Printers (Naprave in tiskalniki), nato pa kliknite
gumb Add a printer (Dodaj tiskalnik).

Windows Vista, Windows XP, Server 2008: Kliknite Start (Zacetek), izberite Printer and Faxes (Tiskalniki
in faksi), nato pa v meniju Printer Tasks (TiskalniSka opravila) kliknite Add a printer (Dodaj tiskalnik).
Windows Server 2003: Kliknite Start (Zacetek), izberite Settings (Nastavitve), nato pa kliknite Printers
(Tiskalniki). Nato dvokliknite ikono Add Printer (Dodaj tiskalnik).

Pojavi se Add Printer Wizard (Carovnik za dodajanje tiskalnikov). Nato kliknite Next (Naprej).

Izberite Local printer (Lokalni tiskalnik) in kliknite Next (Naprej).

> o

Opomba:
Neizberite potrditvenega polja Automatically detect and install my Plug and Play printer (Samodejno zaznaj in
namesti moj tiskalnik “Plug and Play”).

Na spustnem seznamu izberite potrditveno polje Create a new port (Ustvari nova vrata) in izberite Standard
TCP/IP Port (Standardna vrata TCP/IP). Kliknite Next (Naprej).

Kliknite Next (Naprej).

Navedite naslov IP in naziv vrat ter kliknite Next (Naprej).

Kliknite Finish (Dokonc¢aj).

&l N E B
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V Add Printer Wizard (Carovnik za dodajanje tiskalnikov) kliknite Have Disk (Imam disk) in navedite
naslednjo pot do Software Disc. Ce je ima pogon CD/DVD oznako D:, bo pot do gonilnika D:\Driver
\PostScript\eppsnt.inf. Nato kliknite OK (V redu).

Opomba:
Po potrebi spremenite crko pogona.

Izberite tiskalnik in kliknite Next (Naprej).

Sledite navodilom na zaslonu, da dokoncate namestitev.

Ko je namestitev koncana, kliknite Finish (Dokonc¢aj).

Namestitev gonilnika tiskalnika PostScript v sistemu Mac OS X

Namestitev gonilnika tiskalnika Post Script

Obis¢ite naslednjo Epsonovo spletno stran s podporo ter prenesite in namestite gonilnik.
http://www.epson.eu/Support (Evropa)
http://support.epson.net/ (izven Evrope)

Izbira tiskalnika

Po namestitvi gonilnika tiskalnika PostScript 3 morate izbrati tiskalnik.

Opomba:
Q  Cejetiskalnik prikljucen prek USB, IP-tiskanja ali Bonjour, morate nastavitve za namescene moznosti opraviti rocno.

AV programu kot obliko zapisa obvezno navedite ASCII.

& ™

gl B

Odprite System Preferences (Sistemske nastavitve) in dvokliknite ikono Print & Fax (Tiskanje in faksiranje)
(“Print & Scan (Tiskanje in opti¢no branje)” pri Mac OS X 10.8 ali 10.7).

Prikaze se okno Print & Fax (Tiskanje in faksiranje) (“Print & Scan (Tiskanje in opti¢no branje)” pri Mac OS X
10.8 ali 10.7).

Kliknite gumb za dodajanje + v oknu Printers (Tiskalniki).

V polju z imeni tiskalnikov izberite ime tiskalnika, ki ga uporabljate.

Opomba:
Ce vas tiskalnik ni naveden, preverite, ali je pravilno prikljucen na racunalnik in ali je tiskalnik vklopljen.

Kliknite Add (Dodaj).

Preverite, ali se je ime vasega tiskalnika dodalo na seznam Printers (Tiskalniki). Zapustite Print & Fax
(Tiskanje in faksiranje) (“Print & Scan (Tiskanje in opti¢no branje)” pri Mac OS X 10.8 ali 10.7).
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Namestitev gonilnika Epson Universal Printer Driver
(samo Windows)

Opomba:
Ta gonilnik je na voljo le pri seriji WF-5690.

Gonilnik Epson Universal Printer Driver je univerzalni gonilnik za tiskanje, ki je zdruzljiv s PCL6 in ima naslednje
lastnosti:

[ Podpira osnovne funkcije tiskanja, ki jih potrebujete v poslovnem okolju.
4 Poleg tega tiskalnika podpira e vec¢ poslovnih tiskalnikov Epson.

4 Podpira vecino jezikov izmed gonilnikov za tiskanje za ta tiskalnik.

Zahteve racunalniskega sistema

Za sistemske zahteve Windows glejte naslednje poglavje.
= “V sistemu Windows” na strani 194

Namestitev gonilnika tiskalnika

Pri namestitvi gonilnika tiskalnika boste morda potrebovali tiskalnikov naslov IP. Naslov IP preverite tako, da na
nadzorni plo$ci izberete Setup >Network Status > Wi-Fi/Network Status.

Izvedljivo datoteko gonilnika prenesite z Epsonovega spletnega mesta za podporo.
http://www.epson.eu/Support (Evropa)
http://support.epson.net/ (izven Evrope)

Opomba:
Priporocamo, da s spletnega mesta prenesete najnovejsi gonilnik. Vendar pa ga lahko najdete tudi na priloZenem
mediju s programsko opremo. Odprite "Driver\PCLUniversal” ali "Driver\Universal”.

Dvokliknite na izvedljivo datoteko, ki ste jo prenesli s spletnega mesta oz. je na mediju s programsko opremo.

Sledite navodilom na zaslonu, da dokoncate namestitev.

Odstranitev programske opreme

Za odpravo doloc¢enih tezav oziroma po nadgradnji operacijskega sistema boste morda morali odstraniti in ponovno
namestiti programsko opremo.

Navodila za ugotavljanje, kateri programi so namesceni, najdete v tem razdelku.
= “Preverite programsko opremo, ki je namesc¢ena na va$em rac¢unalniku.” na strani 149
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V sistemu Windows

a

a

Opomba:

prijavljeni kot standardni uporabnik.

V operacijskih sistemih Windows 8, 7, Vista, Server 2012 in Server 2008 potrebujete skrbniski racun in geslo, Ce ste

V operacijskih sistemih Windows XP in Server 2003 se morate prijaviti v racun Computer Administrator (Skrbnik
racunalnika).

oo~

e Bl

IzKklopite izdelek.

Odklopite vmesniski kabel izdelka iz ra¢unalnika.

Naredite nekaj od tega.

Windows 8 in Server 2012: Izberite Desktop (Namizje), charm (¢arobni gumb) Settings (Nastavitve) in
Control Panel (Nadzorna plosca).

Windows 7, Vista in Server 2008: Kliknite gumb za zacetek in izberite Control Panel (Nadzorna plosca).

Windows XP in Server 2003: Kliknite Start (Zacetek) in izberite Control Panel (Nadzorna plosca).

Naredite nekaj od tega.

Windows 8, Windows 7, Vista, Server 2012 in Server 2008: V kategoriji Programs (Programi) izberite
Uninstall a program (Odstranitev programa).

Windows XP: Dvokliknite ikono Add or Remove Programs (Dodaj ali odstrani programe).

Windows Server 2003: Kliknite ikono Add or Remove Programs (Dodaj ali odstrani programe).

S prikazanega seznama izberite programsko opremo katero Zelite odstraniti, kot je gonilnik vasega izdelka in
aplikacija.

Naredite nekaj od tega.

Windows 8, Windows 7, Server 2012 in Server 2008: Izberite Uninstall/Change (Odstrani/spremeni) ali
Uninstall (Odstrani).

Windows Vista: Kliknite Uninstall/Change (Odstrani/spremeni) ali Uninstall (Odstrani), nato voknu User
Account Control (Nadzor uporabniskega ra¢una) kliknite Continue (Nadaljuj).

Windows XP in Server 2003: Kliknite Change/Remove (Spremeni/odstrani) ali Remove (Odstrani).

Opomba:
Ce se v koraku 5 odlocite, da boste odstranili gonilnik vasega tiskalnika, izberite ikono za vas izdelek in kliknite OK
(V redu).

Ko se pojavi potrditveno okno, kliknite Yes (Da) ali Next (Naslednje).
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E Sledite navodilom na zaslonu.

V nekateri primerih se lahko pojavi sporocilo, ki vas pozove, da znova zazenete racunalnik. V takem primeru izberite I
want to restart my computer now (Zdaj Zelim znova zagnati racunalnik) in kliknite Finish (Dokoncaj).

V sistemu Mac OS X

Opomba:

Q  Ce zelite odstraniti programsko opremo, morate prenesti program Uninstaller.
Dostopajte do strani na:
http://www.epson.com
Nato izberite del za podporo na vasem lokalnem spletnem mestu Epson.

Q  Ce zelite odstraniti programe, se morate prijaviti v racun Computer Administrator (Skrbnik racunalnika).
Programov ne morete odstraniti, Ce ste prijavljeni kot uporabnik omejenega racuna.

A Odvisno od programa je lahko namestitveni program Installer locen od odstranjevalnega programa Uninstaller.

Zaprite vse delujoce programe.

Dvokliknite ikono Uninstaller na trdem disku sistema Mac OS X.

tiskalnika in program.

Kliknite Uninstall.

Sledite navodilom na zaslonu.

Na seznamu, ki se prikaze, potrdite polja ob programski opremi, ki jo Zelite odstraniti, na primer gonilnik

Ce ne najdete programske opreme katero Zelite odstraniti v oknu Uninstaller, dvokliknite mapo Applications
(Aplikacije) na vasem trdem disku Mac OS X, izberite aplikacijo katero Zelite odstraniti, in jo povlecite do ikone Trash
(Kos).

Opomba:

Ce odstranite gonilnik tiskalnika, vendar je ime izdelka $e vedno prikazano v oknu Print & Scan (Tiskanje in opti¢no
branje) (pri Mac OS X 10.8 ali 10.7) oz. Print &~ Fax (Tiskanje in faksiranje) (pri Mac OS X 10.6 ali 10.5.8), izberite ime
izdelka in kliknite gumb odstrani -.
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Prenos podatkov z zunanjo napravo za
shranjevanje

Za kopiranje datotek v ra¢unalnik, na katerega je prikljucen izdelek, lahko uporabite zunanja vrata USB na izdelku.
Uporabite jih lahko tudi za kopiranje datotek iz ra¢unalnika v napravo za shranjevanje.

Previdnostni ukrepi v napravah za shranjevanje

Pri kopiranju datotek med napravo za shranjevanje in racunalnikom upostevajte ta priporo¢ila:

4V dokumentaciji, ki je bila priloZena napravi za shranjevanje in morebitnemu vmesniku, ¢e ga uporabljate,
poiscite navodila za uporabo.

[ Med tiskanjem iz naprave za shranjevanje ne kopirajte datotek v napravo za shranjevanje.
[ Nazaslonuizdelkaniso prikazane posodobljene informacije o napravi za shranjevanje, ko vanjo kopirate datoteke

ali jih izbrisete iz nje. Ce Zelite prikazati posodobljene informacije, izklju¢ite in nato ponovno prikljucite napravo
za shranjevanje.

Kopiranje datotek med napravo za shranjevanje in
racunalnikom

Opomba:
Ce je nastavitev Memory Device v nastavitvah System Administration nastavljena na Disable, izdelek ne bo prepoznal
vstavljene naprave za shranjevanje.

Kopiranje datotek na racunalnik

Prepricajte se, da je izdelek vklopljen in da je naprava za shranjevanje vstavljena ali prikljucena.

2 Windows 8 in Server 2012:
Z desno tipko miske kliknite na zaslon Start (Zacetek) oz. podrsajte od spodnjega ali zgornjega roba zaslona
Start (Zacetek), nato pa izberite All apps (Vsi programi) in Computer (Rac¢unalnik).

Windows 7, Vista in Server 2008:
Kliknite gumb za zacetek in izberite Computer (Ra¢unalnik).

Windows XP in Server 2003:
Kliknite Start (Zacetek) in izberite My Computer (Moj racunalnik).

Mac OS X: —
Na vasem desktop (namizje) se samodejno prikaze ikona izmenljivega diska (&;)
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Dvokliknite na ikono za odstranljivi disk in izberite mapo, v kateri so shranjene datoteke.

Opomba:
Ce ste dolocili oznako nosilca, se ta pojavi kot ime pogona. Ce niste izbrali oznake nosilca, se kot ime gonilnika v
okolju Windows XP in Server 2003 prikaZe “izmenljivi disk”.

n Izberite datoteke, ki jih Zelite kopirati, in jih povlecite v mapo na trdem disku ra¢unalnika.

Pomembno:

Za uporabnike sistema Mac OS X

Ko odstranite napravo za shranjevanje, vedno povlecite ikono izmenljivega diska na namizju v kos, preden
odstranite napravo za shranjevanje, sicer lahko izgubite podatke v napravi.

Shranjevanje datotek v napravo za shranjevanje

Preden vstavite pomnilnisko napravo, preverite, ali stikalo za za$¢ito pred zapisovanjem omogoca zapisovanje na
pomnilni$ko napravo.

Opomba:
1 Po kopiranju datoteke na pomnilnisko kartico z racunalnika Macintosh, starejsi digitalni fotoaparat morda ne bo vec
prepoznal pomnilniske kartice.

Q  Cejevmeniju File Sharing izbrana moZnost USB, ne morete zapisovati na pomnilnisko napravo prek racunalnika, kije
povezan v omreZje. Ce Zelite dodeliti pravico zapisovanja omreZnemu racunalniku, spremenite nastavitev na Wi-Fi/
Network.

Prepricajte se, da je izdelek vklopljen in da je naprava za shranjevanje vstavljena ali prikljucena.

Windows 8 in Server 2012:
Z desno tipko miske kliknite na zaslon Start (Zacetek) oz. podrsajte od spodnjega ali zgornjega roba zaslona
Start (Zacetek), nato pa izberite All apps (Vsi programi) in Computer (Rac¢unalnik).

Windows 7, Vista in Server 2008:
Kliknite gumb za zacetek in izberite Computer (Rac¢unalnik).

Windows XP in Server 2003:
Kliknite Start (Zacetek) in izberite My Computer (Moj racunalnik).

Mac OS X: -
Na vasem desktop (namizje) se samodejno prikaze ikona izmenljivega diska (H).

Dvokliknite na ikono za odstranljivi disk in izberite mapo, v katero Zelite shraniti datoteke.

Opomba:
Ce ste dolocili oznako nosilca, se ta pojavi kot ime pogona. Ce niste izbrali oznake nosilca, se kot ime gonilnika v
okolju Windows XP in Server 2003 prikaze “izmenljivi disk”.

158



Navodila za uporabo

Prenos podatkov z zunanjo napravo za shranjevanje

n Izberite mapo na trdem disku ra¢unalnika, v kateri so datoteke, ki jih Zelite kopirati. Nato izberite datoteke in jih
povlecite v mapo v napravi za shranjevanje.

Pomembno:

Za uporabnike sistema Mac OS X

Ko odstranite napravo za shranjevanje, vedno povlecite ikono izmenljivega diska na namizju v kos, preden
odstranite napravo za shranjevanje, sicer lahko izgubite podatke v napravi.
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Indikatorji napak

Sporocila o napakah na nadzorni plosdi

V tem razdelku so pojasnjena sporo¢ila, prikazana na zaslonu LCD. Napake lahko preverite tudi v meniju Status

Menu, tako da pritisnete i .
= “Status Menu” na strani 23

Sporocila

Resitve

Zastoj papirja

= “Zagozditve papirja” na strani 168

Printer error. Turn the power off and on again. For details,
see your documentation.

Izklopite in ponovno vklopite izdelek. Prepricajte se,da v tiskalniku
ni ve¢ papirja. Ce se napaka e vedno pojavlja, se obrnite na pod-
poro Epson.

Maintenance box is at the end of its service life.
You need to replace it.

Zamenjajte vzdrzevalno $katlo.
= “Zamenjava vzdrZevalnega zaboja” na strani 146

The phone line is connected to a different jack.

Connect the phone line to the “LINE” jack.

The phone line is not connected.

= “Priklop na telefonsko linijo” na strani 76

No dial tone detected.

= ““Pojavi se napaka “No dial tone detected.”” na strani 192

Failed to receive faxes because the fax data capacity is full.
Press [i] for details.

Prejetifaksise lahkoizteh razlogov naberejo, ne dabibiliobdelani.

A Tiskanje ni mogoce, ker je prislo do napake v tiskalniku.
Odpravite napako v tiskalniku. Ce si Zelite ogledati
podrobnosti o napakiin resitve zanjo, pritisnite [ in izberite
Printer Information.

[ Shranjevanje v racunalnik ali pomnilnisko napravo ni
mogoce.
Ce zelite preveriti, ali so bili prejeti faksi shranjeni, pritisnite
in izberite Job Monitor > Communication Job. Ce Zelite
shraniti prejete fakse, vklopite ra¢unalnik ali prikljucite
pomnilnisko napravo na tiskalnik.

Combination of the IP address and the subnet mask is
invalid. See your documentation.

Obrnite se na spletni Omrezni vodic na spletu.

Komunikacijska napaka
Napaka preverjanja pristnosti

Napaka DNS

Glejte resitev v naslednjem poglavju.
= “Koda napake v meniju Status Menu” na strani 161

Recovery Mode

Posodabljanje programske opreme ni bilo uspesno. Morali boste
ponovno poskusiti posodobiti programsko opremo. Za nadaljnja
navodila pripravite USB kabel in obis¢ite lokalno spletno stran
Epson.

= “Kje lahko dobite pomo¢&” na strani 219
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Koda napake v meniju Status Menu

Ce se opravilo ne dokonca uspe$no, preverite kodo napake, prikazano v zgodovini posameznega opravila. Kodo
napake lahko preverite tako, da pritisnete i in izberete Job History. Za iskanje teZav in re$itev nanje glejte naslednjo

tabelo.
Koda Tezava Resitev
001 Izdelek se je izklopil zaradi izpada napajanja. -
101 Pomnilnik je poln. Zmanjsajte velikost tiskalnega posla.
102 Tiskanje z zbiranjem kopij je spodletelo zaradi Pocistite prenesene pisave iz Clear Internal Memory Data ali pa
pomanjkanja pomnilnika. zmanjsajte velikost tiskalnega posla.
Ce ne Zelite zmanjsati velikosti posameznega posla, natisnite po
eno kopijo hkrati.
103 Kakovost tiskanja je bila znizana zaradi pomanj- | Ce kakovost izpisa ni sprejemljiva, poskusite poenostaviti stran,
kanja pomnilnika. tako da zmanjsate Stevilo slik ali $tevilko in velikost pisave.
104 Obratno tiskanje je spodletelo zaradi pomanjka- | Pocistite podatke pisave.
nja pomnilnika. = “Nastavitve za System Administration” na strani 109
Zmanjsajte velikost podatkov v tiskalnem poslu.
106 Tiskanje z racunalnika ni mogoce zaradi nastavi- | Obrnite se na skrbnika tiskalnika.
tev nadzora dostopa.
107 Preverjanje pristnosti uporabnika ni uspelo. Po- | Obrnite se na skrbnika tiskalnika.
sel je bil preklican.
108 Zaupno tiskalnisko opravilo je bilo izbrisano ob -
izklopu izdelka.
109 Prejeti faks je bil Ze izbrisan. -
110 Posel je bil natisnjen samo na eno stran, ker -
vstavljeni papir ne podpira dvostranskega tiska-
nja.
111 Pomnilnika bo kmalu zmanjkalo. Zmanjsajte velikost tiskalnega posla.
201 Pomnilnik je poln. = “Pojavi se napaka zapolnjenosti pomnilnika” na strani 192
202 Prejemnikova naprava je prekinila zvezo. Pocakajte trenutek, nato pa poskusite znova.
203 Izdelek ne more zaznati tona klicanja. Preverite, ali je telefonsko omrezje pravilno prikljuceno.
= “Priklop na telefonsko linijo” na strani 76
Poiscite dodatne resitve v naslednjem poglavju.
= ““Pojavi se napaka “No dial tone detected.”” na strani 192
204 Prejemnikova naprava je zasedena. Pocakajte trenutek, nato pa poskusite znova.
205 Prejemnikova naprava se ne odzove.
206 Telefonski kabel ni pravilno priklju¢en v vrata LI- | Pravilno prikljucite izdelek na telefonsko omrezje.
NE in EXT na izdelku. = “Priklop na telefonsko linijo” na strani 76
207 Izdelek ni prikljucen na telefonsko omrezje.
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Koda Tezava Resitev
208 Nekaterim prejemnikom faksa ni bilo mogoce S pomocjo menija Fax Report natisnite Fax Log, da preverite,
poslati. kateri prejemniki niso prejeli faksa.
= “Tiskanje porocila faksiranja” na strani 98
Ce je nastavitev Save Failure Data nastavljena na On, lahko faks
ponovno posljete prek moznosti Job Monitor v meniju Status
Menu.

301 Na voljo ni dovolj prostora za shranjevanje pod- | Povecajte prostor za shranjevanje.

401 atkov na zunanjo pomnilnisko napravo. Pri opti¢cnem branju zmanjsajte Stevilo dokumentov ali pa spre-
menite naslednje nastavitve, da zmanjsate velikost podatkov
opti¢nega branja.

- |zberite nizjo locljivost.
— |zberite visjo nastavitev pri Compression Ratio.
= “Nacin Scan” na strani 105

302 Zunanja pomnilniska naprava je zas¢itena pred Onemogocite zas€ito pred pisanjem na zunanji pomnilniski na-

402 pisanjem. pravi.

303 Mapa za shranjevanje podatkov opti¢nega bra- Vnesite drugo zunanjo pomnilnisko napravo.

nja ni bila ustvarjena.

304 Zunanja pomnilniska naprava je bila odstranje- Ponovno vstavite zunanjo napravo.

404 na-

305 Med shranjevanjem podatkov na zunanjo po- Ce do zunanje naprave dostopate prek ra¢unalnika, po¢akajte

mnilnisko napravo se je pojavila napaka. nekaj trenutkov in nato poskusite znova.

405 Med shranjevanjem podatkov na zunanjo po- Ponovno vstavite zunanjo pomnilnisko napravo.

mnilnisko napravo se je pojavila napaka. Uporabite drugo zunanjo pomnilnisko napravo, na kateri ste s
pomocjo funkcije Create Folder to Save Ze ustvarili mapo.

306 Pomnilnik je poln. Pocakajte, da se opravila v izvajanju dokoncajo.

315

327

31 Prislo je do napake DNS. Preverite nastavitve DNS izdelka na nadzorni plos¢i. Izberite

321 spodaj prikazani meni.

Setup > System Administration > Wi-Fi/Network Settings > Ad-

41 vanced Setup > DNS Server

421 Preverite nastavitve DNS streznika, racunalnika ali dostopne
tocke.

312 Prislo je do napake pri preverjanju pristnosti. Preverite nastavitve Email Server vizdelku. Izberite spodnji meni,

412 da zaZenete preverjanje povezave.

Setup > System Administration > Wi-Fi/Network Settings > Ad-
vanced Setup > Email Server > Connection Check
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Indikatorji napak

Koda Tezava Resitev

313 Prislo je do komunikacijske napake. Preverite nastavitve Email Server vizdelku. Izberite spodnji meni,

413 da zaZenete preverjanje povezave.

Setup > System Administration > Wi-Fi/Network Settings > Ad-
vanced Setup > Email Server > Connection Check

= “Nastavitve e-postnega streznika” na strani 141

Nacina preverjanja pristnosti v nastavitvah in na e-postnem
strezniku se morda ne ujemata. Ce kot nacin preverjanja prist-
nosti izberete Off, preverite, ali e-postni streznik prav tako ne
uporablja nobenega nacina preverjanja pristnosti.

Preverite, ali je izdelek pravilno povezan v omrezje. Za podrob-
nosti glejte Omrezni vodic.

314 Velikost podatkov presega maksimalno velikost | Povecajte nastavitev Attached File Max Size za opti¢no branje ali

pripetih datotek. pa spremenite naslednje nastavitve, da zmanjsate velikost pod-
atkov opti¢nega branja.
— |zberite nizjo loc¢ljivost.
— Izberite visjo nastavitev pri Compression Ratio.

322 Prislo je do napake pri preverjanju pristnosti. Preverite pravilnost vnesene poti do mape, uporabniskega ime-

422 na in gesla.

323 Prislo je do komunikacijske napake. Preverite, ali je izdelek pravilno povezan v omrezje. Za podrob-

423 nosti glejte Omrezni vodic.

Preverite nastavitve Location.
Na navedeni lokaciji Ze obstaja datoteka z istim imenom. Preve-
rite, da datoteka ni odprta in da nima atributa samo za branje.

324 V navedeni mapi Ze obstaja datoteka zistimime- | IzbriSite datoteko z istim imenom ali pa spremenite moznost

nom. predpone File Name v nastavitvah File Settings.

325 Na voljo ni dovolj prostora za shranjevanje pod- | Povecajte prostor za shranjevanje.

425 atkov v navedeno mapo. Pri opti¢cnem branju v mapo zmanjsajte Stevilo dokumentov ali
pa spremenite naslednje nastavitve, da zmanjsate velikost pod-
atkov opti¢nega branja.

- Izberite nizjo lo¢ljivost.
— |zberite visjo nastavitev pri Compression Ratio.

328 Cilj je bil napacen ali pa ne obstaja. Preverite pravilnost vnesene poti do mape, uporabniskega ime-

428 nain gesla.

331 Med pridobivanjem seznama ciljev se je pojavila | Preverite, ali je izdelek pravilno povezan v omrezje. Za podrob-

komunikacijska napaka. nosti glejte Omrezni vodic.

332 Na voljo ni dovolj prostora za shranjevanje pod- | Zmanjsajte stevilo dokumentov.

atkov opti¢nega branja v ciljno shrambo.

333 Ciljanimogoce najti, ker so bileinformacijeocilju | Ponovno izberite cilj.

na streznik nalozene pred posiljanjem podatkov
opti¢nega branja.
334 Med posiljanjem podatkov opti¢nega branja je -

prislo do napake.
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Indikatorji napak

Koda

Tezava

Resitev

341

Prislo je do komunikacijske napake.

Preverite, ali je izdelek pravilno povezan z ra¢unalnikom ali om-
rezjem. Za podrobnosti glejte Omrezni vodic.

Preden uporabite funkcijo Scan to Computer preverite, aliimate
nameséen program Document Capture Pro.
= “Document Capture Pro” na strani 74
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Odpravljanje tezav s tiskanjem/kopiranjem

Odpravljanje tezav s tiskanjem/kopiranjem

Prepoznavanje tezave

Priporo¢amo vam, da tezave z izdelkom poskusite odpraviti v dveh korakih: najprej diagnosticirajte tezavo in nato
uporabite verjetne resitve, dokler ne odpravite tezave.

Informacije, ki jih potrebujete za diagnosticiranje in odpravljanje ve¢ine tezav, najdete v spletnem priro¢niku za
odpravljanje tezav, na nadzorni plos¢i ali pripomocku Status Monitor. Oglejte si ustrezni del pod navodili.

Ceje prislo do tezave, ki je povezana s kakovostjo tiskanja, tezave z natisi, ki ni povezana s kakovostjo natisa, ali tezave s
podajanjem papirja oziroma ce izdelek sploh ne tiska, si oglejte ustrezne razdelke.

Da bi resili tezavo, boste morda morali preklicati tiskanje.
= “Preklic tiskanja” na strani 49
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Odpravljanje tezav s tiskanjem/kopiranjem

Preverjanje stanja izdelka

Ce se tezava pojavi med tiskanjem, se v oknu Nadzornika stanja pojavi sporo¢ilo o napaki.

Ce morate zamenjati kartuso s ¢rnilom ali vzdrzevalni zaboj, kliknite gumb How To v oknu in nadzornik stanja vas bo
vodil korak za korak skozi postopek zamenjave kartuse ali vzdrzevalnega zaboja.

V sistemu Windows

Obstajata dva nacina za dostopanje do EPSON Status Monitor 3:

[d  V opravilni vrstici sistema Windows dvokliknite ikono izdelka. Navodila za dodajanje ikone v opravilno vrstico
najdete v tem razdelku:
= “Iz ikone bliznjice v taskbar (opravilna vrstica)” na strani 44

(4 Odprite gonilnik tiskalnika, kliknite zavihek Maintenance (Vzdrzevanje) in nato gumb EPSON Status Monitor
3.

Ko odprete EPSON Status Monitor 3, se pojavi naslednje okno:

‘@ EPSON Status Monitor 3 : EPSON XXX [z

EPSON &%

Itis ready to print. -

Technical Support ]

1 1

Black Yellow Magenta Cyani

Ink Levels

AR AR IR AR

Maintenance Box Service Life

Buy Epson Ink

Opomba:

Q  Ce se EPSON Status Monitor 3 ne pojavi, dostopajte do gonilnika tiskalnika in kliknite tabelo Maintenance
(Vzdrzevanje) in nato gumb Extended Settings (RazSirjene nastavitve). V oknu Extended Settings (RazSirjene
nastavitve) preverite potrditveno polje Enable EPSON Status Monitor 3 (Omogoci EPSON Status Monitor 3).

[ Odvisno od trenutnih nastavitev, je lahko prikazan poenostavljeni nadzornik stanja. Kliknite gumb Details
(Podrobnosti) za prikaz okna zgoraj.

EPSON Status Monitor 3 ponuja naslednje informacije:
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Odpravljanje tezav s tiskanjem/kopiranjem

1 Trenutno stanje:
Ce je ¢rnila malo ali je porabljeno oz. je vzdrzevalni zaboj skoraj/popolnoma poln, se v oknu EPSON Status
Monitor 3 prikaze gumb How to (Pomoc¢). Klik na How to (Pomoc¢) prikaze navodila za zamenjavo kartuse s
¢rnilom ali vzdrzevalnega zaboja.

(d Ink Levels (Ravni ¢rnila):
EPSON Status Monitor 3 ponuja grafi¢ni prikaz stanja kartus s ¢rnilom.

J Information:
Informacije o namescenih kartusah s ¢rnilom si ogledate tako, da kliknete Information.

(d Maintenance Box Service Life:
EPSON Status Monitor 3 ponuja grafi¢ni prikaz stanja vzdrzevalnega zaboja.

(d Technical Support (Tehni¢na podpora):
Kliknite Technical Support (Tehni¢na podpora), Ce Zelite obiskati spletno mesto s tehni¢no podporo druzbe

Epson.

(d Print Queue (Natisni vrsto):
Pripomocek Windows Spooler odprete tako, da kliknete Print Queue (Natisni vrsto).

V sistemu Mac OS X

Ce zelite odpreti EPSON Status Monitor, sledite tem navodilom.

1 Odprite Epson Printer Utility 4.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 45

Kliknite ikono EPSON Status Monitor. Prikaze se okno EPSON Status Monitor.

‘@00 Epson Printer Utility 4

@

Buy Epson Ink

EPSON epson xxxx

% EPSON Status Monitor

[

Maintenance Box Service Life

Ink Levels

=l

| Update | 0K |
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Odpravljanje tezav s tiskanjem/kopiranjem

Ta pripomocdek lahko uporabite tudi za preverjanje stanja kartuse s ¢rnilom pred tiskanjem. EPSON Status Monitor

prikaze stanje kartuge s ¢rnilom v ¢asu, ko ste jo odprli. Ce Zelite posodobiti stanje kartuse s ¢rnilom, kliknite Update
(Posodobi).

Ko zmanjka oz. skoraj zmanjka ¢rnila ali je vzdrzevalni zaboj skoraj oz. popolnoma poln, se pojavi gumb How to
(Pomoc). Kliknite How to (Pomoc) in EPSON Status Monitor vas bo po korakih vodil skozi postopek zamenjave
kartuse s ¢rnilom ali vzdrzevalnega zaboja.

800 Epson Printer Utility 4

@

Buy Epson Ink

EPSON epson xxxxx

Status description

Replace Cartridge
SO0 OO0

Actions to take

Epson recommends the genuine Epson cartridges listed above. Click [How to] for
ink cartridge replacement instructions.

[ Continue | [ Cancel |

Zagozditve papirja

Pozor:
Nikoli se ne dotaknite tipk na nadzorni plosci, kadar so roke v notranjosti izdelka.

Opomba:
Q  Ce vas sporocilo na zaslonu LCD ali v gonilniku tiskalnika pozove k preklicu tiskalnega posla, ga preklicite.

1 Ko odstranite zagozdeni papir, pritisnite tipko, ki je prikazana na zaslonu LCD.
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Odstranjevanje zagozdenega papirja iz zadnje enote

Hkrati pritisnite gumba na posamezni strani zadnje enote in izvlecite enoto.
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Odpravljanje tezav s tiskanjem/kopiranjem

Odstranjevanje zagozdenega papirja iz sprednjega pokrova in
izhodnega pladnja

Odprite sprednji pokrov.

Zaprite sprednji pokrov. Ce zagozden papir ostane blizu izhodnega pladnja, ga previdno odstranite.

Odstranjevanje zagozdenega papirja iz kasete za papir

Izvlecite kaseto za papir.
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Odpravljanje tezav s tiskanjem/kopiranjem

Previdno odstranite morebitni zagozden papir znotraj tiskalnika.

3 Ponovno vstavite papir v kaseto za papir.
= “Vstavljanje papirja v kaseto za papir” na strani 29

n Pri vstavljanju kasete nazaj v tiskalnik, pazite, da je v vodoravnem poloZaju in jo vstavite previdno in pocasi.

Odstranjevanje zagozdenega papirja iz samodejnega podajalnika
dokumentov (SPD)

Umaknite papir s podpore za papir samodejnega podajalnika dokumentov.

Odprite pokrov SPD-ja.
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Odpravljanje tezav s tiskanjem/kopiranjem

Pozor:
Pokrov SPD-ja morate odpreti, Se preden odstranite zagozden papir. Ce ne odprete pokrova, lahko poskodujete
tiskalnik.

Pazljivo odstranite zagozden papir.

n Zaprite pokrov SPD.

Dvignete pokrov izdelka.

Zaprite pokrov izdelka.
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Odpravljanje tezav s tiskanjem/kopiranjem

E Dvignite podpore za papir samodejnega podajalnika dokumentov.

E Pazljivo odstranite zagozden papir.

Vrnite podporo za papir samodejnega podajalnika dokumentov v izvirni polozaj.

Preprecevanje zagozdenja papirja

Ce se papir pogosto zagozdi, preverite naslednje.

Papir je gladek, ni upognjen ali zmeckan.

Uporabljate papir visoke kakovosti.

Natisljiva stran papirja je v kaseti za papir obrnjena navzgor.

V zadnjem podajalniku papirja je stran papirja, na katero Zelite tiskati, obrnjena navzgor.

Kup papirja je bil pred vstavljanjem prepihan.

U U o o o U

Pri uporabi navadnega papirja ne vstavljajte le tega nad linijo, ravno pod ¥ oznako puscice na stranskem vodilu.
Pri posebnih medijih Epson mora stevilo listov biti manjSe od omejitve, ki je dolo¢ena za ta medij.
= “Izbiranje papirja” na strani 25

U

Vodila robov so tesno ob robovih papirja.

Q  Izdelek je na ravni in stabilni povrsini, ki je v vseh smereh $ir$a od spodnje ploskve tiskalnika. Ce je izdelek
nagnjen, ne bo deloval pravilno.
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Odpravljanje tezav s tiskanjem/kopiranjem

Ponovno tiskanje po zastoju papirja (samo za Windows)

Ko zaradi zastoja papirja preklicete tiskanje, lahko izvedete ponovno tiskanje, ne da bi ponovno natisnili strani, ki so ze
bile natisnjene.

Odprava zastoja papirja.
= “Zagozditve papirja” na strani 168

Odprite nastavitve tiskalnika.
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 43

Izberite potrditveno polje Print Preview (Predogled tiskanja) v oknu Main (Glavno) vasega gonilnika
tiskalnika.

Izberite nastavitve, ki jih Zelite uporabiti pri tiskanju.

Kliknite OK (V redu), da zaprete okno z nastavitvami tiskalnika in nato natisnite svojo datoteko. Odpre se okno
Print Preview (Predogled tiskanja).

V zgornjem levem kotu v polju izberite stran, ki je Ze bila natisnjena, in nato izberite Remove Page (Odstrani
stran) v meniju Remove Page (Odstrani stran). Za vse strani, ki so Ze bile natisnjene, ponovite isti korak.

V oknu Print Preview (Predogled tiskanja) kliknite Print (Tiskanje).

Vool N

Pomoc za kakovost tiskanja

Ce imate tezave s kakovostjo tiskanja, jo primerjajte s spodnjo sliko. Kliknite napis pod sliko, ki najbolje prikazuje va3
izpis.

enthalten alle
| Aufdruck. W

{ 5008 "Regel

Dober vzorec Dober vzorec
cninaiten aiie TINNarnen anc
c Autdruck. W 1 Aufdruck. W
| 5008 1\\.:,‘;’,\.:1 1 50098 ”Rﬁ?_‘.ﬁl[

= “\/odoravne proge” na strani 175 = “Navpi¢na neporavnava ali vezava” na stra-
ni 176
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Odpravljanje tezav s tiskanjem/kopiranjem

= “Navpi¢na neporavnava ali vezava” na stra-
ni 176

= “Napacne ali manjkajoce barve” na stra- = “Zamegljeni ali razmazani izpisi” na stra-
ni 176 ni 177

Vodoravne proge

4 Poskrbite, da bo v zadnjem podajalniku papirja natisljiva stran papirja (bolj bela ali bles¢eca stran) obrnjena
navzgor.

[d  Preverite, ali je stran papirja, na katero Zelite tiskati (bolj bela ali blesc¢eca stran), v kaseti za papir obrnjena z licem
navzgor.

4 Zazenite pripomocek Nozzle Check in o¢istite katero koli tiskalno glavo, ki je javila napako med preverjanjem
Sobe.

= “Preverjanje $ob tiskalne glave” na strani 135

Ce tezave ne odpravite, zazenite pripomocek Print Head Alignment (Poravnava tiskalne glave).
= “Poravnava tiskalne glave” na strani 138

Q  Ce se v vasem tisku pojavljajo vodoravne proge in ste Ze poskusili z moznostma Print Head Cleaning in
Horizontal Alignment, uporabite Improve Horizontal Streaks za fino nastavitev vodoravne poravnave.
= “Izboljsanje vodoravnih nizov” na strani 140

[ Za najboljse rezultate kartuso s ¢rnilom porabite v $estih mesecih od odprtja.

d Poskusite z uporabo izvirnih Epson kartus.

[d  Preverite, ali vrsta papirja, ki ste jo izbrali v meniju na zaslonu LCD ali gonilniku tiskalnika, ustreza vrsti papirja, ki
je nalozena v izdelku.

= “Izbiranje papirja” na strani 25

Q  Ce se na kopiji pojavi Moiréjev u¢inek (kriZanje), spremenite nastavitev Zoom v meniju zaslona LCD ali pa
premaknite polozaj izvirnika.

Q  Ce imate tezave s kakovostjo kopiranja, ocistite povrsino stekla opti¢nega bralnika.
» “Cis¢enje zunanjosti izdelka” na strani 144
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Navpic¢na neporavnava ali vezava

4

N

Poskrbite, da bo v zadnjem podajalniku papirja natisljiva stran papirja (bolj bela ali bles¢e¢a stran) obrnjena
navzgor.

Preverite, ali je stran papirja, na katero Zzelite tiskati (bolj bela ali bleS¢eca stran), v kaseti za papir obrnjena zlicem
navzgor.

Zazenite pripomocek Nozzle Check in ocistite katero koli tiskalno glavo, ki je javila napako med preverjanjem
Sobe.
= “Preverjanje $ob tiskalne glave” na strani 135

Zazenite pripomocek Print Head Alignment (Poravnava tiskalne glave).
= “Poravnava tiskalne glave” na strani 138

Za operacijski sistem Windows pocistite pogovorno okno High Speed (Visoka hitrost) v oknu More Options
(Ve¢ moznosti) vasega gonilnika tiskalnika. Podrobnosti najdete v elektronski pomoci.

V sistemu Mac OS X izberite Off (Izklop) v oknu High Speed Printing (Tiskanje z visoko hitrostjo). Ce Zelite
prikazati okno High Speed Printing (Tiskanje z visoko hitrostjo), izberite naslednje menije: System Preferences
(Sistemske nastavitve), Print & Scan (Tiskanje in opti¢no branje) (pri Mac OS X 10.8 ali 10.7) oz. Print & Fax
(Tiskanje in faksiranje) (pri Mac OS X 10.6 ali 10.5.8), svoj izdelek (na seznamu Printers (Tiskalniki)), Options &
Supplies (MozZnosti in zaloga) in nato Driver (Gonilnik).

Preverite, ali vrsta papirja, ki ste jo izbrali v meniju na zaslonu LCD ali gonilniku tiskalnika, ustreza vrsti papirja, ki
je naloZena v izdelku.
= “Izbiranje papirja” na strani 25

Ce ste v operacijskem sistemu Windows v zavihku Main (Glavno) v gonilniku tiskalnika pod moZnostjo Quality
(Kakovost) izbrali Standard-Vivid, spremenite moznost nazaj na Standard (Standarden).

Ce ste v operacijskem sistemu Mac OS X v pojavnem meniju Print Settings (Nastavitve tiskanja) v gonilniku
tiskalnika pod moznostjo Print Quality (Kakovost tiskanja) izbrali Normal-Vivid (Obi¢ajno-zivahno),
spremenite moznost nazaj na Normal (Obicajno).

Ce imate tezave s kakovostjo kopiranja, oistite povrsino stekla opti¢nega bralnika.
= “Cisenje zunanjosti izdelka” na strani 144

Napacne ali manjkajoce barve

4

V okolju Windows, podistite nastavitev Grayscale (Sivina) v oknu Main (Glavno) gonilnika tiskalnika.
V sistemu Mac OS X v gonilniku tiskalnika v pogovornem oknu Print (Tiskanje) po¢istite potrditveno polje
Grayscale (Sivina) v razdelku Print Settings (Nastavitve tiskanja).

Prilagodite nastavitve barve v programu ali nastavitvah gonilnika tiskalnika.
Za okolje Windows, preverite okno More Options (Ve¢ mozZnosti).
V sistemu Mac OS X potrdite polje Color Options (Moznosti barv) v pogovornem oknu Print (Tiskanje).

Zazenite pripomocek Nozzle Check in ocistite katero koli tiskalno glavo, ki je javila napako med preverjanjem
Sobe.

= “Preverjanje $ob tiskalne glave” na strani 135
Ce ste pred kratkim zamenjali kartuso s ¢rnilom, preverite datum na embalazi. Ce izdelka dalj ¢asa niste

uporabljali, vam Epson priporoca, da zamenjajte kartuse s ¢rnilom.
= “Zamenjava kartuse s ¢rnilom” na strani 130
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Odpravljanje tezav s tiskanjem/kopiranjem

Poskusite uporabljati pristne kartuse s ¢rnilom in druzbe papir Epson, ki ga priporoc¢a druzba Epson.

Zamegljeni ali razmazani izpisi

4

4

Poskusite uporabljati pristne kartuse s ¢rnilom in druzbe papir Epson, ki ga priporoc¢a druzba Epson.

Preverite, ali je izdelek na ravni in stabilni povrsini, ki je v vseh smereh §ir$a od spodnje ploskve tiskalnika. Ce je
izdelek nagnjen, ne bo deloval pravilno.

Prepricajte se, da papir ni poskodovan, umazan ali premrzel.

Preverite, ali je papir suh in ali je v zadnjem podajalniku papirja natisljiva stran (bolj bela ali bles¢eca stran)
obrnjena navzgor.

Preverite, ali je papir suh in ali je v kaseti za papir natisljiva stran (bolj bela ali bles¢e¢a stran) obrnjena navzdol.
Ce je papir zvit proti natisljivi strani, ga izravnajte ali rahlo upognite v drugo stran.

Preverite, ali vrsta papirja, ki ste jo izbrali v meniju na zaslonu LCD ali gonilniku tiskalnika, ustreza vrsti papirja, ki
je naloZena v izdelku.
= “Izbiranje papirja” na strani 25

Odstranite vsak list iz izhodnega pladnja, ko je natisnjen.

Ne dotikajte se listov in ne dovolite, da kar koli pride v stik z natisnjeno stranjo sijajnega papirja. Za ravnanje z
natisnjenimi strani upostevajte navodila za papir.

Zazenite pripomocek Nozzle Check in ocistite katero koli tiskalno glavo, ki je javila napako med preverjanjem
Sobe.
= “Preverjanje $ob tiskalne glave” na strani 135

Zazenite pripomocek za poravnavo tiskalne glave.
= “Poravnava tiskalne glave” na strani 138

Na nadzorni plos¢i izdelka izberite spodnji meni.
Setup > Maintenance > Thick Paper > On

V operacijskem sistemu Windows v zavihku Maintenance (VzdrZevanje) v gonilniku tiskalnika pod moznostjo
Extended Settings (Razirjene nastavitve) izberite Thick paper and envelopes (Debel papir in ovojnice).

V operacijskem sistemu Mac OS X 10.5.8 pod moznostjo Thick paper and envelopes (Debel papir in ovojnice)
izberite On (Vklop). Ce Zelite prikazati moznost Thick Paper and Envelopes (Debel papir in ovojnice), izberite
naslednje menije: System Preferences (Sistemske nastavitve), Print & Scan (Tiskanje in opti¢no branje) (pri
Mac OS X 10.8 ali 10.7) oz. Print & Fax (Tiskanje in faksiranje) (pri Mac OS X 10.6 ali 10.5.8), svoj izdelek (na
seznamu Printers (Tiskalniki)), Options & Supplies (Moznosti in zaloga) in nato Driver (Gonilnik).

Ce tiskate goste podatke na navaden papir s pomo¢jo samodejnega dvostranskega tiskanja, znizajte nastavitev
Print Density (Gostota tiskanja) in izberite daljsi ¢as pri Increase Ink Drying Time (Povecajte ¢as suSenja ¢rnila) v
oknu Print Density Adjustment (Nastavitev gostote tiska) (Windows) ali oknu Two-sided Printing Settings
(Nastavitve dvostranskega tiskanja) (Mac OS X) v gonilniku tiskalnika. Dalj$a nastavitev pri Increase Ink Drying
Time (Povecajte Cas susenja ¢rnila) pomeni tudi daljsi ¢as tiskanja.
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V operacijskem sistemu Windows v zavihku Main (Glavno) pod moznostjo Quality setting (Nastavitve
kakovosti) izberite High (Visoko).

V operacijskem sistemu Mac OS X, v podoknu Print Settings (Nastavitve tiskanja pogovornega okna Print
(Tiskanje) pod moznostjo Print Quality (Kakovost tiskanja) izberite Fine (Fino).

Ce je po tiskanju &rnilo na papirju razmazano, ocistite notranjost izdelka.
= “Cis¢enje notranjosti izdelka” na strani 145

Ce imate tezave s kakovostjo kopiranja, ocistite povrsino stekla opti¢nega bralnika.
= “Ciscenje zunanjosti izdelka” na strani 144

Druge tezave pri tiskanju

Nepravilni ali necitljivi znaki

N

Pocisti kakrsna koli zaustavljena opravila tiskanja.
= “Preklic tiskanja” na strani 49

Izklopite izdelek in racunalnik. Preverite, ali je vmesni kabel izdelka ¢vrsto prikljucen.

Odstranite gonilnik tiskalnika in ga ponovno namestite.
= “Odstranitev programske opreme” na strani 154

Ce racunalnik med posiljanjem tiskalnega posla ro¢no preklopite v stanje Hibernate (Mirovanje) ali Sleep mode
(Spanje), se bo ob naslednjem vklopu ra¢unalnika morda natisnilo ve¢ strani popacenega besedila.

Nepravilni robovi

4

Poskrbite, da bo papir pravilno nalozen v zadnji podajalnik papirja ali kaseto za papir.
= “Vstavljanje papirja v kaseto za papir” na strani 29
= “Nalaganje papirja in ovojnic v zadnji podajalnik papirja” na strani 32

Preverite nastavitve robov v programu. Prepricajte se, ali so robovi strani znotraj obmocja tiskanja.
= “Obmo¢je tiskanja” na strani 195

Preverite, ali so nastavitve gonilka tiskalnika primerne za velikost papirja, ki ga uporabljate.
V sistemu Windows odprite okno Main (Glavno).
Za Mac OS X, preverite pogovorno okno Page Setup (Nastavitev strani) ali Print (Tiskanje).

Odstranite gonilnik tiskalnika in ga ponovno namestite.
= “Odstranitev programske opreme” na strani 154

Izpis ima rahel nagib

4

Poskrbite, da bo papir pravilno nalozen v zadnji podajalnik papirja ali kaseto za papir.
= “Vstavljanje papirja v kaseto za papir” na strani 29
= “Nalaganje papirja in ovojnic v zadnji podajalnik papirja” na strani 32
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Q Cejevoknu gonilnika tiskalnika Main (Glavno) pod moZnostjo Quality (Kakovost) (Windows) oz. v oknu Print
Settings (Nastavitve tiskanja pod moznostjo Print Quality (Kakovost tiskanja) (Mac OS X) izbrana nastavitev
Draft (Osnutek), jo spremenite.

Velikost ali polozaj kopirane slike ni pravilen

[d  Preverite, ali velikost papirja, postavitev ali nastavitev za pomanj$avo/povecavo, ki ste jih izbrali na nadzorni
plosci, ustrezajo papirju, ki ga uporabljate.

Q  Ce so robovi kopije odrezani, premaknite izvirnik rahlo stran od roba.

4 Odistite stekleno plosco opti¢nega bralnika.
» “Cis¢enje zunanjosti izdelka” na strani 144

Obrnjena slika

[ Zaoperacijski sistem Windows, pocistite potrditveno polje Mirror Image (Zrcalna slika) iz More Options (Ve¢
moznosti) gonilnika tiskalnika ali izklopite nastavitev Mirror Image (Zrcalna slika) v aplikaciji.
V sistemu Mac OS X v gonilniku tiskalnika v pogovornem oknu Print (Tiskanje) podistite potrditveno polje
Mirror Image (Zrcalna slika) v razdelku Print Settings (Nastavitve tiskanja) ali izklopite nastavitev Mirror
Image (Zrcalna slika) v programu.

(d  Odstranite gonilnik tiskalnika in ga ponovno namestite.
= “Odstranitev programske opreme” na strani 154

Tiskajo se prazne strani

[d  Preverite, ali so nastavitve gonilka tiskalnika primerne za velikost papirja, ki ga uporabljate.
V sistemu Windows odprite okno Main (Glavno).
Za Mac OS X, preverite pogovorno okno Page Setup (Nastavitev strani) ali Print (Tiskanje).

[d  Za operacijski sistem Windows, preverite nastavitev Skip Blank Page (Presko¢i prazno stran) tako, da kliknete
gumb Extended Settings (Raz$irjene nastavitve) v oknu Maintenance (Vzdrzevanje) gonilnika tiskalnika.
V sistemu Mac OS X izberite On (Vklop) v oknu Skip Blank Page (Preskoéi prazno stran). Ce Zelite prikazati okno
Skip Blank Page (Preskoci prazno stran), izberite naslednje menije: System Preferences (Sistemske nastavitve),
Print & Scan (Tiskanje in opticno branje) (pri Mac OS X 10.8 ali 10.7) oz. Print & Fax (Tiskanje in faksiranje)
(pri Mac OS X 10.6 ali 10.5.8), svoj izdelek (na seznamu Printers (Tiskalniki)), Options & Supplies (MozZnosti in
zaloga) in nato Driver (Gonilnik).

4 Odstranite gonilnik tiskalnika in ga ponovno namestite.
= “Odstranitev programske opreme” na strani 154

Natisnjena stran je razmazana
Q  Ce je papir zvit proti natisljivi strani, ga izravnajte ali rahlo upognite v drugo stran.

d  Odistite notranjost izdelka s pomocjo funkcije Paper Guide Cleaning.
= “Cis¢enje notranjosti izdelka” na strani 145
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Odstranite gonilnik tiskalnika in ga ponovno namestite.
= “Odstranitev programske opreme” na strani 154

Tiskanje je prepocasno

4

4

Preverite, ali vrsta papirja, ki ste jo izbrali v meniju na zaslonu LCD ali gonilniku tiskalnika, ustreza vrsti papirja, ki
je nalozena v izdelku.
= “Izbiranje papirja” na strani 25

V oknu gonilnika tiskalnika Main (Glavno) (Windows) oz. v podoknu Print Settings (Nastavitve tiskanja)
pogovornega okna gonilnika tiskalnika Print (Tiskanje) (Mac OS X) izberite nizjo kakovost tiskanja.

= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 43

= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 45

Ce spremenite nastavitev Increase Ink Drying Time (Povecajte ¢as susenja érnila) se hitrost tiskanja lahko zniza. V
gonilniku tiskalnika izberite krajsi ¢as za moznost Increase Ink Drying Time (Povecajte ¢as suenja ¢rnila) v oknu
Print Density Adjustment (Nastavitev gostote tiska) (Windows) oz. oknu Two-sided Printing Settings
(Nastavitve dvostranskega tiskanja) (Mac OS X).

Zaprite vse nepotrebne programe.

Ce daljsi ¢as neprestano tiskate, se postopek lahko zelo upocasni. To se zgodi zato, da se hitrost tiskanja upocasni
in da se prepreci pregrevanje ali poskodba mehanizma izdelka. Vendar pa lahko nadaljujete s tiskanjem. Ce Zelite
tiskalnik vrniti na normalno hitrost tiskanja, ga pustite v mirovanju vsaj 30 minut. Tiskalnik se ne obnovi, ¢e je
napajanje izklopljeno.

Odstranite gonilnik tiskalnika in ga ponovno namestite.
® “Odstranitev programske opreme” na strani 154

Ce poskusite vse zgornje nadine in ne resite tezave, si oglejte naslednje.

Papir se ne podaja pravilno

Papir se ne podaja

Umaknite kup papirja in preverite naslednje:

|

4
a
4

Kaseto s papirjem ste vstavili v celoti v izdelek.

Papir ni upognjen ali zmeckan.

Papir ni prestar. Ce Zelite ve¢ informacij, si preberite navodila, ki so bila prilozena papirju.

Pri uporabi navadnega papirja ne vstavljajte le tega nad linijo, ravno pod ¥ oznako puscice na stranskem vodilu.
Pri posebnih medijih Epson mora stevilo listov biti manjSe od omejitve, ki je dolocena za ta medij.

= “Izbiranje papirja” na strani 25

Papir ni zagozden v izdelku. Ce je, odstranite zagozden papir.
= “Zagozditve papirja” na strani 168
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O Kartuse s ¢rnilom niso porabljene. Ce je kartusa porabljena, jo zamenjajte.
= “Zamenjava kartuse s ¢rnilom” na strani 130

(1 Upostevali ste morebitna posebna navodila, ki ste jih dobili s papirjem.

4 Odistite notranjost izdelka.
= “Ciscenje notranjosti izdelka” na strani 145

Podajanje vec strani

4 Priuporabi navadnega papirja ne vstavljajte le tega nad linijo, ravno pod ¥ oznako puscice na stranskem vodilu.
Pri posebnih medijih Epson mora stevilo listov biti manjSe od omejitve, ki je dolo¢ena za ta medij.
= “Izbiranje papirja” na strani 25

[ Prepricajte se, da so vodila robov tesno ob robovih papirja.

Q  Prepricajte se, da papir ni zguban ali prepognjen. Ce je, ga pred vstavljanjem poravnajte ali upognite v nasprotno
stran.

[ Odstranite kup papirja in preverite, ali je papir dovolj debel.
= “Papir” na strani 195

[ Prepihajte robove kupa papirja, da liste med seboj locite, in znova vstavite papir.

Kaseta za papir 2 ni prikazana v gonilniku tiskalnika

Po namestitvi opcijske kasete za papir morate omogociti kaseto v gonilniku tiskalnika.
= “Omogocanje opcijske kasete v gonilniku tiskalnika” na strani 134

Papir je vstavljen napacno

Ce ste papir nalozili pregloboko v izdelek, izdelek ne more pravilno podajati papirja. Izklopite izdelek in previdno
odstranite papir. Nato izdelek ponovno vklopite in pravilno nalozite papir.

Papir ni v celoti izvrzen ali je zmeckan

Q  Ce se papir ne izvrze popolnoma, pritisnite gumb na nadzorni plo$¢i za izmet papirja. Ce je papir zagozden v
notranjosti izdelka, ga odstranite po navodilih v naslednjem razdelku.
= “Zagozditve papirja” na strani 168

Q  Ce je papir zme&kan, ko je izvrzen, je morda vlaZen ali pretanek. Vstavite nov kup papirja.

Opomba:
Neuporabljen papir shranite v originalno embalaZo na suho mesto.
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Izdelek ne tiska

Vse ludi so izklopljene

4

4

|

Pritisnite tipko O, da preverite, ali je izdelek vklopljen.
Preverite, ali je napajalni kabel ¢vrsto prikljucen.

Preverite, ali vti¢nica deluje in ali je ne nadzirata stikalo ali ura.

Lucke so zasvetile in nato ugasnile

Napetost izdelka morda ne ustreza napetosti vti¢nice. Takoj ugasnite in izklopite izdelek. Nato preverite nalepko na
zadnji strani izdelka.

Pozor:
Ce se napetosti ne ujemata, NE VKLAPLJAJTE IZDELKA NAZA] V VTICNICO. Obrnite se na prodajalca.

Lucke nadzorne plosce svetijo

4

|

IzKklopite izdelek in ra¢unalnik. Preverite, ali je vimesni kabel izdelka ¢vrsto prikljucen.

Ce uporabljate vmesnik USB, preverite ali je kabel v skladu s standardi USB ali visoko hitrostnimi USB.

Ce zelite izdelek prikljuciti na ra¢unalnik prek zvezdis¢a USB, ga prikljucite na prvonivojski priklju¢ek na
rac¢unalniku. Ce ratunalnik $e vedno ne prepozna gonilnika tiskalnika, poskusite prikljuiti izdelek neposredno
na rac¢unalnik brez zvezdi$¢a USB.

Ce zelite tiskalnik prikljuciti na ra¢unalnik prek zvezdis¢a USB, preverite, ali ra¢unalnik prepozna napravo USB.

Ce Zelite natisniti veliko sliko, ra¢unalnik morda nima dovolj pomnilnika. Poskusite zmanjgati lo¢ljivost slike ali
natisniti manj$o sliko. Morda boste morali v racunalnik namestiti ve¢ pomnilnika.

Uporabniki sistema Windows lahko pocistijo vse morebitne zaustavljene tiskalne posle voknu Windows Spooler.
= “Preklic tiskanja” na strani 49

Odstranite gonilnik tiskalnika in ga ponovno namestite.
= “Odstranitev programske opreme” na strani 154

Funkcija Access Control (Nadzor dostopa) je omogocena

N

Ceje v operacijskem sistemu Windows funkcija Access Control (Nadzor dostopa) omogocena, morate za tiskanje
z gonilnikom tiskalnika vnesti uporabnisko ime in geslo.

Ce ne veste uporabniskega imena in gesla, se obrnite na skrbnika tiskalnika.

= “Nastavitve Access Control (Nadzor dostopa) za Windows” na strani 44

Tiskanje morda ni dovoljeno, kar je odvisno od uporabniskega imena in gesla. Za dodatne informacije se obrnite
na skrbnika tiskalnika.
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Uporaba gonilnika tiskalnika PostScript

Opomba:
Glede na okolje vasega racunalnika se lahko dejanski meni in besedilo v gonilniku tiskalnika razlikujeta.

Izdelek ne tiska

[ Preverite, ali je moznost Printing Language na izdelku nastavljena na Auto ali PS3.
= “Nastavitve za System Administration” na strani 109

Q  Cev operacijskem sistemu Windows posljete veliko $tevilo opravil, se podatki morda ne bodo pravilno poslali iz
storitve za tiskanje v ozadju. V takem primeru v lastnostnih tiskalnika na ra¢unalniku izberite moznost Print
directly to the printer (Tiskaj neposredno na tiskalnik).

= “Dostop do lastnosti tiskalnika v sistemu Windows” na strani 44

Q  Ce ne morete tiskati besedilnih podatkov, tudi ¢e je moZnost Text detection na izdelku nastavljena na On,
preverite, ali je moZnost Printing Language nastavljena na PS3.

= “Nastavitve za System Administration” na strani 109

Izdelek ne tiska pravilno

Q  Ce datoteko ustvarite v programu, ki omogoca spreminjanje oblike zapisa ali kodiranja, kot je npr. Photoshop,
poskrbite, da se bodo nastavitve v programu ujemale z nastavitvami v gonilniku tiskalnika.
Datoteke EPS, ustvarjene v binarni obliki, se morda ne bodo pravilno natisnile. Pri ustvarjanju datotek EPS s
programom nastavitev zapis na ASCIL.

4V operacijskem sistemu Windows tiskalnik ne more tiskati binarnih podatkov, medte ko je priklju¢en na
rac¢unalnik prek vmesnika USB. Preverite, ali je v lastnostih tiskalnika zavihku Device Settings (Nastavitve
naprave) pod moznostjo Output Protocol (Izhodni protokol) izbrana nastavitev ASCII ali TBCP.
= “Dostop do lastnosti tiskalnika v sistemu Windows” na strani 44

Druge tezave pri tiskanju

4V operacijskem sistemu Windows lahko ustrezne nadomestne pisave nastavite v zavihku Device Settings v
pogovornem oknu z lastnostmi tiskalnika.
= “Dostop do lastnosti tiskalnika v sistemu Windows” na strani 44

[d Nastavitev barv ne morete spreminjati v zavihku Paper/Quality (Papir in kakovost) v lastnostih tiskanja.
Odprite gonilnik tiskalnika in nastavite Barvni nacin na zaslonu Advanced Options (Dodatne moznosti).

= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Windows” na strani 43
= “Dostop do gonilnika tiskalnika v sistemu Mac OS X” na strani 45
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Tiskanje traja dolgo casa

V gonilniku tiskalnika v meniju Advanced Options (Dodatne moznosti) nastavite Print Quality (Kakovost tiskanja)
na Fast (Hitro).

Druge tezave

Tiho tiskanje navadnega papirja

Ce imate v gonilniku tiskalnika kot tip papirja izbran navadni papir, izberite Quiet Mode (Tihi nain), &e Zelite tisje
delovanje. S tem se bo znizala tudi hitrost tiskanja.

V operacijskem sistemu Windows v gonilniku tiskalnika v zavihku Main (Glavno) pod moznostjo Quiet Mode (Tihi
nacin) izberite On (Vklop).

V sistemu Mac OS X izberite On (Vklop) v oknu Quiet Mode (Tihi na¢in). Ce Zelite prikazati okno Quiet Mode (Tihi
nacin), izberite naslednje menije: System Preferences (Sistemske nastavitve), Print & Scan (Tiskanje in opti¢no
branje) (pri Mac OS X 10.8 ali 10.7) oz. Print & Fax (Tiskanje in faksiranje) (pri Mac OS X 10.6 ali 10.5), svoj izdelek
(na seznamu Printers (Tiskalniki)), Options & Supplies (Moznosti in zaloga) in nato Driver (Gonilnik).

Zunanje pomnilniske naprave ni mogoce prepoznati

Zunanje pomnilniske naprave morda ni mogoce prepoznati zaradi nastavitev Memory Device Interface. Izberite
spodaj prikazani meni.
Setup > System Administration > Memory Device Interface > Memory Device > Enable

Samodejni izklop napajanja

d  Izberite Power Off Settings na zaslonu System Administration ter onemogocite nastavitvi Power Off If Inactive
in Power Off If Disconnected.

4  Onemogodite nastavitev Power Off Timer na zaslonu System Administration.

Opomba:
Funkcije, ki so na voljo, so odvisne od datuma proizvodnje in lokacije nakupa.
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Odpravljanje tezav pri opticnem branju

Tezave, na katere opozarjajo sporocila na zaslonu LCD
ali lucka stanja

[d Prepricajte se, da je izdelek pravilno priklju¢en v ra¢unalnik.

Q Izklopite izdelek in ga znova vklopite. Ce teZava ni odpravljena, je izdelek morda okvarjen ali pa je treba menjati
svetlobni vir v enoti opti¢nega bralnika. Obrnite se na prodajalca.

[ Prepricajte se, da je programska oprema za opti¢no branje v celoti namesc¢ena.
Dodatne podrobnosti o ponovni namestitvi najdete na lokalni Epsonovi spletni strani.

v

= “Kje lahko dobite pomo¢” na strani 219

Tezave pri zacetku opticnega branja

[ Preverite lucko stanja in se prepricajte, da je izdelek pripravljen za opti¢no branje.
d  Prepricajte se, da so kabli pravilno prikljuceni v izdelek ter v delujoco elektri¢no vti¢nico.

d Izklopite izdelek in ra¢unalnik, preverite povezavo vmesniskega kabla med njima in se prepricajte, da je pravilno
izvedena.

Q  Cesepred zacetkom opti¢nega branja prikaZe seznam opti¢nih bralnikov, preverite, ali ste izbrali pravilni izdelek.

4 Izdelek z ra¢unalnikom povezite neposredno prek zunanjih vrat USB ali samo enega zvezdis¢a USB. Izdelek
morda ne bo deloval pravilno, &e je v ra¢unalnik povezan preko ve¢ zvezdis¢ USB. Ce se tezava ponovi, poveZite
izdelek neposredno z ra¢unalnikom.

A Izdelek mordanebo deloval, ¢eje ve¢ kot en izdelek povezan z vasim racunalnikom. Povezite le izdelek, ki ga Zelite
uporabljati in nato ponovno poskusite z opti¢nim branjem.

Q  Ce programska oprema za opti¢no branje ne deluje pravilno, jo najprej odstranite in nato znova namestite.
= “Odstranitev programske opreme” na strani 154

Dodatne podrobnosti in nadaljnja navodila o ponovni namestitvi najdete na lokalni Epsonovi spletni strani.
= “Kje lahko dobite pomo¢” na strani 219

Q  Ceste med namestitvijo programske opreme druzbe Epson ali po njej v oknu Windows Security Alert (Varnostno
opozorilo sistema Windows) kliknili Keep Blocking (Se naprej blokiraj), odblokirajte program Document
Capture Pro.
= “Kako odblokirati program Document Capture Pro” na strani 186

Q  Ceje funkcija Access Control nastavljena na On, morate v EPSON Scan Settings vnesti uporabnisko ime in geslo,

Ce zelite uporabljati EPSON Scan.
= “Nastavitve za Access Control (samo Windows)” na strani 65
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Odpravljanje tezav pri opticnem branju

Q  Ce Zelite uporabljati funkcijo opti¢nega branja v program Document Capture Pro, morate namestiti program

Document Capture Pro in vnaprej registrirati opravilo.
= “Document Capture Pro” na strani 74

Kako odblokirati program Document Capture Pro

Kliknite Start (Zacetek) ali gumb “Start” in nato pokazite na Control Panel (Nadzorna plosca).
Windows 8: Izberite Desktop (Namizje), charm (¢arobni gumb) Settings (Nastavitve) in Control Panel
(Nadzorna plosca).

Naredite nekaj od tega.

0

Windows 8in 7:
Izberite System and Security (Sistem in varnost).

Windows Vista:
Izberite Security (Varnost).

Windows XP:
Izberite Security Center (Varnostno sredisce).

Naredite nekaj od tega.

a

Windows 8, 7 in Vista:
Izberite Allow a program through Windows Firewall (Dovoli programu mimo programa PoZarni zid
Windows).

Windows XP:
Izberite Windows Firewall (Pozarni zid Windows).

Na seznamu izberite EEventManager Application.

Opomba:
Epson Event Manager se namesti skupaj s programom Document Capture Pro.

a

Windows 8 in 7:
Preverite, ali je na seznamu Allowed programs and features (Dovoljeni programi in funkcije) potrjeno
polje ob mozZnosti EEventManager Application.

Windows Vista:
Kliknite zavihek Exceptions (Izjeme) in nato preverite, ali je na seznamu Program or port (Program ali
vrata) potrjeno polje ob moznosti EEventManager Application.

Windows XP:
Kliknite zavihek Exceptions (Izjeme) in nato preverite, ali je na seznamu Programs and Services
(Programi in storitve) potrjeno polje ob moznosti EEventManager Application.

Kliknite OK.
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Uporaba samodejnega podajalnika dokumentov (SPD)

Q  Ceje odprt pokrov opti¢nega bralnika ali pokrov ADF, ga zaprite in ponovno poskusite z opti¢nim branjem.

d  Prepricajte se, da so kabli pravilno prikljuceni v izdelek ter v delujoco elektri¢no vti¢nico.

Uporaba programske opreme, ki ni gonilnik Epson Scan

Q  Ceuporabljate kateri koli program, ki je zdruzljiv s standardom TWAIN, se prepricajte, da je za moZznost Scanner
ali nastavitev Source izbran pravilen izdelek.

O  Cene morete izvajati opti¢nega branja s programi, ki so zdruzljivi s standardom TWAIN, odstranite program za

opti¢no branje, ki je zdruzljiv s standardom TWAIN in ga ponovno namestite.
= “Odstranitev programske opreme” na strani 154

Tezave s podajanjem papirja

Papir se umaze

Morda je potrebno odistiti izdelek.
= “Ciscenje izdelka” na strani 144

Podanih je vec listov papirja

Q  Ce uporabljate nepodprti papir, lahko izdelek naenkrat poda ve¢ kot en list papirja.
= “Specifikacija samodejnega podajalnika dokumentov (SPD)” na strani 197

[d Morda je potrebno o¢istiti izdelek.
= “Ciscenje izdelka” na strani 144

Zagozdeni papir v samodejnem podajalniku dokumentov (SPD)

Odstranite zagozdeni papir v notranjosti ADF.
= “Odstranjevanje zagozdenega papirja iz samodejnega podajalnika dokumentov (SPD)” na strani 171

Tezave s casom opti¢nega branja

4 Opti¢no branje pri visoki lo¢ljivosti traja dlje ¢asa.

Q  Ce izberete Quiet Mode bo opti¢no branje morda trajalo dlje ¢asa.
Izberite Quiet Mode s spustnega seznama na nastavitvenem zaslonu Epson Scan Configuration.
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Tezave z opticno prebranimi slikami

Kakovost opticnega branja je nezadovoljiva

Kakovost opti¢nega branja lahko izboljSate s spremembo trenutnih nastavitev ali prilagoditvijo opti¢no prebrane
slike.
= “Funkcije prilagoditve slike” na strani 69

Na opticno prebrani sliki se pojavi slika z zadnje strani originala

Ce je original natisnjen na tankem papirju, so lahko slike na zadnji strani opti¢nemu bralniku vidne in se pojavijo na
opti¢no prebrani sliki. Poskusite opti¢no prebrati original, ¢e na zadnjo stran polozite list ¢rnega papirja. Lahko pa v
nacinu Office Mode poskusite izbrati potrditveno polje Text Enhancement.

Znaki so zamegljeni

4V nacinu Office Mode izberite potrditveno polje Text Enhancement.
d  Prilagodite nastavitev Threshold.

Office Mode:
Za nastavitev Image Type izberite Black&White in nato poskusite prilagoditi nastavitev Threshold.

Professional Mode:
Izberite Black&White v razdelku Image type. Izvedite primerne nastavitve Image Option in nato poskusite

prilagoditi nastavitve Threshold.

4 Povecajte locljivost.

Pri pretvorbi v besedilo, ki ga je mogoce urejati (OCR), znaki niso prepoznani

Dokument poloZite tako, da je na stekleni plos¢i opti¢nega bralnika raven. Ce je dokument postrani, znakov ni mogoce
pravilno prepoznati.

Na opticno prebrani sliki se pojavijo vzorci kodranja

Na opti¢no prebrani sliki natisnjenega dokumenta se lahko pojavi valovit ali mrezast vzorec (imenovan moiré).

=5

Q  Ce uporabljate steklo opti¢nega bralnika, nadomestite izvirni dokument.
[ Za nastavitev kakovosti slike izberite Descreening.

d  Poskusite spremeniti nastavitev Resolution.
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Na sliki se pojavijo neenakomerne barve, zmazki, pike ali ravne crte

Morda je potrebno o¢istiti notranjost izdelka.

» “Cis¢enje izdelka” na strani 144

Obmogdje ali smer opticnega branja je nezadovoljiva

Robovi originalnega dokumenta niso opti¢no prebrani

3  Ce pri opti¢nem branju uporabljate gumb ali obiajni predogled v nacinu Professional Mode, premaknite
dokument ali fotografijo 4,5 mm (0,18 palca) pro¢ od vodoravnih in navpi¢nih robov stekla opti¢nega bralnika, da
preprecite obrezovanje.

A  Ce pri opti¢nem branju uporabljate gumb ali obicajni predogled, premaknite dokument ali fotografijo 1,5 mm
(0,06 palca) pro¢ od vodoravnih in navpi¢nih robov stekla opti¢nega bralnika, da preprecite obrezovanje.

Vec dokumentov je opti¢no prebranih v eno datoteko

Dokumente poloZzite na stekleno plo$¢o opti¢nega bralnika tako, da bo med njimi vsaj 20 mm (0,8 palcev) prostora.

Opticno branje obmogdja, ki ga zelite opti¢no prebrati, ni mogoce

(d  Odvisno od dokumentov, vendar opti¢no branje obmodja, ki ga Zelite opti¢no prebrati, morda ne bo mogoce.
Uporabite obicajni predogled in ustvarite oznake za obmodja, ki jih Zelite opti¢no prebrati.
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Q  Ce za opti¢no branje uporabljate nadzorno plosco, preverite nastavitev Scan Area.

Q  Ce imate nastavljeno visoko locljivost, je lahko obmoéje opti¢nega branja omejeno. Znizajte lo¢ljivost ali
prilagodite obmocje opti¢nega branja v oknu za predogled.

Opticno branje ni mogoce v zeleni smeri

Kliknite Configuration, izberite zavihek Preview in pocistite potrditveno polje Auto Photo Orientation. Nato
dokumente pravilno namestite na opti¢ni bralnik.

Druge tezave

Tiho opti¢no branje

Ce zelite zniZati glasnost opti¢nega branja, izberite na¢in Quiet Mode; vendar pa bo v tem primeru opti¢no branje
trajalo dlje ¢asa. S spustnega seznama na zaslonu Epson Scan Configuration Setting izberite Quiet Mode.

Opticno prebrane slike ni mogoce poslati po e-posti

Preverite, ali ste konfigurirali nastavitve e-postnega streznika.
= “Nastavitve e-postnega streznika” na strani 141

Tezav ni mogoce odpraviti tudi po uporabi vseh resitev

Ce ste poskusili vse resitve, vendar tezave kljub temu niste odpravili, ponastavite nastavitve programa Epson Scan.

Kliknite Configuration, izberite zavihek Other in kliknite Reset AlL
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Odpravljanje tezav s faksiranjem

Faksov ni mogoce posiljati in prejemati
[ Preverite, ali je telefonski kabel pravilno prikljucen.

= “Priklop na telefonsko linijo” na strani 76

[ Zazenite Check Fax Connection, da prepoznate vzrok tezave.
= Setup > System Administration > Fax Settings > Check Fax Connection

[ Preverite kodo napake, ki se prikaze za spodletelo opravilo faksiranja, nato pa poiscite resitev v naslednjem
poglavju.

= “Koda napake v meniju Status Menu” na strani 161

QA  Ceizdelek ni povezan s telefonom in Zelite telefakse prejemati samodejno, poskrbite, da nastavite Receive Mode
na Auto.

= “Nastavitev na¢ina prejemanja” na strani 89

Q  Cesteizdelek povezali s telefonsko linijo DSL, morate na linijo namestiti filter DSL saj drugace ne morete posiljati
telefaksov. Za potreben filter se obrnite na DSL dobavitelja.

d Tezavo morda povzroca hitrost prenosa. Znizajte nastavitev Fax Speed.
= “Nastavitve za System Administration” na strani 109

Ce posiljanje faksa dolo¢enemu prejemniku s seznama Contacts pogosto spodleti, za tega prejemnika nastavite
nizjo hitrost faksiranja.

= “Ustvarjanje stika” na strani 100
[  Prepricajte se, da je ECM vklopljen. Ce je na¢in ECM izklopljen, barvnih faksov ni mogoce poslati in prejeti.
= “Nastavitve za System Administration” na strani 109
d  V tiskalniku v spodaj navedenih primerih zmanjka pomnilnika, zato ne more prejeti faksov.
[d  V nabiralnik je bilo shranjenih 100 prejetih dokumentov.
d  Pomnilnik tiskalnika je poln (100-odstotno).
= “Pojavi se napaka zapolnjenosti pomnilnika” na strani 192
QA  Ce faksa ni bilo mogoce poslati, ker se prejemnikova naprava ni odzvala, vprasajte prejemnika, ali njegova
naprava deluje.
Ce $e vedno ne morete poslati faksa, je lahko vzrok v ¢asu, ki ga prejemnikova naprava potrebuje za sprejem klica.
Po Kklicanju izdelek pocaka 50 sekund, da se prejemnikova naprava odzove; ¢e se naprava ne odzove, preklice

prenos. Ce Zelite resiti to teZzavo, za $tevilko faksa dodajte premor, tako da vnesete vezaj (-). En vezaj pomeni
trisekundni premor izdelka.
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“Pojavi se napaka “No dial tone detected.”

Ce izdelek prikljucujete na telefonsko omrezje PBX (Private Branch Exchange) ali terminalski adapter, spremenite
nastavitev Line Type na PBX.
= “Nastavitev vrste omreZja” na strani 80

Ce $e vedno ne morete poslati faksa, spremenite nastavitev Dial Tone Detection na Off. Vendar pa lahko to dejanje
ovrze prvo $tevilko pri telefaks $tevilki in poslje telefaks na napac¢no $tevilko.
= Setup > System Administration > Fax Settings > Basic Settings > Dial Tone Detection

Pojavi se napaka zapolnjenosti pomnilnika

N

Ce imate izdelek nastavljen tako, da prejete fakse shranjuje v nabiralnik, izbriite prejete fakse, ki ste jih ze
pregledali ali natisnili.

Ce imate izdelek nastavljen tako, da prejete fakse shranjuje na ra¢unalnik ali zunanjo napravo za shranjevanje,
vklopite ra¢unalnik oz. prikljucite napravo, da shranite fakse na ra¢unalnik oz. napravo.

Ce se med prejemanjem faksa pojavi napaka zaradi zastoja papirja ali praznih kartug s ¢rnilom, odpravite tezavo in
prosite posiljatelja, naj vam znova poslje faks.

Tudi, ¢e je pomnilnik poln, lahko enemu prejemniku posljete enobarvni faks, tako da omogocite moznost Direct
Send.

Dokumente posljite v ve¢ paketih.

Tezave s kakovostjo

Pri poslanih faksih

4

Odistite stekleno plosc¢o opti¢nega bralnika in samodejni podajalnik dokumentov (SPD).
= “Cis¢enje zunanjosti izdelka” na strani 144

Ce je bil faks, ki ste ga poslali, bled oz. nejasen, spremenite nastavitev Resolution ali Density v meniju z
nastavitvami faksa.
= “Nacin Fax” na strani 105

Ce ne veste zmogljivosti prejemnikovega faksa, pred posiljanjem omogocite funkcijo Direct Send ali pa nastavite
moznost Resolution na Fine. Ce za enobarvni faks nastavite moznost Resolution na Super Fine ali Ultra Fine in
faks posljete brez uporabe funkcije Direct Send, bo izdelek mora samodejno znizal locljivost.

Pri prejetih faksih

N

Prepricajte se, da je ECM vklopljen.
= “Nastavitve za System Administration” na strani 109

Faks lahko znova natisnete prek menija Status Menu.
= “Preverjanje poslanih/prejetih opravil faksiranja” na strani 98
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Druge tezave

Odzivnik ne more sprejemati glasovnih sporocil

Ce je moznost Receive Mode nastavljena na Auto in je telefonski odzivnik povezan z isto telefonsko linijo kot izdelek,
nastavite $tevilo zvonjenj za prejemanje faksa visje kot Stevilo zvonjenj za telefonski odzivnik.
= “Nastavitev §tevila zvonjenj pred odgovorom” na strani 81

Cas in datum poslanega ali prejetega faksa nista pravilna

Ce so ¢asovni Zigi na faksih nepravilni ali ¢e se naértovani faks ne poslje ob navedenem &asu, ura izdelka morda
prehiteva/zamuja, morda je bila ponastavljena zaradi izpada napajanja ali pa je bil izdelek dlje ¢asa izklopljen.
Nastavite pravilen ¢as.

= Setup > System Administration > Common Settings > Date/Time Settings

Prejetih faksov ni mogoce shraniti na zunanjo napravo za
shranjevanje

Zunanji napravi za shranjevanje bo kmalu zmanjkalo pomnilnika, lahko je zas¢itena pred pisanjem ali pa nima
dolo¢ene mape za shranjevanje. Navodila za ustvarjanje mape za shranjevanje prejetih faksov najdete v naslednjem
poglavju.

= “Shranjevanje in posredovanje prejetih faksov” na strani 90

Prejetih faksov ne morete shraniti, ¢e ste onemogocili nastavitev Memory Device Interface.
= Setup > System Administration > Printer Settings > Memory Device Interface

Faksi se posljejo v napacni velikosti

0  Ceuporabljate steklo opti¢nega bralnika, preverite, da izdelka niste postavili na neposredno sonéno svetlobo ali v
blizino ludi. Steklo opti¢nega bralnika ob prisotnosti mo¢ne svetlobe morda ne bo pravilno zaznalo dokumenta.

Q  Ce zelite opti¢no prebrati dokument na steklu opti¢nega bralnika z namenom faksiranja, morate izbrati velikost
dokumenta.
= “Nacin Fax” na strani 105

Prejetih faksov ni mogoce posredovati po e-posti

Preverite, ali ste konfigurirali nastavitve e-postnega streznika.
= “Nastavitve e-postnega streznika” na strani 141
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Informacije o izdelkih

Sistemske zahteve

V sistemu Windows

Sistem

Vmesnik osebnega racunalnika

Windows 8 (32-bitni, 64-bitni), Windows 7 (32-bitni, 64-bitni), Vista (32-bitni,
64-bitni), XP SP1 ali novejsi (32-bitni) oz. XP Professional x64 Edition, Server 2012,
Server 2008 R2", Server 2008", Server 2003" ter Server 2003 R2*

Hi-Speed USB

* Samo gonilnik tiskalnika in opti¢nega bralnika.

V sistemu Mac OS X

Sistem

Vmesnik osebnega racunalnika

Mac OS X 10.5.8,10.6.x, 10.7.x, 10.8.x

Hi-Speed USB

Opomba:
Datotecni sistemn UNIX (UFS) za Mac OS X ni podprt.

Tehnicni podatki

Opomba:
Specifikacije se lahko spremenijo brez obvestila.

Specifikacije tiskalnika

Pot papirja Kaseta za papir 1in 2 7, sprednji vhod

Reza za papir na zadnjem delu, vrhnji vhod

Kapaciteta 27,5 mm za kaseto za papir

0,9 mm za zadnji podajalnik papirja

* Kaseto za papir 2 podpira samo serija WF-4640. Opcijsko pri seriji WF-4630/5620/5690.
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Informacije o izdelkih

Opomba:

1 Kerlahko proizvajalec dolocene znambke ali vrste papirja kadar koli spremeni kakovost papirja, Epson ne more
potrditi kakovosti katere koli druge znamke ali vrste papirja, razen Epsonovih. Pred nakupom vecje kolicine
papirja ali pred tiskanjem vecjih poslov vedno preizkusite vzorec papirja.

Q  Slaba kakovost papirja lahko zmanjsa kakovost izpisa in povzroci zastoj papirja ali druge tezave. Ce naletite na
tezave, zamenjajte papir s kakovostnejsim.

Posamezni listi:

Velikost

A4210x 297 mm

B5 182 %257 mm

A5148 x210 mm

A6 105 x 148 mm

10 x 15 cm (4 X 6 palcev)

13x 18 cm (5 X 7 palcev)

Siroki format 16:9 (102 x 181 mm)
Letter81/2x 11in.

Legal 8 1/2 x 14 in.

Executive 7 1/4x 10 1/2in.

Vrste papirja

Navaden papir ali poseben papir, ki ga distribuira Epson

Debelina
(za navaden papir)

0,08 do 0,11 mm (0,003 do 0,004 palcev)

Teza
(za navaden papir)

64 g/m” (17 Ib) do 90 g/m?* (24 Ib)

Ovojnice:

Velikost

Envelope #10 4 1/8 X 9 1/2 palcev.
Envelope DL 110 x 220 mm
Envelope C4 229 x 324 mm
Envelope C6 114 X 162 mm

Vrste papirja

Navaden papir

Teza 75 g/m? (20 Ib) do 90 g/m? (24 Ib) za ovojnice #10, DL in C6
80 g/m? (21 Ib) do 100 g/m? (26 Ib) za ovojnice C4
Obmog¢je tiskanja

Obmogje tiskanja je prikazano poudarjeno.

195




Navodila za uporabo

Posamezni listi:

Kuverte:

Informacije o izdelkih
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Najnizji rob

Vrsta medija

Posamezni listi

Ovojnice (#10/DL/C6)

Ovojnica (C4)

A 3,0 mm (0,12 palcev) 3,0 mm (0,12 palcev)"! 3,0 mm (0,12 palcev)™
B 3,0 mm (0,12 palcev) 5,0 mm (0,20 palcev) 9,5 mm (0,38 palca)
C 3,0 mm (0,12 palcev) 3,0 mm (0,12 palcev)*? 3,0 mm (0,12 palcev)™?

*1 Priporoc¢en rob je 48mm.

*2 Priporocen rob je 21Tmm.

Opomba:

razmazano.

Odvisno od vrste papirja je lahko kakovost tiskanja slabsa v zgornjih in spodnjih delih izpisa, ali pa je obmocje lahko

Specifikacije opticnega bralnika

Vrsta opti¢nega bralnika

Ploski barvni opti¢ni bralnik
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Fotoelektri¢na naprava

clIs

Ucinkovite slikovne pike

10200 x 14040 slikovnih pik pri 1200 dpi

Obmocje opti¢nega branja je lahko omejeno, ¢e je nastavljena locljivost previsoka.

Velikost dokumenta

216 X 297 mm (8,5 x 11,7 palca) A4 ali Letter

Locljivost opti¢nega branja

1200 dpi (glavno opti¢no branje)
2400 dpi (drugo opti¢no branje)

Izhodna lo¢ljivost

50 do 4800, 7200 in 9600 dpi
(50 do 4800 dpi v korakih po 1 dpi)

Slikovni podatki

16 bitov na slikovno piko na notranjo barvo

8 bitov na slikovno piko na zunanjo barvo (najvec)

Vir svetlobe

LED

Specifikacija samodejnega podajalnika dokumentov (SPD)

Vhod papirja

S stranjo za tisk obrnjeno navzgor

Izhod papirja

S potiskano stranjo obrnjeno navzdol

Velikost papirja

B5, A5™1, A4, Letter, Legal

Vrste papirja

Navaden papir

Teza papirja

64 do 95 g/m’

Kapaciteta papirja

Skupna debelina 3,5 mm, do priblizno 35 listov*2*3

*1 Samodejno opti¢no branje obeh strani ni mogoce.

*2 Kapaciteta vstavljanja za velikost Legal je 10 listov.

*3 Papir s tezo 759/m?2,

Specifikacije faksa

Vrsta faksa

Samostojni ¢rnobeli in barvni faks (ITU-T Super Group 3)

Podprta omrezja

Standardna analogna telefonska omrezja, telefonski sistemi PBX (Private Branch
Exchange)

Hitrost

Do 33,6 kbps
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Locljivost

Enobarvno

Standardna: 203 x 98 dpi
Vecja: 203 x 196 dpi
Fotografska: 203 x 196 dpi
Izredno fino: 203 x 392 dpi
Ultra: 406 x 392 dpi

Barva

Vecja: 200 x 200 dpi
Fotografska: 200 x 200 dpi

Stevilke za hitro izbiranje

200

Pomnilnik strani

Do 550 strani
(glede na tabelo ITU-T t.1)

Ponovi klic*

2-krat (z 1-minutnim intervalom)

Vmesnik

Telefonska linija RJ-11
Prikljucek RJ-11 za telefonski aparat

*

Specifikacije se lahko razlikujejo glede na drzavo ali regijo.

Specifikacije omreznega vmesnika

Wi-Fi Standard: IEEE 802.11b/g/n™
Varnost: WEP (64/128 bit)
WPA-PSK (AES)"2
WPA-PSK (TKIP)*% *7
WPA2-Podjetnigko™®
Frekvencni pas: 2,4 GHz
Najvecja prenesena moc radij- | 17,5 dBm (EIRP)
ske frekvence:
Komunikacijski nacin: Infrastruktura
Ad hoc
Wi-Fi Direct”3
Ethernet Standard: IEEE802.3i/u/ab, IEEE802.3az™

Komunikacijski nacin:

1000BASE-T*5/100BASE-TX/10BASE-T*>
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Varnostni protokol IEEE802.1X"6

IPsec/filtriranje IP*0

SSL/TLS HTTPS streznik/odjemalec

IPPS

SMTPS (STARTTLS, SSL/TLS)"8

SNMPy3*6

*1 Skladnost z IEEE 802.11b/g/n ali IEEE 802.11b/g, glede na kraj nakupa.

*2 Skladno z WPA2 s podporo za WPA/WPA2-Osebno.

*3 Izdelek lahko v nacinu preproste dostopne tocke ali Wi-Fi Direct uporabljate tudi, ¢e vzpostavite povezavo z omrezjem Ethernet.
*4Priklju¢ena naprava mora biti zdruZljiva s standardom IEEE802.3az.

*5Uporabite kabel z oklopljeno sukano parico (STP oz. Shielded twisted pair) kategorije 5e ali visje, da preprecite morebitne
radiofrekven¢ne motnje.

*6Samo serija WF-5620/serija 5690.
*7Samo serija WF-4630/serija 4640.
*8Samo serija WF-5690.

Mehanske specifikacije

Serija WF-4630

Mere Shranjevanje

Sirina: 461 mm (18,1 palca)
Globina: 422 mm (16,6 palca)
Visina: 342 mm (13,5 palca)

Tiskanje™

Sirina: 461 mm (18,1 palca)
Globina: 655 mm (25,8 palca)
Visina: 383 mm (15,1 palca)

Teza Pribl. 14,2 kg (31,3 Ib) brez kartus s ¢rnilom in brez napajalnega kabla.

* Zrazsirjenim podaljskom izhodnega pladnja.

Serija WF-4640
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Mere

Shranjevanje

Sirina: 461 mm (18,1 palca)
Globina: 422 mm (16,6 palca)
Visina: 422 mm (16,6 palca)

Tiskanje™

Sirina: 461 mm (18,1 palca)
Globina: 655 mm (25,8 palca)
Visina: 462 mm (18,2 palca)

Teza

Pribl. 16,8 kg (37,0 Ib) brez kartus s ¢rnilom in brez napajalnega kabla.

* Zrazsirjenim podaljskom izhodnega pladnja.

Serija WF-5620

Mere

Shranjevanje

Sirina: 461 mm (18,1 palca)
Globina: 422 mm (16,6 palca)
Visina: 342 mm (13,5 palca)

Tiskanje™

Sirina: 461 mm (18,1 palca)
Globina: 655 mm (25,8 palca)
Visina: 383 mm (15,1 palca)

Teza

Pribl. 14,2 kg (31,3 Ib) brez kartus s ¢rnilom in brez napajalnega kabla.

* Zrazsirjenim podaljskom izhodnega pladnja.

Serija WF-5690

Mere

Shranjevanje

Sirina: 461 mm (18,1 palca)
Globina: 422 mm (16,6 palca)
Visina: 342 mm (13,5 palca)

Tiskanje™

Sirina: 461 mm (18,1 palca)
Globina: 655 mm (25,8 palca)
Visina: 383 mm (15,1 palca)

Teza

Pribl. 14,3 kg (31,5 Ib) brez kartus$ s ¢rnilom in brez napajalnega kabla.

* Zrazsirjenim podaljskom izhodnega pladnja.

Elektri¢ne specifikacije

Serija WF-4630
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Model 100-240V

Vhodna napetost

90 do 264V

Nominalni frekven¢ni razpon

50 do 60 Hz

Vhodni frekvencni razpon

49,5 do 60,5 Hz

Nominalni tok

08do04A

Poraba elektri¢ne energije

Samostojno kopiranje

Pribl. 20 W (ISO/IEC24712)

(s povezavo USB)

Nacin pripravljenosti Pribl. 7,5 W
Stanje mirovanja Pribl. 1,8 W
Izklop Pribl. 0,3 W

Serija WF-4640

Model 100-240V

Vhodna napetost

90 do 264V

Nominalni frekven¢ni razpon

50 do 60 Hz

Vhodni frekvencni razpon

49,5 do 60,5 Hz

Nominalni tok

08do04A

Poraba elektri¢ne energije

Samostojno kopiranje

Pribl. 21 W (ISO/IEC24712)

(s povezavo USB)

Nacin pripravljenosti Pribl. 8,2 W
Stanje mirovanja Pribl. 2,0 W
I1zklop Pribl. 0,3 W

Serija WF-5620

Model 100-240V

Model 220-240V

Vhodna napetost

90do 264V

198 do 264 V

Nominalni frekven¢ni razpon

50 do 60 Hz

50 do 60 Hz

Vhodni frekven¢ni razpon

49,5 do 60,5 Hz

49,5 do 60,5 Hz

Nominalni tok

08do04A

04A

Poraba elektri¢ne energije
(s povezavo USB)

Samostojno kopiranje

Pribl. 20 W (I1SO/

Pribl. 20 W (I1SO/

IEC24712) IEC24712)
Nacin pripravljenosti Pribl. 7,8 W Pribl. 7,8 W
Stanje mirovanja Pribl. 1,8 W Pribl. 1,9 W
Izklop Pribl. 0,3 W Pribl.0,4 W

Serija WF-5690
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Model 100-240V

Model 220-240V

Vhodna napetost

90do 264V

198 do 264 V

Nominalni frekven¢ni razpon

50 do 60 Hz

50 do 60 Hz

Vhodni frekvencni razpon

49,5 do 60,5 Hz

49,5 do 60,5 Hz

Nominalni tok

08do04A

04A

Poraba elektri¢ne energije
(s povezavo USB)

Samostojno kopiranje

Pribl. 22 W (ISO/

Pribl. 22 W (ISO/

IEC24712) IEC24712)
Nadin pripravljenosti Pribl. 8,9 W Pribl. 9,6 W
Stanje mirovanja Pribl. 2,6 W Pribl. 3,0 W
I1zklop Pribl.0,3 W Pribl. 0,4 W

Opomba:

1 Za napetost preverite oznako na zadnji strani izdelka.

1 Evropski uporabniki lahko podrobnosti o porabi energije preverite na naslednjem spletnem mestu.
http://www.epson.eu/energy-consumption

Okoljske specifikacije

Temperatura

Delovanje:

Shranjevanje:

10do 35°C (50 do 95 °F)

-20do40°C(-4do 104 °F)
1 mesec pri 40 °C (104 °F)

Vlaznost

Delovanje:"
20 do 80 % RH

Shranjevanje:”
5do 85%RH

* Brez kondenzacije

Standardi in odobritve

Model za ZDA:
Varnost UL60950-1
CAN/CSA-C22.2 St. 60950-1
EMC FCC Del 15 Poddel B Razreda B

CAN/CSA-CEI/IEC CISPR 22 Razreda B

Ta oprema vsebuje ta brezzi¢ni modul.
Proizvajalec: Askey Computer Corporation

Vrsta: WLU6117-D69 (RoHS)
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Ta izdelek je v skladu z razdelkom 15 Pravilnika FCC in RSS-210 Pravilnika IC. Druzba Epson ne more prevzeti
odgovornosti za neizpolnjevanje zahtev v zvezi z varnostjo, ki je posledica sprememb izdelka na nacin, ki ga druzba
Epson ni priporocila. Delovanje je predmet naslednjih dveh pogojev: (1) ta naprava ne sme povzrocati $kodljivih
motenj in (2), ta naprava mora sprejemati vsakr$ne motnje, vklju¢no s tistimi, ki lahko povzrocijo njeno slabo
delovanje.

Tanaprava je namenjena uporabi v prostorih, po moznosti ne v blizini oken, s ¢imer je dosezena najvecja raven zascite
pred radijskim motenjem licenciranih naprav. Opremo (ali njeno oddajno anteno), ki je names$cena na prostem, je
treba licencirati.

Evropski model:
Direktiva o nizki napetosti EN60950-1
2006/95/ES
Direktiva o elektromagnetni EN55022 razreda B
zdruzljivosti 2004/108/ES EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024

Direktiva R&TTE 1999/5/ES (Di- EN300 328

rektiva o radijski opremi in te- EN301 489-1
lekomunikacijski terminalski EN301 489-17
opremi ter medsebojnem pri- TBR21
znavanju njihove skladnosti) EN60950-1

Za uporabnike v Evropi:
Druzba Seiko Epson Corporation izjavlja, da je oprema modelov C511A, C511B in C511C skladna z osnovnimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢ili Direktive 1999/5/ES.

Samo za uporabo na Irskem, v Zdruzenem kraljestvu, Avstriji, Nemdiji, Lihtenstajnu, Svici, Franciji, Belgiji,
Luksemburgu, na Nizozemskem, v Italiji, na Portugalskem, v Spaniji, na Danskem, v Finski, Norveski, na Svedskem, v
Islandiji, na Cipru, v Gr¢iji, Sloveniji, na Malti, Bolgariji, na Ceskem, v Estoniji, na Madzarskem, v Latviji, Litvi,

Poljski, Romuniji in Slovaski.

Podjetje Epson ne sprejema odgovornosti za okvare, za zadovoljevanje zahtev zasCite, ki izhajajo iz nepriporo¢enih

sprememb izdelkov.

Avstralski model:

EMC AS/NZS CISPR22 Razreda B

Epson izjavlja, da je oprema modelov C511A, C511B in C511C skladna z osnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolo¢ili standarda AS/NZS4268. Druzba Epson ne more prevzeti odgovornosti za neizpolnjevanje zahtev v zvezi z
varnostjo, ki je posledica sprememb izdelka na nacin, ki ga druzba Epson ni priporo¢ila.

Vmesnik

Visoko hitrostni USB (razred naprave za ra¢unalnike)

203



Navodila za uporabo

Informacije o izdelkih

Hi-Speed USB (razred zunanje naprave za mnozi¢no shranjevanje)”

* Epson ne more jamciti za delovanje priklju¢enih zunanjih naprav.

Zunanja naprava USB

Naprave Najvisje kapacitete

Pogon MO" 1,3GB

Trdi disk” 2TB

Pogon USB Formatirano v FAT, FAT32 ali exFAT.

* Zunanje naprave za shranjevanje, ki se napajajo prek USB, niso priporoc¢ene. Uporabite samo zunanje naprave za shranjevanje, ki
imajo samostojen vir napajanja.

Specifikacije podatkov

Oblika zapisa datoteke JPEG s standardom Exif razli¢ica 2.3

Naslednije slike, zdruzljive s TIFF 6.0:
- slike v polnih barvah RGB (brez stiskanja)
- binarne slike (brez stiskanja ali kodiranja CCITT)

Podatkovna datoteka, zdruZzljiva z razli¢ico PDF 1.7

Velikost slike JPEG/TIFF: 80 x 80 slikovnih pik do 10.200 x 10.200 slikovnih pik
Velikost datoteke Do 2 GB
Stevilo datotek JPEG: do 9990

TIFF: do 999

PDF: do 999

* Samo serija WF-5690

Opcije

Enota s kaseto za papir, 250 listov/PXBACU1

Uporabite lahko naslednjo enoto s kaseto za 250 listov papirja/PXBACUL.

(Na voljo samo za serijo WF-4630/serijo WF-5620/serijo WE-5690.)

Stevilka dela

Enota s kaseto za papir, 250 listov/PXBACU1 C12C817011

Informacije o pisavi

Informacije o pisavi samo za serijo WF-5690.
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Razpolozljive pisave

Spodaj so prikazane pisave, ki prilozene tiskalniku glede na nacin Printing Language.

Nacin PS 3

Ime pisave

Albertus, Albertus Italic, Albertus Light

AntiqueOlive Roman, AntiqueOlive Italic, AntiqueOlive Bold, AntiqueOlive Compact

Apple Chancery

ITC AvantGarde Gothic Book, ITC AvantGarde Gothic Book Oblique, ITC AvantGarde Gothic Demi, ITC AvantGarde Gothic Demi
Oblique

Bodoni, Bodoni Italic, Bodoni Bold, Bodoni Bold Italic, Bodoni Poster, Bodoni Poster Compressed

ITC Bookman Light, ITC Bookman Light Italic, ITC Bookman Demi, ITC Bookman Demi Italic

Carta

Chicago

Clarendon, Clarendon Light, Clarendon Bold

CooperBlack, CooperBlack Italic

Copperplate Gothic 32BC, Copperplate Gothic 33BC

Coronet

Courier, Courier Oblique, Courier Bold, Courier Bold Oblique

GillSans, GillSans Italic, GillSans Bold, GillSans Bold Italic, GillSansCondensed, GillSans Condensed Bold, GillSans Light, GillSans
Light Italic, GillSans Extra Bold

Eurostile, Eurostile Bold, Eurostile Extended Two, Eurostile Bold Extended Two

Geneva

Goudy Oldstyle, Goudy Oldstyle Italic, Goudy Bold, Goudy Boldltalic, Goudy ExtraBold

Helvetica, Helvetica Oblique, Helvetica Bold, Helvetica Bold Oblique, Helvetica Condensed, Helvetica Condensed Oblique,
Helvetica Condensed Bold, Helvetica Condensed Bold Oblique, Helvetica Narrow, Helvetica Narrow Oblique, Helvetica Narrow
Bold, Helvetica Narrow Bold Oblique

Hoefler Text, Hoefler Text Italic, Hoefler Text Black, Hoefler Text Black Italic, Hoefler Text Ornaments

Joanna, Joanna ltalic, Joanna Bold, Joanna Bold Italic

LetterGothic, LetterGothic Slanted, LetterGothic Bold, LetterGothic Bold Slanted

ITC Lubalin Graph Book, ITC Lubalin Graph Book Oblique, ITC Lubalin Graph Demi, ITC Lubalin Graph Demi Oblique

Marigold

Monaco

ITC Mona Lisa Recut
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Ime pisave

New Century Schoolbook Roman, New Century Schoolbook Italic, New Century Schoolbook Bold, New Century Schoolbook Bold
Italic

New York

Optima, Optima Italic, Optima Bold, Optima Bold Italic

Oxford

Palatino Roman, Palatino Italic, Palatino Bold, Palatino Bold Italic

Stempel Garamond Roman, Stempel Garamond Italic, Stempel Garamond Bold, Stempel Garamond Bold Italic

Symbol

Tekton

Times Roman, Times Italic, Times Bold, Times Bold Italic

Univers, Univers Oblique, Univers Bold, Univers Bold Oblique, Univers Light, Univers Light Oblique

UniversCondensed, UniversCondensed Oblique, UniversCondensed Bold, UniversCondensed Bold Oblique

UniversExtended, UniversExtended Oblique, UniversExtended Bold, UniversExtended Bold Oblique

Wingdings

ITC ZapfChancery Medium Italic

ITC ZapfDingbats

Arial, Arial Italic, Arial Bold, Arial Bold Italic

Times New Roman, Times New Roman ltalic, Times New Roman Bold, Times New Roman Bold Italic

Nacin PCL5 (Bitstream)

Za nabor simbolov glejte “Nacin PCL5” na strani 211.

Prilagodljiva pisava

Ime pisave Druzina Enakovredno HP Nabor simbolov
FixedPitch 810 Medium, Bold, Italic, Bold Italic Courier *1
FixedPitch 850 Regular, Bold, Italic Letter Gothic *1
FixedPitch 810 Dark Medium, Bold, Italic, Bold Italic CourierPS *3
Dutch 801 Medium, Bold, Italic, Bold Italic CG Times *2
Zapf Humanist 601 Medium, Bold, Italic, Bold Italic CG Omega *3
Ribbon 131 - Coronet *3
Clarendon 701 - Clarendon Condensed *3
Swiss 742 Medium, Bold, Italic, Bold Italic Univers *2
Swiss 742 Condensed Medium, Bold, Italic, Bold Italic Univers Condensed *3
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Ime pisave Druzina Enakovredno HP Nabor simbolov
Incised 901 Medium, Bold, Italic Antique Olive *3
Aldine 430 Medium, Bold, Italic, Bold Italic Garamond *3
Calligraphic 401 - Marigold *3
Flareserif 821 Medium, Extra Bold Albertus *3
Swiss 721 SWM Medium, Bold, Italic, Bold Italic Arial *3
Dutch 801 SWM Medium, Bold, Italic, Bold Italic Times New *3
Swiss 721 SWA Medium, Bold, Oblique, Bold Obli- | Helvetica *3
que
Swiss 721 Narrow SWA Medium, Bold, Oblique, Bold Obli- | Helvetica Narrow *3
que
Zapf Calligraphic 801 SWA Medium, Bold, Italic, Bold Italic Palatino *3
Geometric 711 SWA Medium, Bold, Oblique, Bold Italic | ITCAvantGarde Gothic *3
Revival 711 SWA Light, Demi Bold, Light Italic, Demi | ITC Bookman *3
Bold Italic
Century 702 SWA Medium, Bold, Italic, Bold Italic New Century School- *3
book
Dutch 801 SWA Medium, Bold, Italic, Bold Italic Times *3
Chancery 801 Medium SWA ltalic - ITC Zapf Chancery Me- *3
dium Italic
Symbol SWM - Symbol *4
More WingBats SWM - Wingdings *5
Ding Dings SWA - ITC Zapf Dingbats *6
Symbol SWA - SymbolPS *4
David BT Medium, Bold David *7
Narkis Tam BT Medium, Bold Narkis *7
Miryam BT Medium, Bold, Italic Miryam *7
Koufi BT Medium, Bold Koufi *8
Naskh BT Medium, Bold Naskh *8
Ryadh BT Medium, Bold Ryadh *8
Pisava bitne slike
Ime pisave Nabor simbolov
Line Printer *9
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Pisava za OCR/bitno sliko értne kode

Ime pisave Druzina Nabor simbolov
OCRA - *10
OCRB - *11
Code39 9.37cpi, 4.68cpi *12
EAN/UPC Medium, Bold *13
Opomba:

Glede na gostoto tiska, kakovost papirja ali barvo papirja pisav OCR A, OCR B, Code39 in EAN/UPC morda ne bo mogoce

prebrati. Natisnite vzorec in pred tiskanjem vecjih koli¢in preverite, da pisavo lahko preberete.

Nacin PCL6 (Bitstream)

Za nabor simbolov glejte “Nacin PCL6 (Bitstream)” na strani 214.

Prilagodijiva pisava

Ime pisave Druzina Enakovredno HP Nabor simbolov
FixedPitch 810 Medium, Bold, Italic, Bold Italic Courier *1
FixedPitch 850 Regular, Bold, Italic Letter Gothic *1
FixedPitch 810 Dark Medium, Bold, Italic, Bold ltalic CourierPS *3
Dutch 801 Medium, Bold, Italic, Bold Italic CG Times *2
Zapf Humanist 601 Medium, Bold, Italic, Bold Italic CG Omega *3
Ribbon 131 - Coronet *3
Clarendon 701 - Clarendon Condensed *3
Swiss 742 Medium, Bold, Italic, Bold Italic Univers *2
Swiss 742 Condensed Medium, Bold, Italic, Bold Italic Univers Condensed *3
Incised 901 Medium, Bold, Italic Antique Olive *3
Aldine 430 Medium, Bold, Italic, Bold Italic Garamond *3
Calligraphic 401 - Marigold *3
Flareserif 821 Medium, Extra Bold Albertus *3
Swiss 721 SWM Medium, Bold, Italic, Bold Italic Arial *3
Dutch 801 SWM Medium, Bold, Italic, Bold Italic Times New *3
Swiss 721 SWA Medium, Bold, Oblique, Bold Obli- | Helvetica *3
que
Swiss 721 Narrow SWA Medium, Bold, Oblique, Bold Obli- | Helvetica Narrow *3

que
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Prilagodijiva pisava

Ime pisave Druzina Enakovredno HP Nabor simbolov
Zapf Calligraphic 801 SWA Medium, Bold, ltalic, Bold Italic Palatino *3
Geometric 711 SWA Medium, Bold, Oblique, Bold Italic | ITC Avant Garde Gothic *3
Revival 711 SWA Light, Demi Bold, Light Italic, Demi ITC Bookman *3
Bold Italic
Century 702 SWA Medium, Bold, Italic, Bold Italic New Century Schoolbook *3
Dutch 801 SWA Medium, Bold, Italic, Bold Italic Times *3
Chancery 801 Medium SWA ltalic - ITC Zapf Chancery Medium *3
Italic
Symbol SWM - Symbol *4
More WingBats SWM - Wingdings *5
Ding Dings SWA - ITC Zapf Dingbats *6
Symbol SWA - SymbolPS *4
David BT Medium, Bold David *7
Narkis Tam BT Medium, Bold Narkis *7
Miryam BT Medium, Bold, Italic Miryam *7
Koufi BT Medium, Bold Koufi *8
Naskh BT Medium, Bold Naskh *8
Ryadh BT Medium, Bold Ryadh *8
Pisava bitne slike
Ime pisave Nabor simbolov
Line Printer *9
Nacin (URW)

Ime pisave

Druzina

Enakovredno HP

Nabor simbolov

Nimbus Mono

Medium, Bold, Italic, Bold Italic

Courier

*1

Letter Gothic

Medium, Bold, Italic

Letter Gothic

*1

Nimbus Mono PS Regular, Bold, Oblique, Bold Obli- CourierPS *3
que

Nimbus Roman No4 Medium, Bold, Italic, Bold Italic CG Times *2

URW Classico Medium, Bold, Italic, Bold Italic CG Omega *3

URW Coronet - Coronet *3
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Ime pisave Druzina Enakovredno HP Nabor simbolov
URW Clarendon Condensed - Clarendon Condensed *3
URW Classic Sans Medium, Bold, Italic, Bold Italic Univers *2
URW Classic Sans Condensed Medium, Bold, Italic, Bold Italic Univers Condensed *3
Antique Olive Medium, Bold, Italic Antique Olive *3
Garamond Antiqua, Halbfett, Kursiv, Kursiv Garamond *3
Halbfett
Mauritius - Marigold *3
Algiers Medium, Extra Bold Albertus *3
NimbusSansNo2 Medium, Bold, Italic, Bold Italic Arial *3
Nimbus Roman No9 Medium, Bold, Italic, Bold Italic Times New *3
Nimbus Sans Medium, Bold, Oblique, Bold Obli- | Helvetica *3
que
Nimbus Sans Narrow Medium, Bold, Oblique, Bold Obli- | Helvetica Narrow *3
que
Palladio Roman, Bold, Italic, Bold Italic Palatino *3
URW Gothic Book, Demi, Book Oblique, Demi ITC Avant Garde *3
Oblique
URW Bookman Light, Demi, Light Italic, Demi ltalic | ITC Bookman *3
URW Century Schoolbook Roman, Bold, Italic, Bold Italic New Century School- *3
book
Nimbus Roman Medium, Bold, Italic, Bold Italic Times *3
URW Chancery Medium ltalic - ITCZapfChancery Italic *3
Symbol - Symbol *4
URW Dingbats - Wingdings *5
Dingbats - ITC Zapf Dingbats *6
Standard Symbol - SymbolPS *4
URW David Medium, Bold HP David *7
URW Narkis Medium, Bold HP Narkis Tam *7
URW Miryam Medium, Bold, Italic HP Miryam *7
URW Koufi Medium, Bold Koufi *8
URW Naskh Medium, Bold Naskh *8
URW Ryadh Medium, Bold Ryadh *8
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Pisava bitne slike
Ime pisave Nabor simbolov
Line Printer *9

Posava bitne slike za OCR/bitno sliko ¢rtne kode (samo za PCL5)

Ime pisave Druzina Nabor simbolov
OCRA - *10
OCRB - *11
Code39 9.37c¢pi, 4.68cpi *12
EAN/UPC Medium, Bold *13
Opomba:

Glede na gostoto tiska, kakovost papirja ali barvo papirja pisav OCR A, OCR B, Code39 in EAN/UPC morda ne bo mogoce
prebrati. Natisnite vzorec in pred tiskanjem vecjih kolicin preverite, da pisavo lahko preberete.

Uvod v nabore simbolov

Tiskalnik lahko dostopa do razli¢nih naborov simbolov. Mnogo teh naborov simbolov se razlikuje zgolj po
mednarodnih znakih, ki so znacdilni za posamezen jezik.

Opomba:

Ker vecina programske opreme samodejno upravlja s pisavami in simboli, vam verjetno nikoli ne bo treba prilagajati
nastavitev tiskalnika. Vendar, Ce piSete v svojih programih za upravljanje tiskalnika ali uporabljate starejso programsko
opremo, ki ne zna upravljati s pisavami, glejte naslednja poglavija s podrobnostmi o naboru simbolov.

Ko se odlocate, katero pisavo boste uporabili, se odlodite tudi, kateri nabor simbolov boste kombinirali s pisavo.

Nacin PCL5
Ime nabora simbolov Atribut Klasifikacija pisave
*1 *2 *3 *4 | *5 *6 | *7 *8 | *9 | *10 *11 *12 *13

ISO 60: Danish/Norwegian oD O O O - - - - - - - - - R
Roman Extension OE - - - - - - - - ®) - - - -
ISO 15: Italian ol O O O - - - - - - - - - -
ISO 8859/1 Latin 1 ON O O @) - - - - - @) - - - -
ISO 11: Swedish 0S O] O] O - - - - - - - - - -
ISO 6: ASCII ou O] O] O - - - Ol o - - - - -
ISO 4: United Kingdom 1E O O O - - - - - - - - - -
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Ime nabora simbolov Atribut Klasifikacija pisave
*1 *2 *3 ¥4 | *5 *6 | *7 *8 | *9 | *10 *11 *12 *13

ISO 69: French 1F O O O - - - - - - - - - -
ISO 29: German 1G O O O - - - - - - - - - R
Legal U O O O - - - - - O - - - -
ISO 8859/2 Latin 2 2N O| O] O - - - - - 0O - - - -
ISO 17: Spanish 2S O O O - - - - - - - - - -
ISO 8859/4 Latin 4 4N O] O] O - - - - - - - - - -
Roman-9 4U O O O - - - - - - - - - -
PS Math 5M o|l ol o] - - -lol ol - - B} . .
ISO 8859/9 Latin 5 5N O] O] O - - - - - e - - - -
Windows 3.1 Latin 5 5T O O O - - - - - - - - - -
Microsoft Publishing 6J O O O - - - - - - - - - -
Ventura Math 6M O O O - - - - - - - - - -
ISO 8859/10 Latin 6 6N O O @) - - - - - @) - - - -
DeskTop 7) O O O - - - - - - - - - -
Math-8 8M O] O] O - - - ol o - - - - -
Roman-8 8u O O O - - - - - @) - - - -
Windows 3.1 Latin 2 9E O O O - - - - - - - - - -
Pc1004 9J O] O] O - - - - - - - - - -
ISO 8859/15 Latin 9 9N O O O - - - - - O - - - -
PC-8 Turkish oT O O O - - - - - - - - - -
Windows 3.0 Latin 1 9u O O O - - - - - - - - - -
PS Text 10J O| O] O - - - - - - - - - -
PC-8, Code Page 437 10U O @) @) - - - - - O - - - R
PC-8, D/N, Danish/Norwe- 11U @) @) @) - - - - - O - - - R
gian

MC Text 12) O] O] O - - - - - - - - - -
PC-850, Multilingual 12U O O O - - - - - O - - - R
Ventura International 13) O O O - - - - - - - - - -
PcEur858 13U ol o] o] - - - - . § - , . .
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Ime nabora simbolov Atribut Klasifikacija pisave
*1 *2 *3 ¥4 | *5 *6 | *7 *8 | *9 | *10 *11 *12 *13

Ventura US 14) O @) @) - - - - - - - - - -
Pi Font 15U o|l ol o] - - - - - - - ) . .
PC852, Latin 2 17U o] O] O - - - - - - - - - .
Unicode 3.0 18N O O O - - - O O - - - - -
Windows Baltic 19L O O O - - - - - - - - - -
Windows 3.1 Latin/Arabic 19U O (@) (@) - - - - - - - - - R
PC-755 26U O O O - - - - - - - - - -
PC-866, Cyrillic 3R ol ol - - - - - . . B} B . .
Greek8 8G O O - - - - - - - - - - -
Windows Greek 9G O O - - - - - - - - - - _
Windows Cyrillic 9R O @) - - - - - - - - - - R
PC-851, Greek 10G @) @) - - - - - - - - - - R
ISO 8859/5 Cyrillic 10N @) @) - - - - - - e) - - - R
PC-8, Greek 12G @) @) - - - - - - - - - - R
ISO 8859/7 Greek 12N O O - - - - - - - - - - R
PC-866 UKR 14R o] O - - - - - - - - - - -
Hebrew7 OH O - - - - - O - - - - - -
ISO 8859/8 Hebrew 7H O - - - - - O - - - - - R
Hebrew8 8H O - - - - - ') - - - - - -
PC-862, Hebrew 15H O - - - - - O - - - - - R
PC-862, Hebrew 15Q O - - - - - O - - - - - R
Arabic8 8V - - - - - - - e - - - - -
HPWARA 9V - - - - - - - O - - - - -
PC-864, Arabic v - - - - - - - 0O - - - - -
Symbol 19M - - - e) - - - - - - - - -
Wingdings 579L - - - - @) - - - - - - - -
ZapfDigbats 14L - - - - - @) - - - - - - -
OCRA 00 - - - - - - - - - 0] . - -
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Ime nabora simbolov Atribut Klasifikacija pisave
*1 *2 *3 ¥4 | *5 *6 | *7 *8 | *9 | *10 *11 *12 *13
OCRB 10 - - - - - - - - - - e) - -
OCR B Extension 3Q - - - - - - - - - - o) - -
Code3-9 oY - - - - - - - - - - - 0 -
EAN/UPC 8Y - - - - - - - - - - - - O
Nacin PCL6 (Bitstream)

Ime nabora simbolov Atribut Klasifikacija pisave

*1 * *3 %4 *5 *6 %7 *g *g
ISO Norwegian 4 O O @) - - - - - -
ISO Italian 9 O O O - - - - - -
ISO 8859-1 Latin 1 14 o ) o} - - - - - O
ISO Swedish 19 O O O - - - - - -
ASCll 21 O O O - - - 'e) 0] -
ISO United Kingdom 37 O O O - - - - - -
ISO French 38 O @) O - - - - - -
ISO German 39 O O e) - - - - - -
Legal 53 @) O O - - - - - @)
ISO 8859-2 Latin 2 78 O O ©) - - - - - O
ISO Spanish 83 @) O O - - - - - -
Roman-9 149 O O O - - - - - -
PS Math 173 O O O - - - 'e) 0] -
ISO 8859-9 Latin 5 174 o} o) o} - - - - - O
Windows 3.1 Latin 5 180 O O O - - - - - -
Microsoft Publishing 202 O @) O - - - - - -
ISO 8859/10 Latin 6 206 O O O - - - - - @)
DeskTop 234 O O O - - - - - -
Math-8 269 O O O - - - 'e) 0] -
Roman-8 277 @) O ©) - - - - - O
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Ime nabora simbolov Atribut Klasifikacija pisave

*1 *2 #3 *4 *5 *6 *7 *g *g
Windows 3.1 Latin 2 293 O O O - - - - - -
Pc1004 298 O O O - - - - - -
ISO 8859-15 Latin 9 302 O O O - - - - - -
PC-Turkish 308 O O O - - - - - -
Windows 3.0 309 @) e) e - - - - - -
PS Text 330 @) O O - - - - - -
PC-8 341 O O O - - - - - O
PC-8 D/N 373 @) O ©) - - - - - @)
MC Text 394 @) O @) - - - - - -
PC-850 405 o} e) o - - - - - O
PcEurgs8 437 O ¢} O - - - . - .
Pi Font 501 @) O ©) - - - - - -
PC852 565 O O O - - - - - -
Unicode 3.0 590 @) O O - - - - - -
WBALT 620 O O O - - - - - -
Windows 3.1 Latin 1 629 O O O - - - - - -
PC-755 853 o o) o) - - . - } B
Wingdings 18540 - - - - O - - - -
Symbol 621 - - - 0] - - - - -
ZapfDigbats 460 - - - - - e) - - -
PC-866, Cyrillic 114 O O - - - - - - -
Greek8 263 @) e) - - - - - - -
Windows Greek 295 O O - - - - - - -
Windows Cyrillic 306 @) e) - - - - - - -
PC-851, Greek 327 @) e) - - - - - - -
ISO 8859/5 Cyrillic 334 O O - - - - - - -
PC-8, Greek 391 @) O - - - - - - _
ISO 8859/7 Greek 398 O @) - - - - - - -
PC-866 UKR 466 @) O - - - - - , -
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Ime nabora simbolov Atribut Klasifikacija pisave

*1 * *3 *4 *5 *6 *7 *g *g
Hebrew?7 8 O - - - - - - - -
ISO 8859/8 Hebrew 232 O - - - - - O - -
Hebrew8 264 O - - - - - 0] - -
PC-862, Hebrew 488 O - - - - - 0) - -
Arabic8 278 - - - - - - - 0] -
HPWARA 310 - - - - - - - e) -
PC-864, Arabic 342 - - - - - - - 0] -

Nacin PCL6 (URW)

Ime nabora simbolov Atribut Klasifikacija pisave

*1 *) *3 *4 *5 *6 *7 *g *g
ISO Norwegian 4 O O @) - - - - - -
ISO ltalian 9 @) O O - - - - - -
ISO 8859-1 Latin 1 14 o} ) o} - - - - - 0O
ISO Swedish 19 O O O - - - - - -
ASClIl 21 @) O O - - - 'e) 0] -
ISO United Kingdom 37 O O O - - - - - -
ISO French 38 O @) O - - - - - -
ISO German 39 O O ®) - - - - - -
Legal 53 @) O O - - - - - @)
ISO 8859-2 Latin 2 78 @) O ©) - - - - - O
ISO Spanish 83 @) O O - - - - - -
Roman-9 149 O O O - - - - - -
PS Math 173 O O O - - - 'e) 0] -
ISO 8859-9 Latin 5 174 o} e} o - - - - - O
Windows 3.1 Latin 5 180 O O O - - - - - -
Microsoft Publishing 202 O @) O - - - - - -
ISO 8859/10 Latin 6 206 O O O - - - - - @)
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Ime nabora simbolov Atribut Klasifikacija pisave

*1 *2 #3 *4 *5 *6 *7 *g *g
DeskTop 234 O O O - - - - - -
Math-8 269 O O O - - - @) 'e) -
Roman-8 277 O O O - - - - - O
Windows 3.1 Latin 2 293 O O O - - - - - -
Pc1004 298 O O O - - - - - -
ISO 8859-15 Latin 9 302 O O ©) - - - - - O
PC-Turkish 308 0 o) o} - - y - B} B
Windows 3.0 309 0 le) o) - - - - B} B
PS Text 330 O @) @) - - - - - _
PC-8 341 O O O - - - - - O
PC-8 D/N 373 O O O - - - - - O
MC Text 394 @) O @) - - - - - -
PC-850 405 o} e) o - - - - - 0O
PcEur858 437 O O O - - - - - -
Pi Font 501 O @) O - - - - - -
PC852 565 O O O - - - - - -
Unicode 3.0 590 O O O - - - ©) (@) -
WBALT 620 O O (@) - - - - . -
Windows 3.1 Latin 1 629 O O O - - - - - -
PC-755 853 o} o) o) - - . - } B
Wingdings 18540 - - - - O - - - -
Symbol 621 - - - ®) - - - - -
ZapfDigbats 460 - - - - - e - - ,
PC-866, Cyrillic 114 O O - - - - - - -
Greek8 263 O O - - - - - - -
Windows Greek 295 O O - - - - - - -
Windows Cyrillic 306 @) e) - - - - - - -
PC-851, Greek 327 @) e) - - - - - - -
ISO 8859/5 Cyrillic 334 O @) - - - - - - @)
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Informacije o izdelkih

Ime nabora simbolov Atribut Klasifikacija pisave
*1 *2 #3 *4 *5 *6 *7 *g *g

PC-8, Greek 391 O O - - - - - - -
ISO 8859/7 Greek 398 O O - - - - - - -
PC-866 UKR 466 @] (@) - - - - - - -
Hebrew?7 8 O - - - - - e} - -
ISO 8859/8 Hebrew 232 O - - - - - O - -
Hebrew8 264 @) - - - - - 0] - -
PC-862, Hebrew 488 O - - - - - 0] - -
Arabic8 278 - - - - - - - 0] -
HPWARA 310 - - - - - - - O -
PC-864, Arabic 342 - - - - - - - 'e) -
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Kje lahko dobite pomoc¢

Spletno mesto s tehni¢no podporo

Ce potrebujete dodatno pomog, obii¢ite spodnjo Epsonovo spletno stran s podporo. Izberite drzavo ali regijo in
odprite oddelek za podporo na lokalni Epsonovi spletni strani. Na spletni strani so na voljo tudi najnovejsi gonilniki,
pogosta vprasanja, priro¢niki in drugi prenosi.

http://support.epson.net/
http://www.epson.eu/Support (Evropa)

Ce izdelek Epson ne deluje pravilno in ne morete sami resiti tezave, se za pomo¢ obrnite na Epsonovo sluzbo za
podporo.

Posvetovanje z Epsonovo sluzbo za podporo

Preden stopite v stik s podjetjem Epson

Posvetujte se s podjetjem Epson, ¢e izdelek ne deluje pravilno in ga s pomocjo informacij za reevanje tezav ne morete
popraviti. Ce Epsonova tehni¢na podpora za vase obmo¢je ni navedena spodaj, se obrnite na prodajalca, kjer ste
izdelek kupili.

Epsonovo tehni¢no osebje vam bo lahko hitreje pomagalo, ¢e jim boste posredovali naslednje informacije:

[d  Serijska $tevilka izdelka
(Oznaka s serijsko $tevilko je ponavadi na zadnjem delu izdelka.)

[  Model izdelka

[ Razlic¢ica programske opreme izdelka
(Kliknite About (O), Version Info (Informacije o razli¢ici) ali podobni gumb v programski opremi izdelka.)

4 Znambka in model vasega racunalnika
[ Ime operacijskega sistema in razli¢ica vasega ra¢unalnika

[ Imena in razli¢ice programskih aplikacij, ki jih obi¢ajno uporabljate s svojim izdelkom

Opomba:

Odbvisno od izdelka, so podatki za klicanje glede nastavitev poSiljanja telefaksov in/ali omreZja, shranjeni v spominu
izdelka. Podatki in/ali nastavitve so lahko izgubljene, Ce se izdelek pokvari ali je bil popravljen. Epson ne odgovarja za
izgubo podatkov, varnostnih kopij ali obnovljenih podatkov in/ali nastavitev, tudi med obdobjem veljavne reklamacije.
Priporoéamo vam, da si sami ustvarite varnostne podatke in ustvarite zapiske.
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Pomoc uporabnikom v Evropi

Preverite Pan-Evropsko garancijo za informacije o tem, kako stopiti v stik z Epsonovo podporo.

Pomoc uporabnikom v Tajvanu

Kontaktni podatki za informacije, podporo in storitve so:

Svetovni splet

http://www.epson.com.tw

Na voljo so informacije o specifikacijah izdelkov, gonilnikih za prenos in povprasevanju o izdelkih.

Epsonov center za pomo¢

Telefon: +886-2-80242008

Nasa ekipa v centru vam lahko preko telefona pomaga pri naslednjem:
4 Povprasevanjih o prodaji in informacijah o izdelkih

4 Vprasanjih v zvezi z uporabo izdelkov ali problemih

[ Povprasevanjih v zvezi s servisnim popravilom in garancijah

Center za popravila:

http://www.tekcare.com.tw/branchMap.page

Druzba TekCare Corporation je pooblaséen servisni center za Epson Taiwan Technology & Trading Ltd.

Pomoc uporabnikom v Avstraliji

Epson Australia vam Zeli ponuditi visok nivo podpore za stranke. Poleg priro¢nikov za izdelke ponujamo tudi
naslednje vire z dodatnimi informacijami:

URL spletnega mesta

http://www.epson.com.au
Dostopajte do strani svetovnega spleta Epson Australia. Spla¢a se odpeljati modem na priloznostni surf! Stran ponuja

obmodje za prenos gonilnikov, Epsonove kontaktne tocke, informacije o novih izdelkih in tehni¢no podporo
(e-posto).

Epsonov center za pomo¢

Telefon: 1300-361-054
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Epsonov center za pomoc¢ je na voljo kot zadnja moznost, da imajo nase stranke dostop do nasvetov. Operaterji v
centru za pomo¢ vam lahko pomagajo pri namestitvi, konfiguraciji in opravljanju z Epsonovim izdelkom. Nase
predprodajno osebje v centru za pomo¢ vam lahko zagotovi literaturo o novih Epsonovih izdelkih in svetuje, kje
najdete najblizjega prodajalca ali pooblascen servis. Veliko vprasanj je odgovorjenih tukaj.

Svetujemo vam, da pred klicem pripravite vse potrebne informacije. Ve¢ informacij imate, hitreje vam bomo lahko
pomagali resiti tezavo. Te informacije vkljucujejo priro¢nike za va$ Epsonov izdelek, vrsto ra¢unalnika, operacijski
sistem, programe in druge podatke, ki jih po vasem mnenju potrebujete.

Prevozizdelka

Epson vam priporoca, da embalazo izdelka shranite, ¢e ga boste kdaj pozneje prenasali. Priporo¢a vam tudi, da posodo
s ¢rnilom pritrdite z lepilnim trakom in hranite izdelek v pokon¢nem polozaju.

Pomoc uporabnikom v Singapurju

Druzba Epson Singapur ponuja te vire informacij, podpore in storitev:

Svetovni splet

http://www.epson.com.sg

Na voljo so tehni¢ni podatki o izdelkih, gonilniki, ki jih je mogoce prenesti s spleta, odgovori na pogosta vprasanja,
informacije v zvezi s prodajo in tehni¢na podpora po e-posti.

Epsonov center za pomoc¢

Brezpla¢na: 800-120-5564

Nasa ekipa v centru vam lahko preko telefona pomaga pri naslednjem:
[ Povprasevanjih o prodaji in informacijah o izdelkih

[d  Vprasanjih v zvezi z uporabo ali odpravljanjem tezav

4 Povpradevanjih v zvezi s servisnim popravilom in garancijah

Pomoc uporabnikom na Tajskem

Kontaktni podatki za informacije, podporo in storitve so:

Svetovni splet

http://www.epson.co.th

Na voljo so tehni¢ni podatki o izdelkih, gonilniki, ki jih je mogoce prenesti s spleta, odgovori na pogosta vprasanja in
tehni¢na podpora po e-posti.

Epsonova sluzba za pomoc po telefonu

Telefon: 66-2685-9899
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E-posta: support@eth.epson.co.th

Nasa skupina za pomo¢ po telefonu vam lahko pomaga v zvezi s tem:
[d  Povprasevanjih o prodaji in informacijah o izdelkih

4 Vprasanjih v zvezi z uporabo izdelkov ali problemih

[ Povprasevanjih v zvezi s servisnim popravilom in garancijah

Pomoc za uporabnike v Viethamu

Kontaktni podatki za informacije, podporo in storitve so:

Epsonova sluzba za pomoc po telefonu

Telefon (Ho$iminh): 84-8-823-9239

Telefon (Hanoj): 84-4-3978-4785, 84-4-3978-4775

Epsonov servisni center

65 Truong Dinh Street, District 1, Hochiminh City, Vietnam

29 Tue Tinh, Quan Hai Ba Trung, Hanoi City, Vietnam

Pomoc¢ uporabnikom v Indoneziji

Kontaktni podatki za informacije, podporo in storitve so:

Svetovni splet

http://www.epson.co.id
4 Informacije v zvezi s tehni¢nimi podatki o izdelkih in gonilniki, ki jih je mogoce prenesti s spleta

[ Odgovori na pogosta vprasanja, odgovori na vprasanja v zvezi s prodajo in tehni¢na podpora po e-posti

Epsonova sluzba za pomoc po telefonu

Telefon: 62-21-572-4350

Faks: 62-21-572-4357

Nasa skupina za pomo¢ po telefonu ali faksu vam lahko pomaga v zvezi s tem:
[ Povprasevanjih o prodaji in informacijah o izdelkih

4 Tehni¢na podpora
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Epsonov servisni center
Provinca Ime podjetja Naslovi Telefon
E-posta
DKI JAKARTA ESS Jakarta MG.DUA | RUKO MANGGA DUAMALLNO.48JL. | (+6221)62301104
ARTERI MANGGA DUA - JAKARTA ikt-technicall@epson-indo-
UTARA- DK Jtechn P
nesia.co.id
NORTH SUMATERA ESC Medan Kompleks Graha Niaga, JI. Bambu I (+6261)42066090/42066091
No. A-4, Medan- 20114 mdn-technical@epson-indo-
nesia.co.id
WEST JAWA ESC Bandung JL. CIHAMPELAS NO. 48A-BANDUNG (+6222)4207033
JABAR 40116 bdg-technical@epson-indo-
nesia.co.id
DI YOGYAKARTA ESC Yogyakarta YAP Square, Blok A No.6 JI. C Sima- (+62274)581065
njutak YOGYAKARTA - DIY . .
ygy-technical@epson-indone-
sia.co.id
EAST JAWA ESC Surabaya HITECH MALL LT.2 BLOKANO.24 JL. | (+6231)5355035
KUSUMA BANGSA NO. 116 -118 - SU- sby-technical@epson-indone-
RABAYA JATIM YL P
sia.co.id
SOUTH SULAWESI ESC Makassar JL.GUNUNGBAWAKARAENGNO.68E | (+62411)328212
- MAKASSAR SULSEL mksr-technical@epson-indo-
nesia.co.id
WESTKALIMANTAN | ESC Pontianak JL.NUSA INDAH | NO. 40A PONTIA- (+62561)735507
NAK KALBAR 78117 . .
pontianak-techni-
cal@epson-indonesia.co.id
PEKANBARU ESC PEKANBARU JL. TUANKU TAMBUSAI NO. 353 - PE- (+62761)21420
KANBARU RIAU pkb-technical@epson-indo-
nesia.co.id
DKI JAKARTA ESS JAKARTA KEIAI WISMA KEIAI'LT. 1 JL. JEND. SUDIR- (+6221)5724335
MAN KAV. 3 JAKPUS DKI JAKARTA .
ess.support@epson-indone-
sia.co.id
EAST JAWA ESS SURABAYA JL. JAWA NO. 2-4 KAV. 29, RUKO SU- (+6231)5014949
RYA INTI, SURABAYA - JATIM .
esssby.support@epson-indo-
nesia.co.id
BANTEN ESS SERPONG Ruko mall WTC MATAHARI no. 953 (+6221)53167051
SERPONG - Banten .
esstag.support@epson-indo-
nesia.co.id
CENTRAL JAWA ESS SEMARANG Komplek Ruko Metro Plaza Blok C20, (+6224)8313807
JI. MT Haryono No 970 Semarang - .
esssmg.support@epson-indo-
Jawa tengah . .
nesia.co.id
EAST KALIMANTAN ESC SAMARINDA JI. KH. Wahid Hasyim (M. Yamin) Kel. (+62541)7272904

Sempaja Selatan Kec. Samarinda Uta-
ra Samarinda- Kalimantan Timur
(samping kantor pos)

escsmd.support@epson-indo-
nesia.co.id
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Provinca Ime podjetja Naslovi Telefon
E-posta
SOUTH SUMATERA ESC PALEMBANG JI. H.M. Rasyid Nawawi no.249, kelu- (+62711)311330

rahan 9 ilir Palembang - Sumsel escplg.support@epson-indo-

nesia.co.id

EAST JAVA ESC JEMBER JI. Panglima Besar Sudirman No.1 D (+62331) 486468,488373
JEMBER - JAWA TIMUR (Depan Balai

Penelitian dan Pengolahan Kakao) Jmr-admin@epson-indone-

sia.co.id

jmr-technical@epson-indone-
sia.co.id

NORTH SULAWESI ESC MANADO Tekno @Megamall, Megamall LG (+62431)7210033
TK-21 JI. Piere Tendean Kawasan Me- MND-ADMIN@EPSON-INDO-
gamas Boulevard Manado 95111 NESIA.CO.ID

Za druga mesta, ki niso navedena na tem seznamu, poklicite sluzbo za pomo¢ po telefonu: 08071137766.

Pomoc za uporabnike v Hong Kongu

Za tehni¢no podporo in poprodajne storitve lahko uporabniki stopijo s stik s podjetjem Epson Hong Kong Limited.

Internetna domaca stran

http://www.epson.com.hk

Epson Hong Kong je ustanovil lokalno domaco stran na internetu v kitaj§¢ini in angle$¢ini, da uporabnikom nudi
naslednje informacije:

d Informacije o izdelkih
[ Odgovore na pogosto zastavljena vprasanja (FAQ)

[ Najnovejse razli¢ice gonilnikov za izdelke Epson

Vroca linija za tehni¢no podporo
Kontaktirate lahko tudi nase tehni¢no osebje na naslednjih telefonskih in faks $tevilkah:

Telefon: 852-2827-8911

Faks: 852-2827-4383

Pomoc uporabnikom v Maleziji

Kontaktni podatki za informacije, podporo in storitve so:

Svetovni splet

http://www.epson.com.my
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d  Informacije v zvezi s tehni¢nimi podatki o izdelkih in gonilniki, ki jih je mogoce prenesti s spleta

4 Odgovori na pogosta vprasanja, odgovori na vprasanja v zvezi s prodajo in tehni¢na podpora po e-posti

Epsonov klicni center

Telefon: +60 1800-8-17349
[ Povprasevanjih o prodaji in informacijah o izdelkih
d  Vprasanjih v zvezi z uporabo izdelkov ali problemih

4 Povprasevanjih v zvezi s servisnimi popravili in garancijo

Sedez

Telefon: 603-56288288

Faks: 603-5628 8388/603-5621 2088

Pomoc uporabnikom na Filipinih

Ce potrebujete tehni¢no podporo ter druge poprodajne informacije, se obrnite na druzbo Epson Philippines
Corporation na spodnjo telefonsko $tevilko, stevilko faksa ali e-postni naslov:

Svetovni splet

http://www.epson.com.ph

Na voljo so tehni¢ni podatki o izdelkih, gonilniki, ki jih je mogoce prenesti s spleta, odgovori na pogosta vprasanja in
podpora po e-posti.

Epsonova sluzba za pomoc uporabnikom na Filipinih

Brezpla¢na (PLDT): 1800-1069-37766

Brezplacna (digitalna): 1800-3-0037766

Metro Manila: (+632)441-9030

Spletno mesto: http://customercare.epson.com.ph

E-posta: customercare@epc.epson.som.ph

Nasa sluzba za pomo¢ uporabnikom vam lahko pomaga v zvezi s tem:
[  Povprasevanjih o prodaji in informacijah o izdelkih

[ Vprasanjih v zvezi z uporabo izdelkov ali problemih

[ Povprasevanjih v zvezi s servisnim popravilom in garancijah
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Epson Philippines Corporation

Digitalni vod: +632-706-2609

Faks: +632-706-2665
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